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List of pictograms used
DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
VuƙoFation�  

Read the user manual.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g. 
riVk oI eleFtriF VhoFk�  

For safety reasons, all tube 
VeFtionV [ּ!]/["]/[#]/[$] and the 
FolleFtion EaJ [ּ%] must be 
attached before starting the 
product.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
�e�J� riVk oI VFaldinJ�  

Risk of injury due to materials 
blown out of the product! 
Remove persons in the vicinity 
from the danger area.

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the 
product if not avoided (e.g. risk 
oI Vhort FirFuit�

CAUTION!
5otatinJ iPpeller Zheel [ּ&].
Keep hands away.

Wear eye protection.
5ePove the PainV pluJ [ּ6] 
before maintenance and repair 
work.

Wear respiratory protection.

5ePove the PainV pluJ [ּ6] 
immediately from the mains 
socket if the mains cord is 
damaged or cut.

Wear ear protection.
Do not leave the product in wet 
conditions. Do not work in the 
rain.

Wear anti-slip safety shoes. Do not wear long hair 
uncovered. Use a hair net.

Installation direction 98
Guaranteed sound power level 
LWA in d%�$�

Vacuum mode Blowing mode

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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.eep a VaIe diVtanFe oI at leaVt �ּP IroP E\VtanderV�

ELECTRIC LEAF VACUUM & 
BLOWER

 � Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
VpeFiƞed appliFationV� ,I \ou paVV 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

 � Intended use
   The product can be used for blowing 

or vacuuming leaves.
   The product has a blowing/

vacuuming unit for the blowing and 
vacuum functions:

Mode Function

Blowing

   Quickly blow together 
fallen leaves 

   Blow leaves out of 
plaFeV that are diƚFult 
to reach

Vacuum

   The leaves are 
shredded to save space

   The leaves are blown 
out of the ejector 
openinJ [ּ'] into the 
FolleFtion EaJ [ּ%]

   The product is not intended for 
commercial use. Commercial use will 
invalidate the warranty.  

 � Scope of delivery
After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1 Electric leaf vacuum & blower 
1 Lower blower tube 
1 Upper blower tube 
1 Lower suction tube 
1 Upper suction tube 
4 Phillips screws
1 Carrying strap
1 Collection bag
1 User manual

 � Parts list
�)iJ� $�
[1] Carrying strap
[(] &araEiner �Farr\inJ Vtrap�
[2] T handgrip
[3] 2n�oƙ switch
[4] Handgrip
[5] Motor housing
[6] Mains cord with mains plug 
[7] Cable strain relief 
[8] Mode switch
[9] /oFkinJ Eutton �FolleFtion EaJ�
[%] Collection bag
[!] Lower blower tube 
[)] Wheels
["] Lower suction tube 
[*] )aVteninJ e\elet �FolleFtion EaJ�
[#] Upper suction tube 
[$] Upper blower tube 
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�)iJ� %�
[+] &araEiner �FolleFtion EaJ�
['] Ejector opening
[,] Phillips screw
[-] )aVteninJ e\elet �Farr\inJ Vtrap�
[&] Impeller wheel 

�)iJ� &�
[.] Holder 
[/] Release 

 � Technical data
Electric leaf vacuum 
& blower PLS 2600 C2
Rated input 
voltaJeּ8�

230–240ּ9a� 
��ּ+]

5ated poZerּP� �����ּW
Idling speed:

 – n1: ������ּPin–1

 – n2: ������ּPin–1

Air speed blowing: Pa[� ���ּkP�h
Air suction volume: Pa[���ּP3/min
Chopping rate: 10:1
Collection bag: appro[�ּ��ּl
Protection class: II/
Protection category: IPX0
Weight 
�inFl� aFFeVVorieV�� ���ּkJ

Blow mode

Sound pressure level LpA: ����ּd%
Sound power level LWA:

 – Guaranteed: ��ּd%
 – Measured: ����ּd%

Vibration ah:
 – Handle: �����ּd%
 – T handgrip: �����ּd%

Vacuum mode

Sound pressure level LpA: ����ּd%
Sound power level LWA:

 – Guaranteed: ��ּd%
 – Measured: ����ּd%

Vibration ah:
 – Handle: �����ּd%
 – T handgrip: �����ּd%

NOTE
 u Noise and vibration values have 

been determined according to 
the standards and regulations 
mentioned in the declaration of 
conformity.

 u The stated vibration emission value 
was measured in accordance 
with a standard testing procedure 
and may be used to compare one 
power tool to another. The stated 
vibration emission value may also 
be used for a preliminary exposure 
assessment.

 m

WARNING!
 u The vibration emission value may 

diƙer durinJ aFtual uVe oI the 
power tool from the stated value 
depending on the manner in which 
the power tool is used. 
Try to keep the exposure to 
vibrations as low as possible. 
Examples of measures to reduce 
vibration exposure are the wearing 
of gloves when using the tool and 
limiting the working hours. For this 
purpose all parts of the operating 
cycle have to be considered (for 
example, times when the electric 
tool iV VZitFhed oƙ and tiPeV 
when it is switched on but running 
Zithout an\ load��
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General safety 
instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH 
ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR 
USE! WHEN PASSING 
THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE 
ALL THE DOCUMENTS!
In the case of damage 
resulting from non-compli-
ance with these operating 
instructions the warranty 
claim becomes invalid! No 
liability is accepted for con-
sequential damage! In the 
case of material damage 
or personal injury caused 
by incorrect handling or 
non-compliance with the 
safety instructions, no liabil-
ity is accepted!
Children and persons 
with limitations

 m

WARNING! 
DANGER OF 
DEATH AND 
ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND 
CHILDREN!

Never leave children 
unsupervised with the 
packaging material. 
The packaging material 
represents a danger of 
VuƙoFation� 
Children frequently 
underestimate the dangers. 
Always keep children 
away from the packaging 
material. 

   Familiarise yourself 
with all the parts of the 
product and correct 
operation of the product 
before you start working 
with the product. Make 
sure that you can 
Pediatel\ VZitFh oƙ the 
product in an emergency. 
Improper use of the 
product may lead to 
serious injury.
   This product is not 
intended for use by 
children, individuals with 
limited physical, sensory 
or mental capabilities, 
thoVe Zith inVuƚFient 
experience or knowledge 
or individuals who 
are not familiar with 
the instructions.
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 Children should be 
supervised to ensure that 
they do not play with the 
product. 

 Cleaning and 
maintenance must not be 
carried out by children.
   If the mains cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly 
Tualiƞed perVonV in order 
to avoid a hazard. 
   The product must not 
be used at altitudes over 
200�ּP�

Preparation
  Never let children or per-
sons who are not familiar 
with these instructions 
use the product. Local 
regulations may restrict 
the age of the operator.
   The personal protective 
equipment protects your 
own health and the health 
of others and ensures 
trouble-free operation of 
the product: 
 –Wear suitable working 
clothes such as robust 
footwear with anti-
slip soles, rugged, 

long trousers, gloves, 
protective goggles and 
hearing protection. 
Wear this at all times 
while operating the 
product. 
 –Do not use the 
product if you are 
barefoot or are wearing 
open sandals.
 –Wear respiratory 
protection if you are 
working in a dusty 
environment. Wear a 
dust mask.
 –Refrain from wearing 
loose clothing or 
jewellery that could be 
drawn into the air intake 
nozzle. If you have long 
hair, use protective 
head covering.
 –Avoid wearing loose 
clothing, clothing with 
hanging laces or ties.

   Pay attention to open 
windows, children, 
pets, etc. Stop working 
if children and pets 
are nearby. The blown 
Paterial Pa\ Ɵ\ in their 
direction. Maintain a 
safety distance around 
you of �ּP�
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  Make yourself familiar 
with your surroundings 
and pay attention 
to possible dangers 
which, under certain 
circumstances, can be 
missed while working.
  Carefully inspect the 
surface to be cleaned 
and remove all wires, 
stones, cans and other 
foreign bodies.
  Before commencing 
blowing/sucking, remove 
foreign bodies with a 
broom or rake.
  Use all tube sections, 
Vo the airƟoZ Fan Zork 
close to the ground.
   In very dry conditions, 
dampen the surface 
slightly in order to reduce 
the strain from dust.
  Do not work with 
a product which is 
damaged, incomplete 
or altered without 
the approval of the 
manufacturer. Check 
the safety status of the 
product before use, in 
particular the mains cord 
and the switch.

   Employ the product in a 
completely assembled 
condition only.
   Employ the vacuum 
mode only when 
the collection bag is 
attached. Check the 
collection bag regularly 
for wear or damage.
  Never operate the 
product with defective 
protection equipment or 
faulty protection covers 
or without any protection 
equipment. Never 
operate the product with 
a damaged or worn out 
mains cord. 
  Before each use, check 
the mains cord and 
the extension cord for 
damage and ageing. Do 
not use the equipment 
if the cord is damaged 
or worn. Avoid bodily 
contact with grounded 
parts (e.g. metal fences, 
Petal poVt��
   If a cord is damaged 
during use, the 
mains cord must 
be disconnected 
from the mains 
supply immediately.
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  Do not touch the cord 
while it is still connected 
to the mains supply. Do 
not use the product if the 
cord is damaged or worn.
   The coupling of the 
extension cord must 
be protected against 
splashed water, it must 
consist of rubber or be 
surrounded by rubber.

 Employ only extension 
FordV �+��99�)� ZhiFh 
are stipulated for use 
in the open air and are 
marked accordingly.

 7he Ɵe[iEle lead FroVV�
section of the extension 
cord must at least be 
���ּPP2. The extension 
cord must not be longer 
than 7�ּP�

 Always roll out the cable 
drum completely before 
use. Check the cord 
for damage.
   The operator or user is 
responsible for accidents 
or injuries to other people 
or their property.
  Operate the product only 
when standing on a solid, 
Ɵat VurIaFe� 

  Do not operate the 
product on a paved 
surface or a gravel 
surface where the 
ejected material could 
cause injury.
   Always perform a visual 
inspection prior to use 
to make sure that the 
shredding unit (including 
itV EoltV� and other 
fastening equipment 
are secured, as well 
as that the housing is 
undamaged and the 
protective equipment and 
shields are present.

 Replace worn or 
damaged components in 
sets to ensure balance. 
Replace damaged or 
illegible markings.

Operation
  Do not allow other 
persons to touch the 
product or the extension 
cord. Keep the product 
away from persons, 
particularly children and 
domestic animals.
  Do not turn on the 
product if it is upside 
down or is not in 
working position.
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   Avoid starting 
accidentally. Ensure that 
the product is switched 
oƙ EeIore FonneFtinJ 
to the mains supply, 
picking up, or carrying. 
,I \ou have a ƞnJer 
on the switch whilst 
carrying the product or 
connect the product to 
the mains supply whilst it 
is switched on, this may 
cause accidents. 
  Do not point the product 
when it is working at 
persons, in particular, do 
not point the airstream at 
eyes and ears.
  While working, make sure 
that you are standing in a 
ƞrP poVition ֑ eVpeFiall\ 
when you are on a slope. 
Always hold the product 
with both hands and 
work only with correctly 
adjusted shoulder 
carrying strap.
  Do not stretch the body 
too far and ensure that 
balance is maintained.

 m

CAUTION! Risk of 
injury! .eep ƞnJerV 
and feet away from the 
suction tube opening and 
impeller wheel.
  Do not work with the 
product if you are tired 
or lack concentration or 
after the consumption of 
alcohol or tablets. Always 
take time out for a break. 
Work at a reasonable 
pace. Walk at a steady 
pace, do not run. 
   Long use of the product 
can result in vibration-
related circulatory 
disorders in the hands. 
However, the length of 
use can be extended by 
using suitable gloves or 
taking regular breaks.
   Avoid operating the 
product in poor weather 
conditions, especially 
when there is a lightning 
hazard. Only work 
in daylight or where 
there iV Jood artiƞFial 
illumination. 
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  Do not vacuum any 
burning, smouldering 
or smoking materials 
(e.g. cigarettes, embers 
etF��� IuPeV or eaVil\ 
inƟaPPaEle� poiVonouV 
or explosive materials.
   Stop the product and 
remove the mains plug 
from the mains socket. 
Ensure that all moving 
parts are at a full 
standstill:
 –When you are not using 
the product 
 –When transporting the 
product or leaving the 
product unattended
 –When you are checking 
the product, cleaning 
the product or 
removing blockages
 –When you are carrying 
out cleaning or 
maintenance work or 
replacing accessories
 –When the mains cord 
or extension cord 
is damaged
 –After contact with 
foreign bodies 
or in case of 
abnormal vibration

  Do not vacuum any moist 
or wet material or liquids. 

 m

:ARNIN*� RLVN RI ƞUH 
or explosion! Do not use 
the product in closed or 
badly ventilated rooms. 
Do not use the product 
near inƟaPPaEle liTuidV 
or gases. 
   In the event of an 
accident or malfunction, 
VZitFh the produFt oƙ 
immediately, disconnect 
the mains plug and 
ensure that all movable 
parts have stopped 
moving. Then, check the 
product etc. If you have 
any questions, contact 
your dealer.
  Make sure that the mains 
voltage is compatible 
with the information of 
the label.
  Keep the cord away 
IroP the ƞeld oI aFtion 
and basically play it out 
behind the operator.
  Do not carry the product 
by the mains cord. Do not 
use the mains cord to pull 
out the mains plug from 
the mains socket. Protect 
the mains cord against 
heat, oil and sharp edges.
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  Damaged cords, 
coupling and mains 
plugs or connecting 
leads not corresponding 
to VpeFiƞFationV� PuVt 
not be employed. 
Remove the mains plug 
immediately from the 
mains socket in case of 
damage to the mains 
cord. Do not touch the 
mains cord under any 
circumstances until 
you have removed the 
mains plug from the 
mains socket.
  Do not connect a 
damaged cord to the 
mains supply. Keep the 
mains and the extension 
cord away from moving 
parts to avoid damage. 
Do not touch a damaged 
cord before it has been 
disconnected from the 
mains supply. Damaged 
cords pose the risk of 
coming into contact with 
live parts. 
   Ensure that the in-feed 
is empty prior to starting 
the product. 
  Keep your face and body 
away from the in-feed 
aperture. 

  Do not allow hands 
or other body parts or 
clothing to enter the 
infeed or discharge 
chute, or to be in the 
vicinity of moving parts.
   Ensure you are standing 
securely and do not lose 
your balance. Avoid an 
abnormal work posture. 
When material is being 
taken in, never stand on a 
higher level than the base 
of the product. 
  Do not stand within 
the ejection zone while 
operating the product. 
   Always maintain your 
balance to ensure secure 
footing on slopes. Walk, 
do not run.
   Take extreme care when 
feeding material into the 
product to ensure the 
following objects are not 
taken in:
 –Metallic objects 
 –Stones
 –Bottles
 –Canisters
 –Other foreign objects 
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  Do not allow processed 
material to accumulate in 
the ejection zone since 
this can prevent proper 
ejection and cause the 
material to be brought 
back into the product via 
the in-feed aperture.
   If the product becomes 
clogged: 
 –6ZitFh oƙ the produFt� 
 –Disconnect the product 
from the mains supply. 
 –Remove the clogging. 

  Never operate the 
product with defective 
protective equipment 
or shields, or without 
safety equipment, e.g. 
without the collection bag 
being connected.
  Keep the power source 
free of refuse or other 
accumulated material to 
prevent it from becoming 
damaged and avoid a 
potential ƞre� 
  Disconnect the product 
from the mains supply 
before transporting it. 
   If the cutting mechanism 
comes into contact with 
a foreign object or the 
product starts to emit 
unusual noises or vibrate, 

iPPediatel\ turn oƙ the 
power source and wait 
for the product to come 
to a standstill.

 Disconnect the product 
from the mains supply 
and perform the following 
steps before re-starting 
and operating the 
product:
 – Investigate for damage
 –Replace or repair 
damaged parts
 –Check for loose 
parts and tighten 
as necessary

  Do not tilt the product 
while the product is 
connected to the mains 
supply. 
  Do not touch any of 
the dangerous moving 
parts before you have 
unplugged the machine 
from the mains supply, 
and that the dangerous 
moving parts have come 
to a complete standstill.

Maintenance and storage
  Check the operational 
serviceability and integrity 
of the product regularly in 
order to avoid danger to 
the operator.
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  Replace worn or 
damaged parts in the 
interests of safety. Only 
use original replacement 
parts and accessories.
  Do not attempt to repair 
the product yourself 
unleVV \ou have VpeFiƞF 
training to do so. Any 
Zork not VpeFiƞed in 
this user manual may 
only be carried out by 
an authorized Service 
Centre. 
  Keep the product in a dry 
location and out of reach 
of children.
  Handle the product with 
care. Clean the ventilation 
slits regularly; keep to the 
maintenance instructions.
  Keep all air inlets clear of 
dirt. 
  Do not use the product 
iI the on�oƙ VZitFh 
does not work properly. 
Damaged switches 
must be replaced by 
an authorized Service 
Centre. 
  Do not overload the 
product. Work only within 
the indicated range of 
performance. Do not 
employ any low power 

machines for heavy work. 
Do not use the product 
for purposes for which it 
has not been designed.
   If you stop the product 
for maintenance, 
inspection, storage or to 
change accessories:
 –6ZitFh oƙ the produFt� 
 –Disconnect the product 
from the mains supply. 
 –Ensure that all moving 
parts have come to a 
standstill. 
 –Allow the product 
to cool down before 
inspection, changing 
settings etc. 
 –Maintain the product 
with care and keep it 
clean. 

   Always allow the 
product to cool down 
before storage.
  When maintaining the 
shredding unit, be aware 
that it can always still 
move even if the power 
VourFe iV VZitFhed oƙ E\ 
the locking function or 
protective equipment. 
  Never try to circumvent 
the locking function or 
protective equipment. 
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Additional 
safety instructions

   6ZitFh oƙ the produFt 
before installing or 
removing the collection 
bag. 
  Connect the product, 
as far as possible, only 
to a mains socket with 
a ground-fault circuit 
interrupter �5&'�� Zith a 
rated residual current at 
not more than 3�ּP$�
  Do not operate the 
product in poor weather 
conditions, especially 
when there is a 
lightning hazard.

 �Residual risks
Even if properly operating 
and handling this product, 
some residual risks 
will remain. Due to its 
construction and build, this 
product may present the 
following hazards:

   Ear damage if working 
without ear protection.
  Damage to your health 
caused by swinging your 
hands and arms when 
operating the product for 
longer periods of time or 

if the product is not held 
or maintained properly.
   Lung damage, if suitable 
respiratory protection is 
not worn.
   Eye injuries if no suitable 
eye protection is worn.
 m

WARNING! During 
operation, this product 
generates an electro-
PaJnetiF ƞeld 
which, under certain 
circumstances, may 
impair the functionality 
of active or passive 
medical implants. In 
order to reduce the 
danger of serious or fatal 
injuries, users who wear 
medical implants must 
consult their doctor and 
the manufacturer of the 
implant before operating 
the product. 

 � First set-up of the product
 � Unpacking the product and 
basic cleaning

1. Take the product out of the 
packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
deliver\֛��
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3. Check whether the product and all 
parts are in good condition. If any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

4. %eIore ƞrVt uVe� Flean all partV oI the 
product as described in the chapter 
“Cleaning”.

 � Mounting the blower/
suction tube

�)iJ�ּ%� &� '�

 m

CAUTION! Risk of injury!
 u During the assembly or 

disassembly of the lower blower 
tuEe [ּ!]� the loZer VuFtion tuEe [ּ"], 
the upper VuFtion tuEe [ּ#], the 
upper EloZer tuEe [ּ$] or the 
FolleFtion EaJ [ּ%], the product 
PuVt Ee turned oƙ and all PovinJ 
parts must have come to a 
standstill. 

 u Always disconnect the mains 
pluJ [ּ6] from the mains socket 
before working.

1. PuVh the upper VuFtion tuEe [ּ#] and 
the upper EloZer tuEe [ּ$] into the 
Potor houVinJ [ּ5].

2. )aVten the upper VuFtion tuEe [ּ#] 
and the upper EloZer tuEe [ּ$] with 
�ּPhillipV VFreZVּ [,].

3. 6lide the loZer EloZer tuEe [ּ!] into 
the upper EloZer tuEe [ּ$].

4. PlaFe the loZer VuFtion tuEe [ּ"] on 
the upper VuFtion tuEe [ּ#]. The lower 
suction tube clicks into place.

5. &lip the loZer VuFtion tuEe [ּ"] into 
the support of the lower blower 
tuEe [ּ!]. Secure the connection with 
�ּPhillipV VFreZVּ [,].

6. ,nVert Eoth ZheelV [ּ)] into the 
holder [ּ.]. 

7. 6lide the holder [ּ.] with the 
ZheelV [ּ)] onto the lower blower 
pipe [ּ!].

 ,I neFeVVar\� preVV the releaVe [ּ/] of 
the holder to set the desired level of 
the grid on the lower blower pipe [!]. 

 � Installing/removing the 
collection bag

�)iJ�ּ%�

NOTE
 u In vacuum mode: Always install the 

FolleFtion EaJ [ּ%] before operation. 

Mounting the collection bag
1. PuVh the FolleFtion EaJ [ּ%] on to 

the eMeFtor openinJ [ּ'] of the motor 
houVinJ [ּ5]. The collection bag clicks 
into place.

2. +anJ the FaraEiner [ּ+] of the 
FolleFtion EaJ [ּ%] on the fastening 
e\eletV [ּ*] provided on the lower 
EloZer tuEe [ּ!] and the upper blower 
tuEe [ּ$].

Removing the collection bag
1. 5ePove the FaraEiner [ּ+] from the 

IaVteninJ e\eletV [ּ*] on the lower 
EloZer tuEe [ּ!] and the upper blower 
tuEe [ּ$].

2. PreVV the loFkinJ Eutton [ּ9] on the 
FolleFtion EaJ [ּ%].

3. Pull the FolleFtion EaJ [ּ%] from the 
eMeFtor openinJ [ּ'].
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 � Putting on the carrying strap
�)iJ�ּ(�

 m

CAUTION! Risk of injury!
 u 1ever Zear the Farr\inJ Vtrap [ּ1] 

diagonally across your shoulders 
and chest: Only wear the carrying 
strap on one shoulder to ensure 
you can detach the product quickly 
from your body. 

1. PlaFe the Farr\inJ Vtrapּ [1] on 
one shoulder.

2. For ergonomic working: Adjust the 
Farr\inJ Vtrapּ [1] individually to your 
body size.

3. ,nVertinJ the Farr\inJ Vtrapּ [1]: 
$ttaFh the FaraEiner [ּ(] on the 
e\elet [ּ-].

 � Operation
 m

CAUTION! Risk of injury!
 u Wear suitable clothing and work 

gloves when working with the 
product. Make sure that the 
product is functioning properly 
before every use. Make sure 
that the FolleFtion EaJ [ּ%] and 
all tuEe VeFtionV [ּ!]/["]/[#]/[$] 
are assembled correctly and the 
Farr\inJ Vtrapּ [1] is adjusted 
correctly for work.

 u 6top uVinJ the produFt iI the on�oƙ 
VZitFh [ּ3] is damaged.

 u Personal protective equipment and 
a fully functional product reduce 
the risk of injuries and accidents.

 u $Iter VZitFhinJ oƙ the produFt� 
the iPpeller Zheel [ּ&] continues to 
rotate for some time.

NOTE
 u Note noise protection laws and 

local regulations.

 � Changing the mode
�)iJ�ּ)�

6lide the Pode VZitFh [ּ8] to the required 
position:

Mode Position

Blowing

Vacuum

 � SZLWFKLQJ RQ DQG Rƙ
�)iJ�ּ*�

 m

CAUTION! Risk of injury!
 u Before switching on: Make sure the 

product is not in contact with any 
objects. Ensure stable positioning.

1. Form a loop from the end of the 
extension cord and attach it to the 
FaEle Vtrain relieI [ּ7].

2. Connect the product to the 
mains supply.

3. 6lide the on�oƙ VZitFh [ּ3] to the 
required position:

Mode Position
Switching on I or II
6ZitFhinJ oƙ 0

 � Setting the rotational speed
6lide the on�oƙ VZitFh [ּ3] to the required 
position:

Speed Position
Low I
High II
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 � Working hints
 m

NOTICE! Risk of product 
damage!

 u During work, ensure that the 
product is not struck against hard 
objects.

 u Do not suck up any solid bodies 
such as:
 – stones
 – branches or pieces of branch 
 – ƞr FoneV or ViPilar 

 These can damage the product, 
in particular the shredding unit. 
Repairs of this type are not 
covered by the guarantee.

 o Only use the product for the 
following purposes:

Mode Function

Blowing

 o Piling up dry leaf 
material 

 o Blowing material out of 
places that are hard to 
aFFeVV �e�J� under FarV�

Vacuum

 o Sucking up dry leaf 
material 

 o Shredding leaf material:  
The dry leaves are 
shredded and their 
volume is reduced, 
preparing the material 
for later composting if 
desired. The shredding 
intensity depends on 
the size of the leaf 
material and its residual 
moisture.

 o Uses other than those described 
here may damage the product and 
put the operator at risk.

Blowing mode
 o Hold the product with a separation 

diVtanFe to the Jround oI �ּtoּ��ּFP�
 o Begin work with the highest blowing 

power, in order to rapidly pile up 
the leaves lying around. Select a 
lower blowing power to compact the 
previously piled up leaves.

 o Before blowing: Loosen leaves 
adhering to the ground with a broom 
or rake.

 o 7he ZheelV [ּ)] at the end of the 
loZer EloZer tuEe [ּ!] make it easier 
to Zork on Ɵat surfaces.

 o Hold the product tight with both 
hands during operation: Use the 
handJrip [ּ4] and the 7ּhandJrip [ּ2].

 o Direct the air jet away from you. 
Take care not to whirl up any heavy 
objects and injure anyone or damage 
anything. 

Vacuum mode

NOTE
 u Before operating the product: 

$ttaFh all tuEe VeFtionV [ּ!]/["]/[#]/
[$] and the FolleFtion EaJ [ּ%].

 o Hold the product tight with both 
hands during operation: Use the 
handJrip [ּ4] and the 7ּhandJrip [ּ2].

 o Make sure the volumes of leaf 
material sucked in at one time are 
not too large. This avoids clogging 
oI the loZer VuFtion tuEe [ּ"] and 
EloFkaJe oI the iPpeller Zheel [ּ&].

 o To reduce wear on the collection 
EaJ [ּ%]: Do not drag the collection 
bag along the ground while working. 

Overload protection

NOTE
 u The motor cuts out immediately if 

overloaded.
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1. 6ZitFh oƙ the produFt� 5ePove 
the PainV pluJ [ּ6] from the mains 
socket. 

2. Check if the following parts are 
clogged or blocked:
 – ,Ppeller Zheel [ּ&]
 – &olleFtion EaJ [ּ%] 

3. Remove the obstacles, if any. 
4. Let the product cool down 

completely. 
5. Switch on the product again. 

 � Troubleshooting
Problem Cause Solution

The product is 
not functioning.

7he PainV pluJ [ּ6] is not connected 
to the mains socket.

&onneFt the PainV pluJ [ּ6] 
to a mains socket.

The carbon brushes are worn out.

Send the product to the 
Service Centre for repair 
�Vee ֚6erviFe֛��

The motor is faulty.
7he on�oƙ VZitFh [ּ3] is defective.

The product 
works with 
intermittent 
operation.

There is an internal loose contact.
7he PainV Ford [ּ6] is damaged.
7he iPpeller Zheel [ּ&] is damaged.
7he on�oƙ VZitFh [ּ3] is defective.

There is a 
weak or no 
suction power/
throughput.

7he FolleFtion EaJ [ּ%] is full.
Empty the collection 
EaJ [ּ%] (see “Emptying the 
FolleFtion EaJ֛��

7he FolleFtion EaJ [ּ%] is dirty. &lean the FolleFtion EaJ [ּ%].
7he iPpeller Zheel [ּ&], blower 
tuEe [ּ!]/[$] or VuFtion tuEe [ּ"]/[#] 
are clogged or blocked. Remove the clogging or 

blockage (see “Removal of 
FloJJinJ and EloFkaJe֛��The impeller 

Zheel [ּ&] does 
not move.

A foreign body is blocking the 
iPpeller Zheel [ּ&].

 � Cleaning and maintenance
 m

CAUTION! Risk of injury!
 u %eIore FleaninJ� 6ZitFh oƙ the 

product and remove the mains 
Ford [ּ6] from the mains socket. 

 u Only use original replacement 
parts.

 � Emptying the collection bag
NOTE

 u :hen the FolleFtion EaJ [ּ%] is full: 
The suction pumping capacity 
decreases considerably.

 u Composting material does not 
belong with domestic waste.
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1. 7urn oƙ the produFt and Zait until the 
iPpeller Zheel [ּ&] has stopped.

2. 5ePove the PainV Ford [ּ6] from the 
mains socket. 

3. 5ePove the FaraEiner [ּ+] from the 
e\eletV [ּ*].

4. 5eleaVe the FolleFtion EaJ [ּ%]: Press 
the loFkinJ Eutton [ּ9].

5. Open the zip-fastener on the 
FolleFtion EaJ [ּ%]. Empty the 
collection bag completely.

6. Mount the emptied collection 
EaJ [ּ%] again.

 � Cleaning
 m

WARNING! Risk of electric 
shock!

 u Do not spray the product with 
water and do not immerse the 
product in water.

NOTE
 u Always clean the product 

immediately after working with it. 
Otherwise dirt becomes hardened 
and ƞrPl\ attaFhed Zith leaI 
residues. It might prove impossible 
to remove the dirt without 
dismantling the motor housing. 
Such cleaning work is not covered 
by the warranty.

 u Contact our Service Centre about 
repairs and servicing not described 
in this user manual.

 u Do not use any cleaning agents 
or solvents. Chemical substances 
may attack the plastic parts of the 
product.

 u Cleaning and servicing should be 
done regularly. This ensures a long 
and reliable service life.

1. Use a damp cloth or a brush to 
clean the ventilation slots, the motor 
houVinJ [ּ5]� the 7ּhandJrip [ּ2] and 
the handJrip [ּ4].

2. Use a brush to clean the collection 
EaJ [ּ%].

 � Maintenance
 m

CAUTION! Risk of injury!
 u %eIore PaintenanFe� 6ZitFh oƙ 

the product and remove the mains 
Fordּ[6] from the mains socket. 

   Prior to every use: Check the product 
for obvious defects such as loose, 
worn or damaged parts.

   Check covers and safety devices for 
damages and correct installation. 
Replace as necessary.

Removal of clogging and blockage
 o Leaf material and fresh plant parts 

may clog/block the product. 

1. /ooVen the PhillipV VFreZV [ּ,].
2. 5ePove the upper VuFtion tuEe [ּ#] 

and the upper EloZer tuEe [ּ$]. 
3. Carefully remove any residue or 

EloFkaJeV on the iPpeller Zheel [ּ&].
4. Check to make sure the impeller 

Zheel [ּ&] can rotate freely and is 
in undamaged condition. Have our 
Service Centre replace a defective 
iPpeller Zheel [ּ&].

5. 5eattaFh the upper VuFtion tuEe [ּ#] 
and the upper EloZer tuEe [ּ$] in the 
reverse order.

Replacement parts/Accessories
 o Customers can obtain compatible 

replacement parts and accessories 
via www.optimex-shop.com.

 o Have the order number ready for 
your order. 

 o Orders can only be placed and 
processed online. 
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 o Contact the Lidl service hotline 
�Veeּ֙6erviFe֚� Ior Iurther 
information. 

Part Order number
[1] Carrying strap 99945931202
[%] Collection bag 99945931203
[)] Wheels 99945931205
[!]/[$] Blower tube set 99945931204
["]/[#] Suction tube set 99945931201

 � Storage
 o Store the product in a dry place well 

out of reach of children.

 � Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities. 

 Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a� and 
numbers (b� with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞEreEoard��0–98: 
composite materials.

Product:

Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.

 To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste. 
Information on collection 
points and their opening hours 
can be obtained from your 
local authority.

 � Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

7he Zarrant\ Ior thiV produFt iV �ּ\earV 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be 
reported without delay after unpacking 
the product.

Should the product show any fault in 
PaterialV or PanuIaFture Zithin �ּ\earV 
from the date of purchase, we will repair 
or replaFe it ּ֑at our FhoiFeּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, 
thus considered consumables (e.g. 
batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges�, nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.
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 � Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (,$1ּ459312_2401� 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞFation laEel on the produFt� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left�, or 
the sticker on the back or bottom of the 
product. 

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrVt FontaFt the VerviFe departPent 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt� and information on the details 
of the defect and when it occurred. 

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com. 
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN�ּ459312_2401 takes you to the 
operating instructions for your item.

 � Service
  Service Great Britain

 Tel.:  0800 0569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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 � EU declaration of conformity

 

 


























 
   

 
























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VESZÉLY! ּ֑0aJaV koFká]ati 
V]intƆ veV]él\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek 
el� a] haláleVethe] vaJ\ 
VŹl\oV VérżléVhe] ve]et �pl� 
IulladáVveV]él\�

 

2lvaVVa el a haV]nálati 
ŹtPutatŒt�

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑.Ś]epeV 
koFká]ati V]intƆ veV]él\re 
utal� Pel\et ha neP kerżlnek 
el� a] haláleVethe] vaJ\ 
VŹl\oV VérżléVhe] ve]ethet �pl� 
áraPżtéV koFká]ata�

 

%i]tonVáJi okokEŒl a terPék 
EeindítáVa elŤtt Iel kell V]erelni 
Pinden FVŤelePet [ּ!]/["]/[#]/[$] 
éV a J\ƆMtŤ]Vákot [ּ%].

VIGYÁZAT! ּ֑$laFVon\ 
koFká]ati V]intƆ veV]él\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek el� 
a] kŚnn\eEE vaJ\ PérVékelt 
VérżléVhe] ve]ethet �pl� 
Iorrá]áVveV]él\�

 

6érżléVveV]él\ a terPékEŤl 
kirepżlŤ tárJ\ak Piatt� 7artVa 
a kŚ]elEen állŒ V]ePél\eket a 
veV]él\eV terżlettŤl távol�

FIGYELEM! ּ֑/ehetVéJeV 
an\aJi károkra hívMa Iel a 
ƞJ\elPet �pl� rŚvid]árlat 
veV]él\e�

VIGYÁZAT!
)orJŒ lapátkerék [ּ&].
7artVa a ke]eit távol�

9iVelMen védŤV]ePżveJet�
7iV]títáV éV karEantartáV 
elŤtt hŹ]]a ki a] elektroPoV 
FVatlako]Œt [ּ6].

+ordMon léJ]éVvédŤ PaV]kot�
Ha az elektromos vezeték 
Vérżlt� a]onnal hŹ]]a ki a 
FVatlako]Œt [ּ6].

9iVelMen IżlvédŤt�
Ne tegye ki a terméket 
nedvességnek. Ne dolgozzon 
eVŤEen�

9iVelMen FVŹV]áVPenteV 
Ei]tonVáJi FipŤt�

1e hordMa a hoVV]Ź haMát 
kienJedve� +aV]nálMon haMhálŒt�

¼VV]eV]ereléVi irán\ 98
*arantált hanJtelMeVítPén\V]int 
/WA deFiEelEen �$�

6]íváV PŒd )ŹMáV PŒd

$ &(�Mel]éV a]t Mel]i� hoJ\ a 
terPék PeJIelel a rá vonatko]Œ 
(8 elŤíráVoknak�

%i]tonVáJi utaVítáVok
.e]eléVi utaVítáVok
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7artVon a kívżlállŒ V]ePél\ektŤl leJaláEE �ּP Ei]tonVáJoV 
távolVáJot�

ELEKTROMOS 
LOMBSZÍVÓ/-FÚVÓ

 � %HYH]HWŤ
*ratulálunk ŹM terPékének váVárláVa 
alkalPáEŒl� (]]el a dŚntéVével 
vállalatunk értékeV terPéke Pellett 
dŚntŚtt� $ haV]nálati utaVítáV e]en 
terPék réV]e� $ Ei]tonVáJra� a 
haV]nálatára éV a PeJVePPiVítéVre 
vonatko]Œ IontoV tudnivalŒkat 
tartalPa]]a� $ terPék haV]nálata elŤtt 
iVPerMe PeJ a] ŚVV]eV haV]nálati 
éV Ei]tonVáJi tudnivalŒt� $ terPéket 
FVak a leírtak V]erint éV a PeJadott 
IelhaV]náláVi terżleteken alkalPa]]a� $ 
terPék harPadik V]ePél\ V]áPára valŒ 
továEEadáVa eVetén ké]EeVítVe vele 
annak a telMeV dokuPentáFiŒMát is.

 � RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
   $ terPék levelek V]íváVára éV 

IŹváVára haV]nálhatŒ� 
   $ terPék a V]íváV éV a IŹMáV IunkFi-

Œkho] eJ\ lapátoV V]ívŒeJ\VéJJel éV 
eJ\ ventilátorral rendelke]ik�

Üzemmód Funkció

)ŹMáV

   /ehullott levelek J\orV 
ŚVV]eIŹMáVa 

   /evelek kiIŹMáVa 
nehe]en ho]]áIérhetŤ 
hel\ekrŤl

6]íváV

   A levelek 
hel\takarékoV 
IelaprítáVa 

   A levelek a 
kidoEŒn\íláVon ['] 
kereV]tżl a 
J\ƆMtŤ]VákEa [%] 
kerżlnek

   $ terPék ż]leti Félra neP 
haV]nálhatŒ� Þ]leti FélŹ haV]nálat 
esetén a garancia érvényét veszti. 

 � A csomagolás tartalma
$ terPék kiFVoPaJoláVa után 
ellenŤri]]e a FVoPaJoláV telMeVVéJét 
éV a] alkatréV]ek PeJIelelŤ állapotát� 
$ haV]nálat elŤtt távolítVon el 
minden csomagolóanyagot.

� (lektroPoV loPEV]ívŒ��IŹvŒ 
� $lVŒ IŹvŒFVŤ 
� )elVŤ IŹvŒFVŤ 
� $lVŒ V]ívŒFVŤ 
� )elVŤ V]ívŒFVŤ 
� &VillaJIeMƆ FVavar
� +ordV]íM
� *\ƆMtŤ]Vák
� +aV]nálati ŹtPutatŒ

 � Alkatrészlista
�$ּáEra�
[1] +ordV]íM
[(] .araEínerkaPpŒ �hordV]íM�
[2] T-fogó
[3] %e��kikapFVolŒJoPE
[4] Fogó
[5] 0otorEurkolat
[6] Elektromos vezeték csatlakozóval 
[7] )eV]żléVJátlŒ 
[8] Üzemmódkapcsoló
[9] 5ŚJ]ítŤJoPE �J\ƆMtŤ]Vák�
[%] *\ƆMtŤ]Vák
[!] $lVŒ IŹvŒFVŤ 
[)] Kerekek
["] $lVŒ V]ívŒFVŤ 
[*] 5ŚJ]ítŤIżl �J\ƆMtŤ]Vák�
[#] )elVŤ V]ívŒFVŤ 
[$] )elVŤ IŹvŒFVŤ 
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�%ּáEra�
[+] .araEínerkaPpŒ �J\ƆMtŤ]Vák�
['] .idoEŒn\íláV
[,] &VillaJIeMƆ FVavar
[-] 5ŚJ]ítŤIżl �hordV]íM�
[&] /apátkerék 

�&ּáEra�
[.] Tartó 
[/] .ioldŒJoPE 

 � 0ƆV]DNL DGDWRN
Elektromos 
loPEV]ívŒ��IŹvŒ PLS 2600 C2
1évleJeV EePenŤ 
IeV]żltVéJ 8�

230–240 9a� 
50 Hz

Névleges 
telMeVítPén\ּP� ����ּ:
ÞreVMárati IordulatV]áP�

 – n1� 12000 min–1

 – n2� �����ּPin–1

/eveJŤVeEeVVéJ 
IŹMáVnál�

max. 
���ּkP�h

%eV]ívott 
leveJŤPenn\iVéJ�

Pa[���ּP3/
perc

$prítáVi arán\� ����
*\ƆMtŤ]Vák� kE�ּ��ּl
9édelPi oV]tál\� II/
9édelPi EeVoroláV� ,P;�
6Źl\ �tarto]ékkal 
eJ\żtt�� ��� kJ

Fújás mód

+anJn\oPáVV]intּ/pA� ���� d%
+anJtelMeVítPén\V]intּ/WA�

 – *arantált� 98 dB
 – 0ért� ���� d%

Rezgés ah�
 – )oJŒ� ����� d%
 – 7�IoJŒ� ����� d%

Szívás mód

+anJn\oPáVV]intּ/pA� ���� d%
+anJtelMeVítPén\V]intּ/WA�

 – *arantált� 98 dB
 – 0ért� ���� d%

Rezgés ah�
 – )oJŒ� ����� d%
 – 7�IoJŒ� ����� d%

MEGJEGYZÉS
 u $ ]aMkiEoFVátáVi éV re]JéVi értékek 

PeJhatáro]áVa a PeJIelelŤVéJi 
n\ilatko]atEan ePlített V]aEván\ok 
éV elŤíráVok V]erint tŚrtént�

 u $ PeJadott re]JéVkiEoFVátáVi 
érték PeJállapítáVa eJ\ V]aEvá-
n\oVított vi]VJálati elMáráV Vorán 
kerżlt PeJállapítáVra� éV IelhaV]-
nálhatŒ eJ\ elektroPoV V]erV]áP 
ŚVV]ehaVonlítáVára eJ\ PáVikkal� $ 
PeJadott re]JéVkiEoFVátáVi érték 
IelhaV]nálhatŒ a e[po]íFiŒ elŤ]eteV 
felmérésére is.

 m

FIGYELMEZTETÉS!
 u $] elektroPoV V]erV]áP tén\leJeV 

haV]nálata Vorán a re]JéVkiEoFVá-
táVi érték a] elektroPoV V]erV]áP 
haV]nálatának PŒdMátŒl IżJJŤen 
a PeJadott értéktŤl eltérhet� /e-
hetŤVéJ V]erint a re]JéVi terheléVt 
tartVa a lehetŤ leJalaFVon\aEE 
V]inten� $ re]JéVi terheléV FVŚk-
kentéVe érdekéEen tŚEEek kŚ]Śtt a 
V]erV]áP haV]nálata Vorán viVelMen 
keV]t\Ɔt� valaPint FVŚkkentVe a 
PunkaidŤt� (hhe] a PƆkŚdéVi 
FikluV Pinden réV]ét ƞJ\eleP-
Ee kell venni �például aPikor a] 
elektroPoV V]erV]áP kikapFVolt 
állapotEan van� vaJ\ aPikor Ee van 
kapFVolva� de ninFV terheléV alatt��
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Általános biztonsági 
utasítások

A TERMÉK HASZNÁLATA 
ELÆTT IS0ERKE'JEN 
0E* 0IN'EN 
BIZTONSÁGI ÉS 
KEZELÉSI UTASÍTÁSSAL! 
HA A TERMÉKET 
TOVÁ%%A'JA� A'JA 
MELLÉ EZEKET A 
'OKU0ENTU0OKAT IS�
$ Melen haV]nálati 
ŹtPutatŒEan leírtak 
ƞJ\elPen kívżl haJ\áVáEŒl 
adŒdŒ károk eVetén a 
JaranFia érvén\ét veV]ti� 
$ kŚ]vetett károkért neP 
vállalunk IelelŤVVéJet� $ 
V]akV]erƆtlen haV]nálat 
vaJ\ a Ei]tonVáJi utaVítáVok 
ƞJ\elPen kívżl haJ\áVa 
kŚvetke]téEen tŚrténŤ 
an\aJi károkért éV V]ePél\i 
VérżléVekért neP vállalunk 
IelelŤVVéJet�
Gyermekek és fogyatékkal 
ĝOŤN 

 m

FIGYELMEZTETÉS! 
ÉLET- ÉS 
BALESETVESZÉLY 
*YER0EKEK� 
KISGYERMEKEK 
SZÁMÁRA!

6oha ne haJ\Ma J\erPekeit 
IelżJ\elet nélkżl a 
csomagolóanyagokkal. 
A csomagolóanyagok 
IulladáVveV]él\t 
oko]hatnak� 
A gyermekek gyakran 
aláEeFVżlik a veV]él\eket� 
A gyermekeket 
PindiJ tartVa távol a 
csomagolóanyagoktól. 

   $ Punka PeJke]déVe 
elŤtt iVPerkedMen 
PeJ a terPék ŚVV]eV 
alkatrészével és a termék 
hel\eV ke]eléVével� 
*ondoVkodMon arrŒl� 
hoJ\ a terPéket 
véV]hel\]etEen 
a]onnal le tudMa 
állítani� $ V]akV]erƆtlen 
haV]nálat VŹl\oV 
VérżléVekhe] ve]ethet�
   A terméket nem 
haV]nálhatMák 
J\erPekeknek� FVŚkkent 
ƞ]ikai� ér]ékV]ervi vaJ\ 
V]ellePi képeVVéJƆ� vaJ\ 
eleJendŤ tapaV]talattal 
éV tudáVVal neP 
rendelke]Ť� illetve 
a] utaVítáVokat neP 
ismerŤ V]ePél\ek�
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 A gyermekeket tartsa 
IelżJ\elet alatt� hoJ\ 
a]ok ne MátV]haVVanak 
a termékkel.

 $ tiV]títáVt éV a 
karEantartáVt neP 
véJe]hetik gyermekek.
  Ha a termék elektromos 
ve]etéke PeJVérżl� 
a koFká]atok 
elkerżléVe érdekéEen 
a]t a J\ártŒnak� a] 
żJ\IélV]olJálatának� vaJ\ 
eJ\ haVonlŒ kép]ettVéJƆ 
V]akePEernek 
kell kicserélnie.
   $ terPék ����ּPéternél 
PaJaVaEEan 
IekvŤ hel\eken 
neP haV]nálhatŒ�

EOŤNĝV]żOHWHN
   6oha ne haJ\Ma� hoJ\ 
J\erPekek� valaPint a] 
utaVítáVokat neP iVPerŤ 
V]ePél\ek haV]nálMák a 
terPéket� $ IelhaV]nálŒ 
korát a hel\i V]aEál\o]á-
sok korláto]hatMák�
   $ V]ePél\eV védŤIelV]e-
reléVVel PeJvédheti VaMát 
eJéV]VéJét� továEEá Ei]-
toVíthatMa a terPék ]Śkke-
nŤPenteV PƆkŚdéVét� 

 –9iVelMen PeJIelelŤ 
Punkaruhát� 
például tartŒV� 
FVŹV]áVPenteV talpŹ 
FipŤt éV erŤV� hoVV]Ź 
nadráJot� keV]t\Ɔt� 
védŤV]ePżveJet éV 
IżlvédŤt� (]eket a 
terPék telMeV haV]nálati 
ideMe alatt viVelMe� 
 –1e haV]nálMa a terPéket 
aPikor Pe]ítláE van� 
vagy amikor nyitott 
V]andált visel.
 –A por elleni 
védelePhe] hordMon 
légzésvédŤ PaV]kot�
 –1e haV]nálMon ol\an 
ruhadaraEokat 
éV ékV]ereket� 
Pel\ek a léJEeV]ívŒ 
n\íláVon kereV]tżl 
EeV]ívŒdhatnak� +oVV]Ź 
haM eVetén viVelMen 
védŤ IeMIedŤt�
 –.erżlMe a la]a ruhá]atot� 
vagy a lelógó madza-
Jokkal� n\akkendŤkkel 
rendelke]Ť ruhadaraEok 
viselését. 

   )iJ\elMen a J\erPekekre� 
há]iállatokra� n\itott 
aElakokra VtE� $ kiIŹMt 
an\aJok a] irán\ukEa 
repżlhetnek�  
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+a PáVok a kŚ]elEen 
tartŒ]kodnak� V]akítVa 
PeJ a Punkát� 7artVon 
PaJa kŚrżl leJaláEE �ּP 
Ei]tonVáJoV távolVáJot�
   ,VPerMe PeJ a 
kŚrn\e]etét� éV ƞJ\elMen 
a] eVetleJeV veV]él\ekre� 
aPel\eket Punka kŚ]Een 
ƞJ\elPen kívżl haJ\hat�
  *ondoVan vi]VJálMa PeJ 
a tiV]títandŒ terżletet� 
éV távolítVon el Pinden 
ve]etéket� kŚvet� 
kon]ervdoEo]t éV eJ\éE 
idegen tárJ\at�
   $ IŹMáV vaJ\ a V]íváV 
PeJke]déVe elŤtt 
távolítVa el a] ideJen 
tárJ\akat eJ\ JereEl\ével 
vagy eg\ VeprƆvel�
  +aV]nálMa a] ŚVV]eV 
FVŤelePet� hoJ\ a 
léJáraP a talaMho] kŚ]el 
tudMa kiIeMteni a hatáVát� 
  1aJ\on V]ára] 
kŚrżlPén\ek kŚ]Śtt 
en\hén nedveVítVe PeJ a 
Ielżletet� vaJ\ haV]nálMon 
perPete]Ťt a poroVodáV 
FVŚkkentéVe érdekéEen�
  1e dolJo]]on Vérżlt� 
hián\oV vaJ\ a J\ártŒ 
enJedél\e nélkżl átépített 
terPékkel� +aV]nálat 

elŤtt ellenŤri]]e a terPék 
Ei]tonVáJát� kżlŚnŚVen 
az elektromos vezetéket 
és a kapcsolót.
   A terméket csak 
telMeVen ŚVV]eV]erelt 
állapotEan haV]nálMa�
   $ terPéket V]íváV 
PŒdEan FVak akkor 
haV]nálMa� ha a 
J\ƆMtŤ]Vák rá van 
szerelve. Rendszeresen 
ellenŤri]]e a 
J\ƆMtŤ]Vákot kopáV vaJ\ 
VérżléV V]ePpontMáEŒl�
   6oha ne ż]ePelteVVe a 
terPéket PeJhiEáVodott 
védŤelePekkel� 
védŤEurkolatokkal vaJ\ 
védŤelePek nélkżl� 6oha 
ne haV]nálMa a terPéket� 
ha a] elektroPoV 
ve]eték Vérżlt� vaJ\ ha 
elhaV]nálŒdott� 
  0inden haV]nálat 
elŤtt ellenŤri]]e a] 
elektromos vezetéket 
éV a hoVV]aEEítŒt� hoJ\ 
a]ok neP Vérżltek vaJ\ 
elŚreJedettek�e� .erżlMe 
a testi érintkezést a 
IŚldelt elePekkel �pl� IéP 
kerítéVek éV oV]lopok��
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  Ha egy vezeték a 
haV]nálat Vorán 
PeJVérżl� a]onnal 
válaVV]a le a] 
elektromos vezetéket 
a] áraPIorráVrŒl�
  1e érMen a] elektroPoV 
ve]etékhe]� aPíJ a]t 
a] áraPIorráVrŒl le neP 
válaV]totta� 1e haV]nálMa 
a terPéket� ha a] 
elektroPoV ve]eték Vérżlt 
vagy megrepedt.
   $ hoVV]aEEítŒ 
FVatlako]ŒMát ŒvMa a 
ráIrŚFFVenŤ ví]tŤl� annak 
JuPiEŒl kell lennie� 
vaJ\ JuPiEorítáVVal 
kell rendelkeznie.

 &Vak ol\an hoVV]aEEítŒ-
kat haV]nálMon �+��99�) 
típuV�� Pel\ek alkalPa-
Vak a V]aEadEan tŚrténŤ 
haV]nálatra� éV PeJIelelŤ 
MelŚléVVel vannak ellátva�

 $ hoVV]aEEítŒ 
hu]alátPérŤMének 
leJaláEE ���ּPP2-nek 
kell lennie� $ hoVV]aEEítŒ 
hoVV]a neP haladhatMa 
meg a 7�ּPétert�

 $ káEeldoEot haV]nálat 
elŤtt telMeVen tekerMe 
le� (llenŤri]]e a 
vezeték épségét.

   $ PáV V]ePél\eket 
vaJ\ a]ok tulaMdonát 
ért EaleVetekért vaJ\ 
azok veszélyeztetéséért 
a] ż]ePeltetŤ vaJ\ a 
IelhaV]nálŒ IelelŤV�
   A terméket csak akkor 
haV]nálMa� ha V]ilárd� Vík 
Ielżleten áll� 
  1e ż]ePelteVVe a 
terPéket ol\an kŚve]ett 
vaJ\ kaviFVoV Ielżleten� 
ahol a kirepżlŤ an\aJ 
VérżléVeket oko]hat�
  +aV]nálat elŤtt 
mindig végezzen 
szemrevételezéses 
ellenŤr]éVt� hoJ\ 
PeJEi]on\oVodMon arrŒl� 
hoJ\ a] aprítŒeJ\VéJ� a] 
aprítŒeJ\VéJ FVavarMai éV 
a] eJ\éE rŚJ]ítŤelePek 
rŚJ]ítve vannak�e� hoJ\ 
a Eurkolat Vértetlen�e� 
éV hoJ\ a védŤelePek 
éV védŤEurkolatok a 
hel\żkŚn vannak�e�

 $] eJ\enVŹl\ IenntartáVa 
érdekéEen a kopott 
vaJ\ Vérżlt alkatréV]eket 
kéV]letEen FVerélMe ki� 
&VerélMe ki a Vérżlt vaJ\ 
olvaVhatatlan feliratokat.
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Használat
  ÞJ\elMen arra� hoJ\ PáV 
V]ePél\ek ne érMenek 
a terPékhe] vaJ\ a 
hoVV]aEEítŒho]� $ 
terPéket tartVa távol PáV 
V]ePél\ektŤl� kżlŚnŚVen 
a J\erPekektŤl éV 
a há]iállatoktŒl�
  1e kapFVolMa Ee a 
terPéket� ha a]t IeMMel 
leIelé tartMák� vaJ\ ha a] 
nincV Punkapo]íFiŒEan�
  ÞJ\elMen arra� hoJ\ a] 
elektroPoV V]erV]áP ne 
tudMon akaratlanul elin-
dulni� 0ielŤtt a terPéket 
a] elektroPoV hálŒ]atra 
FVatlako]tatná� ké]Ee 
venné vaJ\ Po]Jatná� 
ellenŤri]]e� hoJ\ a] ki 
van-e kapcsolva. Ha a 
terPék V]állítáVa Vorán a] 
uMMát a EekapFVolŒJoP-
Eon tartMa� illetve ha a ter-
Pék EekapFVolt állapot-
Ean van éV a] elektroPoV 
hálŒ]atra FVatlako]ik� a] 
EaleVetekhe] ve]ethet� 
  0ƆkŚdéV kŚ]Een ne 
irán\ítVa a terPéket 
PáV V]ePél\ekre� 
kżlŚnŚVképpen ne 
irán\ítVa a léJáraPot a 
V]ePek IaJ\ a Iżlek felé.

   $ Punka Vorán żJ\elMen a 
Ei]toV álláVra� kżlŚnŚVen 
leMtŤkŚn� 7artVa a 
terméket mindig minkét 
ke]ével� éV PindiJ 
hel\eVen Eeállított 
hordV]íMMal dolgozzon.
  1e haMlítVa elŤre a teVtét 
tŹlVáJoVan� éV żJ\elMen 
arra� hoJ\ ne veV]ítVe el 
a] eJ\enVŹl\át�
 m

VI*YÁZAT� SĝUżOĝV 
kockázata! Tartsa 
a] uMMait éV a láEait a 
V]ívŒFVŤ n\íláVátŒl éV a 
lapátkeréktŤl távol�
  Ne dolgozzon a termék-
kel� ha Iáradt� illetve 
alkohol vaJ\ J\ŒJ\V]erek 
IoJ\aV]táVa után� ,dŤEen 
JondoVkodMon pihenŤidŤ-
rŤl� $ Punkának tiV]ta 
IeMMel láVVon neki� 0indiJ 
lépéVEen haladMon� ne 
IuVVon� 
   $ terPék tartŒV haV]nála-
ta a ke]ek viEráFiŒ oko]ta 
kerinJéVi ]avaraiho] ve-
]ethet� 0eJIelelŤ keV]t\Ɔ 
viselésével vagy rendsze-
reV V]żnetek tartáVával 
a]onEan PeJhoVV]aEEít-
hatMa a haV]nálati idŤt�



36 HU

  .erżlMe a terPék 
haV]nálatát roVV] 
idŤMáráVi viV]on\ok 
kŚ]Śtt� kżlŚnŚVen 
villáPláV veV]él\e eVetén� 
Csak nappali fénynél 
vaJ\ MŒ PeVterVéJeV Ién\ 
mellett dolgozzon. 
  1e V]ívMon Iel éJŤ� i]]Œ 
vaJ\ IżVtŚlŤ an\aJokat 
�pl� FiJarettát� para]Vat 
VtE��� JŤ]Śket vaJ\ kŚn\-
n\en J\Źlékon\� PérJe]Ť 
vaJ\ roEEanáVveV]é-
lyes anyagokat.
   bllítVa le a terPéket éV 
hŹ]]a ki a] elektroPoV 
FVatlako]Œtּa 
konnektorEŒl� (llenŤri]]e� 
hoJ\ Pinden Po]JŒ 
alkatréV] telMeVen leállt�e�
 –+a neP haV]nálMa 
a terméket
 –+a a terPéket V]állítMa� 
vaJ\ ha a terPéket 
IelżJ\elet nélkżl haJ\Ma
 –$ terPék ellenŤr]éVe 
tiV]títáVa Vorán� 
vagy amikor az 
eltŚPŤdéVeket 
V]żnteti meg
 –7iV]títáVi vaJ\ 
karEantartáVi 
Punkák Vorán� vaJ\ 
tartozékok FVeréMekor

 –Ha az elektromos 
vezeték vagy a 
hoVV]aEEítŒ Vérżlt 
 –Ha idegen anyagokkal 
érintke]ett� vaJ\ 
szokatlan rezgés esetén

  1e V]ívMon Iel n\irkoV� 
nedves anyagokat vagy 
folyadékokat. 
 m

FIGYELMEZTETÉS! 
Robbanás kockázata! 
1e haV]nálMa a terPéket 
]árt vaJ\ roVV] V]ellŤ]éVƆ 
hel\eken� 1e haV]nálMa 
a terméket gyúlékony 
folyadékok vagy 
Já]ok kŚ]eléEen�
  %aleVet vaJ\ ż]eP]avar 
eVetén a]onnal kapFVolMa 
ki a terPéket� hŹ]]a 
ki az elektromos 
ve]eték FVatlako]ŒMát 
a konnektorEŒl� éV 
J\Ť]ŤdMŚn PeJ arrŒl� 
hoJ\ Pinden Po]JŒ 
alkatréV] leállt� (]után 
végezze el pl. a termék 
ellenŤr]éVét� +a 
Ei]on\talan� IordulMon a] 
eladŒho]� 
  ÞJ\elMen arra� hoJ\ 
a hálŒ]at IeV]żltVéJe 
PeJIelelMen a] adattáElán 
Ieltżntetett értékeknek.
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   Tartsa a vezetéket a 
PunkaterżlettŤl távol� 
a]t ve]eVVe általáEan a 
ke]elŤ V]ePél\ PŚJŚtt�
  1e hordo]]a a terPéket 
az elektromos vezetéknél 
fogva. A csatlakozó 
konnektorEŒl tŚrténŤ 
kihŹ]áVáho] ne a] 
elektromos vezetéket 
haV]nálMa� ´vMa a] 
elektromos vezetéket a 
hŤtŤl� a] olaMoktŒl éV a] 
éleV V]élektŤl�
   6érżlt káEelek� 
FVatlako]Œk éV duJaV]ok� 
illetve a] elŤíráVoknak 
neP PeJIelelŤ 
elektromos vezetékek 
neP haV]nálhatŒk� $] 
elektromos vezeték 
VérżléVe eVetén a]onnal 
hŹ]]a ki a FVatlako]Œt 
a konnektorEŒl� 
6ePPiképp ne érMen a] 
elektroPoV ve]etékhe]� 
aPíJ a FVatlako]Œt ki 
neP hŹ]ta�
   6érżlt ve]etéket ne FVat-
lako]taVVon a] áraP-
IorráVra� $ VérżléVek 
elkerżléVe érdekéEen a] 
elektromos csatlakozót 
éV a hoVV]aEEítŒt tartVa 
a Po]JŒ alkatréV]ektŤl 

távol� 1e érMen a Vérżlt 
ve]etékhe]� aPíJ a]t le 
neP válaV]totta a] áraP-
IorráVrŒl� 6érżlt ve]etékek 
eVetén Iennáll a] áraPve-
]etŤ alkatréV]ekkel valŒ 
érintke]éV koFká]ata� 
   $ terPék haV]nálatának 
PeJke]déVe elŤtt 
J\Ť]ŤdMŚn PeJ arrŒl� 
hoJ\ a] adaJolŒ żreV� 
   7artVa a] arFát éV a teVtét 
a EePeneti n\íláVtŒl távol� 
  ÞJ\elMen arra� hoJ\ a 
ke]e� eJ\éE teVtréV]ei 
vaJ\ a ruhá]ata 
a] adaJolŒEa� a 
kidoEŒFVatornáEa vaJ\ 
a mozgó alkatrészek 
kŚ]eléEe kerżlMŚn�
  ÞJ\elMen a Ei]toV álláVra� 
éV hoJ\ ne veV]ítVe el 
a] eJ\enVŹl\át� .erżlMe 
a V]okatlan teVthel\]ete-
ket� $n\aJok EeMutáVakor 
Voha ne állMon PaJaVaE-
Ean� Pint a terPék alMá-
nak V]intMe� 
   $ terPék ż]ePeltetéVe 
Vorán ne tartŒ]kodMon a 
kidoEáVi ]ŒnáEan� 
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  Mindig tartsa meg 
a] eJ\enVŹl\át� hoJ\ 
Pinden eVetEen Ei]toVan 
állMon a leMtŤkŚn� 
/épéVEen haladMon� ne 
IuVVon� 
   $Pikor an\aJokat Muttat 
a terPékEe� leJ\en 
kżlŚnŚVen elŤviJ\á]atoV� 
hoJ\ a] aláEEi tárJ\ak ne 
MuthaVVanak Eele�
 –)éPdaraEok
 –.Śvek
 –Üvegek
 –'oEo]ok
 –(J\éE ideJen tárJ\ak 

  ÞJ\elMen arra� hoJ\ a 
feldolgozott anyag ne 
tudMon IelhalPo]Œdni a 
kidoEáVi ]ŒnáEan� Pert 
a] PeJakadál\o]hatMa 
a PeJIelelŤ kidoEáVt� 
éV a] an\aJok ŹMra 
EeMuthatnak a EePeneti 
n\íláVon kereV]tżl�
  +a a terPék eltŚPŤdik� 

 –.apFVolMa ki a terPéket� 
 –Húzza ki a termék 
FVatlako]ŒMát a 
konnektorEŒl� 
 –6]żnteVVe PeJ a] 
eltŚPŤdéVt� 

   6oha ne ż]ePelteVVe a 
terPéket hiEáV védŤele-
Pekkel vaJ\ védŤEurko-
latokkal� illetve védŤele-
Pek nélkżl� pl� IelV]erelt 
J\ƆMtŤ]Vák nélkżl� 
   7artVa tiV]tán a] 
áraPIorráVt a 
tŚrPelékektŤl éV 
eJ\éE IelhalPo]ott 
an\aJoktŒl PenteVen� 
hoJ\ PeJelŤ]]e annak 
károVodáVát vaJ\ a] 
eVetleJeV tż]et� 
   6]állítáV elŤtt válaVV]a 
le a terméket az 
áraPIorráVrŒl� 
  +a a] aprítŒeJ\VéJhe] 
ideJen tárJ\ak kerżlnek� 
vaJ\ ha a terPék 
V]okatlan hanJokat ad 
ki� vaJ\ re]eJni ke]d� 
kapFVolMa ki a terPéket� 
éV várMa PeJ� aPíJ a 
terPék leáll� 

 9álaVV]a le a terPéket a] 
elektroPoV hálŒ]atrŒl� éV 
a terPék ŹMraindítáVa éV 
haV]nálata elŤtt véJe]]e 
el a] aláEEi lépéVeket�
 –Keresse meg az 
esetlegeV VérżléVeket
 –&VerélMe ki vaJ\ MavítVa 
ki a Vérżlt alkatrészeket
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 –(llenŤri]]e éV 
V]orítVa PeJ a 
kila]ult alkatrészeket

  1e dŚntVe PeJ a 
terPéket� aPíJ a] 
a] áraPIorráVho] 
csatlakozik. 
  1e n\ŹlMon a veV]él\eV 
alkatréV]ekhe]� aPíJ 
terPéket leválaV]totta 
a] áraPellátáVrŒl� éV 
a Po]JŒ� veV]él\eV 
alkatréV]ek telMeVen le 
neP álltak�

Karbantartás és tárolás
   $ IelhaV]nálŒ 
veszélyeztetésének 
elkerżléVe érdekéEen 
rendszeresen 
ellenŤri]]e a terPék 
PƆkŚdŤképeVVéJét 
és épségét.
  %i]tonVáJi okokEŒl 
FVerélMe ki a] elkopott 
vaJ\ Vérżlt alkatréV]eket� 
Csak eredeti 
pótalkatrészeket és 
tartozékokat haV]nálMon�
  1e prŒEálMa PeJ VaMát 
ke]ƆleJ PeJMavítani 
a terPéket� kivéve� 
ha ehhe] PeJIelelŤ 
képzettséggel 
rendelkezik.  

0inden ol\an Punkát� 
amely nem szerepel 
eEEen a haV]nálati 
ŹtPutatŒEan� FVak a 
hivataloV żJ\IélV]olJálati 
V]ervi] véJe]het el� 
   $ terPéket V]ára]� 
J\erPekek V]áPára neP 
elérhetŤ hel\en tárolMa�
   $ terPéket kŚrżltekintŤen 
ke]elMe� 5endV]ereVen 
tiV]títVa PeJ a 
V]ellŤ]Ťn\íláVokat� 
éV kŚveVVe a 
karEantartáVi elŤíráVokat�
   7artVa a leveJŤ 
EePeneti n\íláVait 
V]enn\e]ŤdéVektŤl 
mentesen. 
  1e haV]nálMa a terPéket� 
ha a kapFVolŒt neP 
lehet Ee� éV kikapFVolni� 
$ Vérżlt kapFVolŒkat 
hivataloV żJ\IélV]olJálati 
V]ervi]Een 
kell kicseréltetni.
  1e terhelMe tŹl a terPéket� 
&Vak a PeJadott telMe-
VítPén\i tartoPán\Ean 
dolJo]]on� 1e haV]nálMon 
kiV telMeVítPén\Ɔ terPé-
keket nehé] Punkákho]� 
1e haV]nálMa a terPéket 
a rendeltetéVén kívż-
li célokra.
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  +a a terPék haV]nálatát 
karEantartáV� ellenŤr]éV� 
tároláV� vaJ\ tarto]ékok 
FVeréMe FélMáEŒl 
IelIżJJeV]ti�
 –.apFVolMa ki a terPéket� 
 –Húzza ki a termék 
FVatlako]ŒMát a 
konnektorEŒl� 
 –(llenŤri]]e� hoJ\ 
minden mozgó alkatrész 
leállt�e� 
 –(llenŤr]éVek� EeállítáVok 
VtE� elŤtt haJ\Ma a 
terPéket lehƆlni� 
 –$ terPéket ápolMa 
gondosan és tartsa 
tiV]tán� 

   7ároláV elŤtt PindiJ 
haJ\Ma a terPéket lehƆlni� 
   $] aprítŒeJ\VéJ 
karEantartáVakor veJ\e 
ƞJ\elePEe� hoJ\ 
Eár a] enerJiaIorráV 
a védŤEerende]éV 
reteV]elŤ IunkFiŒMa Piatt 
ki van kapFVolva� a] 
aprítŒeJ\VéJ továEEra iV 
Po]oJhat� 
   6oha ne prŒEálMa PeJ 
PeJkerżlni a Ei]tonVáJi 
védŤEerende]éV 
reteV]eléVi IunkFiŒMát� 

További 
biztonsági utasítások

   $ J\ƆMtŤ]Vák IelV]ereléVe 
éV levétele elŤtt kapFVolMa 
ki a terméket.
   $ terPéket lehetŤVéJ 
szerint csak 
ParadékáraP�PeJV]akítŒ 
eJ\VéJJel �5&'� 
IelV]erelt konnektorho] 
FVatlako]taVVa� Pel\nek 
névleJeV ParadékáraPa 
neP haladMa PeJ a 
30 mA értéket.
  1e haV]nálMa a terPéket 
roVV] idŤMáráVi viV]on\ok 
kŚ]Śtt� kżlŚnŚVképpen 
villáPláV veV]él\e eVetén� 

 � További kockázatok
$] terPék elŤíráVoknak 
PeJIelelŤ haV]nálata 
Vorán iV Iennálnak 
Ei]on\os veszélyek.
$ terPék IelépítéVéEŤl éV 
kialakítáVáEŒl adŒdŒan a] 
aláEEi veV]él\ekkel lehet 
V]áPolni�

  +alláVkároVodáV� ha neP 
visel megfelelŤ IżlvédŤt�
   A kezek és a karok rezgé-
Vével MárŒ eJéV]VéJżJ\i 
koFká]atok� aPenn\iEen 
a terPéket hoVV]aEE 
ideiJ haV]nálMák� illetve 
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a ke]eléVe éV a karEan-
tartáVa neP V]akV]erƆ-
en tŚrténik�
   $ tżdŤ károVodáVa� 
ha neP viVel 
megfelelŤ léJ]éVvédŤt�
   $ V]eP károVodáVa� 
ha neP viVel 
megfelelŤ V]ePvédŤt�
 m

FIGYELMEZTETÉS! A 
terPék PƆkŚdéV kŚ]Een 
elektroPáJneVeV teret 
kelt� (] a tér Ei]on\oV 
kŚrżlPén\ek kŚ]Śtt ha-
táVVal lehet aktív vaJ\ 
paVV]ív orvoVi iPplantá-
tuPok PƆkŚdéVére�

 $ VŹl\oV vaJ\ haláloV 
VérżléVek veV]él\ének 
FVŚkkentéVe 
érdekéEen a] orvoVi 
iPplantátuPokkal 
rendelke]Ť V]ePél\ek 
a terPék haV]nálata 
elŤtt érdeklŤdMenek 
orvoVuknál vaJ\ a] orvoVi 
iPplantátuP J\ártŒMánál�

 � Üzembe helyezés
 � A termék kicsomagolása és 
áttisztítása

1. Vegye ki a terméket a 
FVoPaJoláVEŒl� 7ávolítVa el 
a] ŚVV]eV FVoPaJolŒan\aJot 
éV védŤIŒliát�

2. (llenŤri]]e� hoJ\ Pinden alkatréV] 
PeJvan�e� éV hoJ\ a FVoPaJoláV 
Pinden alkatréV]t tartalPa]�e �láVd 
֙$ FVoPaJoláV tartalPa֛ F� réV]t��

3. (llenŤri]]e� hoJ\ a terPék éV 
Pinden alkatréV] MŒ állapotEan 
van�e� +a VérżléVt vaJ\ hiEát talál� 
ne haV]nálMa a terPéket� haneP 
MárMon el a ֙*aranFia֛ F� IeMe]etEen 
leírtak szerint.

4. $] elVŤ haV]nálat elŤtt tiV]títVa 
PeJ a terPék ŚVV]eV alkatréV]ét a 
֙7iV]títáV֛ F� réV]Een leírtak szerint.

 � A IŹYŒ�/V]ķYŒFVŤ 
felszerelése

�%� &� 'ּáEra�

 m

VI*YÁZAT� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
 u $] alVŒ IŹvŒFVŤּ [!]� a] alVŒ 

V]ívŒFVŤּ["]� a IelVŤ V]ívŒFVŤ [ּ#]� 
a IelVŤ IŹvŒFVŤ [ּ$] vagy a 
J\ƆMtŤ]Vákּ[%] fel- és leszerelése 
Vorán a terPéknek kikapFVolt 
állapotEan kell lennie� éV a Po]JŒ 
alkatréV]eknek le kell állniuk�

 u 0inden Punkálat véJ]éVe 
elŤtt hŹ]]a ki a] elektroPoV 
FVatlako]Œtּ [6] a konnektorEŒl� 

1. 7olMa Ee a IelVŤ V]ívŒFVŚvet [ּ#] 
éV a IelVŤ IŹvŒFVŚvet [$] a 
PotorEurkolatEa [ּ5].

2. 5ŚJ]ítVe a IelVŤ V]ívŒFVŚvet [ּ#] és 
a IelVŤ IŹvŒFVŚvet [$] �ּFVillaJIeMƆ 
FVavarral [ּ,].

3. 7olMa rá a] alVŒ IŹvŒFVŚvet [!] a IelVŤ 
IŹvŒFVŤre [$].

4. 'uJMa rá a] alVŒ V]ívŒFVŚvet ["] 
a IelVŤ V]ívŒFVŤre [#]. Az alsó 
V]ívŒFVŤ EerŚJ]żl�

5. &VatolMa Ee a] alVŒ V]ívŒFVŚvet ["] 
a] alVŒ IŹvŒFVŤ [!] tartŒelePéEe� 
5ŚJ]ítVe a FVatlako]áVt �ּFVillaJIeMƆ 
FVavarral [ּ,].
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6. ,lleVV]e Ee a két kereket [ּ)] a 
tartŒEa [ּ.]. 

7. 7olMa rá a tartŒt [ּ.] a két kerékkel [ּ)] 
a] alVŒ IŹvŒFVŤreּ [!].

 +a V]żkVéJeV� n\oPMa PeJ a tartŒ 
kioldŒJoPEMát [/]� éV állítVa Ee a ráFV 
V]intMét a] alVŒ IŹvŒFVŚvŚn [ּ!]. 

 � A J\ƆMWŤ]VûN IHOV]HUHOĝVH ĝV 
levétele

�%ּáEra�

MEGJEGYZÉS
 u )ŹMáV PŒdEan� +aV]nálat 

elŤtt PindiJ V]erelMe Iel a 
J\ƆMtŤ]Vákot [ּ%]. 

A J\ƆMWŤ]Vûk felszerelése
1. 7olMa rá a J\ƆMtŤ]Vákot [%] a 

PotorEurkolat [5] kidoEŒn\íláVára [']. 
$ J\ƆMtŤ]Vák ekkor EerŚJ]żl�

2. $kaVV]a Ee a J\ƆMtŤ]Vákּ [%] 
karaEínerkaPpŒMát [ּ+] az alsó 
IŹvŒFVŚvŚn [ּ!] éV a IelVŤ 
IŹvŒFVŚvŚn [ּ$] lévŤ� arra kiMelŚlt 
rŚJ]ítŤIżlekEe [ּ*]. 

A J\ƆMWŤ]Vûk levétele
1. 9eJ\e le a karaEínerkaPpŒt [ּ+] 

a] alVŒ IŹvŒFVŚvŚn [ּ!] és 
a IelVŤ IŹvŒFVŚvŚn [ּ$] lévŤ 
rŚJ]ítŤIżlekrŤlּ [*]. 

2. 1\oPMa PeJ a J\ƆMtŤ]Vákon [%] lévŤ 
rŚJ]ítŤJoPEot [9].

3. +Ź]]a le a J\ƆMtŤ]Vákot [ּ%] a 
kidoEŒn\íláVrŒl [ּ'].

 � A hordszíj felhelyezése
�(ּáEra�

 m

VI*YÁZAT� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
 u 6oha ne viVelMe a hordV]íMat [ּ1] 

átlŒVan a vállán vaJ\ a PellkaVán� 
$ hordV]íMat FVak a] eJ\ik vállán 
hordMa ŹJ\� hoJ\ a terPéket 
J\orVan le tudMa venni a teVtérŤl� 

1. +el\e]]e rá a hordV]íMat [1] az 
egyik vállára�

2. $] erJonŒPikuV Punka érdekéEen� 
bllítVa Ee a hordV]íMat [ּ1] egyénileg 
a teVtPéreteihe]�

3. $ hordV]íM [ּ1] EeakaV]táVa� 5ŚJ]ítVe 
Ee a karaEínerkaPpŒt [(] a 
rŚJ]ítŤIżlEe [-].

 � Kezelés
 m

VI*YÁZAT� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
 u $ terPéken véJ]ett Punka Vorán 

viVelMen PeJIelelŤ ruhá]atot� 
valaPint PunkakeV]t\Ɔt� 0inden 
haV]nálat elŤtt J\Ť]ŤdMŚn PeJ 
arrŒl� hoJ\ a terPék PƆkŚdŤképeV� 
(llenŤri]]e a J\ƆMtŤ]Vák [ּ%] és 
a FVŚvekּ[!]/["]/[#]/[$] hel\eV 
felszerelését.

 u +a a Ee��kikapFVolŒJoPE [ּ3] 
PeJVérżl� a terPéket neP lehet 
haV]nálni�

 u 6]ePél\i védŤIelV]ereléV 
haV]nálata éV a terPék 
PƆkŚdŤképeV állapota FVŚkkenti 
a VérżléVek éV a EaleVetek 
koFká]atát�

 u $ terPék kikapFVoláVa után 
lapátkerék [ּ&] PéJ eJ\ rŚvid ideiJ 
forog.

MEGJEGYZÉS
 u 9eJ\e ƞJ\elePEe a ]aMvédelPet éV 

a hel\i elŤíráVokat�

 � Üzemmód váltása
�)ּáEra�

)ordítVa a] ż]ePPŒdkapFVolŒt [ּ8] a 
kívánt álláVEa�

Üzemmód Állás

)ŹMáV
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Üzemmód Állás

6]íváV

 � Be- és kikapcsolás
�*ּáEra�

 m

VI*YÁZAT� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
 u %ekapFVoláV elŤtt� ÞJ\elMen arra� 

hoJ\ a terPék ne érMen ideJen 
tárJ\akho]� ÞJ\elMen a Ei]toV 
álláVra�

1. )orPálMon a hoVV]aEEítŒ véJéEŤl 
eJ\ hurkot� PaMd rŚJ]ítVe a]t a 
IeV]żléVJátlŒra [7].

2. Csatlakoztassa a terméket az 
áraPIorráVra� 

3. 7olMa a Ee��kikapFVolŒJoPEot [3] a 
kívánt álláVEa�

Üzemmód Állás
%ekapFVoláV I vagy II
.ikapFVoláV 0

 � A sebesség beállítása
7olMa a Ee��kikapFVolŒJoPEot [3] a 
kívánt álláVEa�

Sebesség Állás
Alacsony I
Magas II

 � Utasítások a munkához
 m

FIGYELEM! Anyagi károk 
kockázata!

 u 0unka kŚ]Een żJ\elMen arra� hoJ\ 
a terPék ne żtkŚ]]Śn kePén\ 
tárJ\akho]�

 m

FIGYELEM! Anyagi károk 
kockázata!

 u 1e V]ívMon Iel V]ilárd tárJ\akat� 
például�
 – .Śveket
 – *all\akat vaJ\ áJakat 
 – 7oEo]okat vaJ\ haVonlŒkat 

 (]ek kárt tehetnek a terPékEen� 
kżlŚnŚVen a] aprítŒeJ\VéJEen� $] 
eEEŤl IakadŒ MavítáVokra a JaranFia 
nem vonatkozik.

 o $ terPék FVak a] aláEEi Félokra 
haV]nálhatŒ�

Üzemmód Funkció

)ŹMáV

 o 6]ára] levelek 
ŚVV]erende]éVe 

 o $n\aJok kiIŹMáVa 
nehe]en ho]]áIérhetŤ 
hel\ekrŤl �pl� 
JépkoFVik alŒl�

6]íváV

 o 6]ára]� kiV]áradt 
levelek IelV]íváVa 

 o 6]ára] levelek 
aprítáVa� $ leveleket 
IelaprítáVra kerżl éV a 
térIoJatuk leFVŚkken� 
elŤkéV]ítve Ťket a 
kéVŤEEi koPpoV]-
táláVra� $] aprítáV 
inten]itáVa a leve-
lek PéretétŤl� éV a 
Eennżk lévŤ Paradék 
nedveVVéJtŤl IżJJ�

 o 0inden� a] IenteEE leírtaktŒl 
eltérŤ alkalPa]áV kárt tehet a 
terPékEen� éV veV]él\t Melenthet a 
IelhaV]nálŒ V]áPára�

Fújás mód
 o Tartsa a terméket 5–10ּFP távolVáJra 

a talaMtŒl� 
 o .e]dMe a Punkát a leJnaJ\oEE 

IŹMáVi telMeVítPénn\el� hoJ\ J\orVan 
ŚVV]eJ\ƆMtVe a V]étV]Œrt leveleket�  
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$ koráEEan ŚVV]eJ\ƆMtŚtt levélkupaF 
ŚVV]etŚPŚrítéVéhe] válaVV]on 
alaFVon\aEE IŹMáVi telMeVítPén\t� 

 o )ŹMáV elŤtt� /a]ítVa Iel a talaMra 
tapadt leveleket eJ\ VeprƆ vaJ\ eJ\ 
JereEl\e VeJítVéJével� 

 o $] alVŒ IŹvŒFVŤ [ּ!] véJén lévŤ 
kerekek [ּ)] PeJkŚnn\ítik a Punkát 
Vík terepen.

 o 0unka kŚ]Een tartVa a terPéket 
Pindkét ke]ével erŤVen� +aV]nálMa a 
IoJŒt [ּ4] éV a 7�IoJŒt [ּ2].

 o ,rán\ítVa a léJáraPot PaJátŒl távol� 
ÞJ\elMen arra� hoJ\ ne kavarMon Iel 
nehé] tárJ\akat� Pert a]ok V]ePél\i 
VérżléVeket éV károkat oko]hatnak�

Szívás mód

MEGJEGYZÉS
 u $ terPék ż]ePEe hel\e]éVe elŤtt� 

6]erelMe Iel a FVŤelePeket [ּ!]/["]/
[#]/[$] éV a J\ƆMtŤ]Vákotּ [%].

 o 0unka kŚ]Een tartVa a terPéket 
Pindkét ke]ével erŤVen� +aV]nálMa a 
IoJŒt [ּ4] éV a 7�IoJŒt [ּ2].

 o ÞJ\elMen arra� hoJ\ ne V]ívMon 
Iel eJ\V]erre naJ\ Penn\iVéJƆ 
levelet� �J\ PeJelŤ]hetŤ a] alVŒ 
V]ívŒFVŤ [ּ"] eltŚPŤdéVe éV a 
lapátkerék [&] elakadáVa�

 o $ J\ƆMtŤ]Vák [%] felesleges 
kopáVának elkerżléVe érdekéEen� 
0unka kŚ]Een ne hŹ]]a a 
J\ƆMtŤ]Vákot a talaMon� 

Túlterhelés elleni védelem

MEGJEGYZÉS
 u 7ŹlterheléV eVetén a Potor PaJátŒl 

kikapcsol. 

1. .apFVolMa ki a terPéket� +Ź]]a ki 
a] elektroPoV FVatlako]Œt [ּ6] a 
konnektorEŒl� 

2. (llenŤri]]e� hoJ\ a] aláEEi 
alkatréV]ek ninFVenek�e eltŚPŤdve 
vaJ\ elakadva�
 – /apátkerék [ּ&]
 – *\ƆMtŤ]Vák [%] 

3. 6]żnteVVe PeJ eVetleJeV 
eltŚPŤdéVeket� 

4. +aJ\Ma a terPéket telMeV PértékEen 
lehƆlni� 

5. .apFVolMa Ee a terPéket ŹMra� 
 � Hibaelhárítás

Probléma Ok Megoldás

A termék nem 
PƆkŚdik�

Az elektromos csatlakozó [6] nincs 
EeduJva a konnektorEa�

'uJMa Ee a] elektroPoV 
FVatlako]Œt [ּ6] egy 
konnektorEa�

$ V]énkeIék elhaV]nálŒdtak�

.żldMe Ee a terPéket 
MavítáVra a V]ervi]kŚ]pontEa 
�láVd a ֙6]ervi]֛ F� réV]t��

$ Potor PeJhiEáVodott�
$ Ee��kikapFVolŒJoPE [ּ3] 
PeJhiEáVodott�

A termék 
PƆkŚdéVe 
szakadozik.

(J\ EelVŤ érintke]éV kila]ult�
Az elektromos vezeték [6] 
PeJVérżlt�
$ lapátkerék [&] PeJVérżlt�
$ Ee��kikapFVolŒJoPE [ּ3] 
PeJhiEáVodott�
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Probléma Ok Megoldás

A fúvó- vagy 
V]ívŒtelMeVít-
Pén\ J\enJe� 
vaJ\ PeJV]Ɔnt�

$ J\ƆMtŤ]Vák [ּ%] megtelt.
ÞrítVe ki a J\ƆMtŤ]Vákot [%] 
�láVd ֙$ J\ƆMtŤ]Vák 
kiżrítéVe֛ F� réV]t��

$ J\ƆMtŤ]Vák [%] szennyezett. 7iV]títVa PeJ a J\ƆMtŤ]Vá-
kot [ּ%].

$ lapátkerék [ּ&]� a IŹvŒFVŤּ [!]/[$] 
vaJ\ a V]ívŒFVŤ [ּ"]/[#] eltŚPŤdŚtt 
vagy elakadt.

6]żnteVVe PeJ a] eltŚ-
PŤdéVt vaJ\ a] elakadáVt 
�láVd a] ֙(ltŚPŤdéVek éV 
elakadáVok PeJV]żntetéVe֛ 
F� réV]t��

$ lapátkerék [&] 
nem mozog.

$ lapátkereket [&] eJ\ ideJen tárJ\ 
elakasztotta.

 � Tisztítás és karbantartás
 m

VI*YÁZAT� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
 u 7iV]títáV elŤtt� .apFVolMa ki a 

terPéket éV hŹ]]a ki a] elektroPoV 
FVatlako]Œtּ [6] a konnektorEŒl� 

 u Csak eredeti alkatrészeket 
haV]nálMon�

 � A J\ƆMWŤ]VûN NLżUķWĝVH
MEGJEGYZÉS

 u +a a J\ƆMtŤ]Vákּ [%] PeJtelt� 
$ V]ívŒtelMeVítPén\ MelentŤVen 
leFVŚkken�

 u $ koPpoV]tálhatŒ an\aJok neP a 
há]tartáVi hulladékEa valŒk�

1. .apFVolMa ki a terPéket éV várMa PeJ� 
aPíJ a lapátkerék [&] leáll�

2. Húzza ki az elektromos 
FVatlako]Œtּ [6] a konnektorEŒl� 

3. 9eJ\e le a] karaEínerkaPpŒt [ּ+] a 
rŚJ]ítŤIżlekrŤl [*].

4. $ J\ƆMtŤ]Vák [ּ%] kioldáVa� 1\oPMa 
PeJ a rŚJ]ítŤJoPEot [9].

5. 1\iVVa ki a J\ƆMtŤ]Vák [ּ%] Fip]árMát� 
7elMeVen żrítVe ki a J\ƆMtŤ]Vákot� 

6. 6]erelMe viVV]a a kiżrített 
J\ƆMtŤ]Vákot [%].

 � Tisztítás
 m

FIGYELMEZTETÉS! 
ÁUDPżWĝVYHV]ĝO\�

 u 1e IrŚFVkŚlMŚn a terPékre vi]et éV 
ne teJ\e ví]Ee� 

MEGJEGYZÉS
 u +aV]nálat után a]onnal tiV]títVa 

PeJ a terPéket� (llenke]Ť 
eVetEen a V]enn\e]ŤdéVek 
PeJkePén\ednek� 
éV ŚVV]etapadnak a 
levélParadékokkal� (lŤIordulhat� 
hoJ\ a V]enn\e]ŤdéVeket Pár neP 
lehet a PotorEurkolat leV]ereléVe 
nélkżl eltávolítani� $] eEEŤl IakadŒ 
tiV]títáVi Punkálatokra a JaranFia 
nem vonatkozik. 

 u $] eEEen a haV]nálati ŹtPutatŒEan 
neP ePlített MavítáVi éV 
karEantartáVi Punkák elvéJ]éVét 
Eí]]a V]ervi]kŚ]pontunkra�

 u 1e haV]nálMon tiV]títŒ� éV 
oldószereket. A vegyi anyagok 
PeJtáPadhatMák a terPék 
PƆan\aJ Ielżleteit�
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MEGJEGYZÉS
 u $] aláEEi tiV]títáVi éV karEantartáVi 

Punkálatokat rendV]ereVen el 
kell véJe]ni� (]által Ei]toVíthatŒ 
a hoVV]Ź távŹ� PeJEí]hatŒ 
haV]nálat�

1. (J\ nedveV ruhával vaJ\ eJ\ keIével 
tiV]títVa PeJ a V]ellŤ]Ťn\íláVokat� a 
PotorEurkolatot [5]� a 7�IoJŒt [2] és 
a fogót [4]. 

2. $ J\ƆMtŤ]Vák [%] tiV]títáVáho] 
haV]nálMon eJ\ keIét� 

 � Karbantartás
 m

VI*YÁZAT� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
 u .arEantartáV elŤtt� .apFVolMa ki a 

terPéket éV hŹ]]a ki a] elektroPoV 
FVatlako]Œtּ [6] a konnektorEŒl� 

   +aV]nálat elŤtt� (llenŤri]]e a 
terPéket� ninFVenek�e raMta láthatŒ 
hián\oVVáJok� például la]a� elkopott 
vaJ\ Vérżlt alkatrészek.

   (llenŤri]]e a IedŤ� éV védŤelePek 
épVéJét éV PeJIelelŤ rŚJ]ítéVét� 
6]żkVéJ eVetén FVerélMe ki azokat.

EOWŚPŤGĝVHN ĝV 
elakadásoN PHJV]żQWHWĝVH

 o $ levelek éV a IriVV nŚvén\i réV]ek 
eltŚPíthetik a terméket.

1. /a]ítVa ki a] FVillaJIeMƆ 
FVavarokat [ּ,].

2. 9eJ\e le a IelVŤ V]ívŒFVŚvet [ּ#] és a 
IelVŤ IŹvŒFVŚvet [$]. 

3. ´vatoVan távolítVon el Pinden 
Paradékot vaJ\ eltŚPŤdéVt a 
lapátkerékrŤl [&].

4. (llenŤri]]e� hoJ\ a lapátkerék [&] 
V]aEadon IoroJ�e éV 
kiIoJáVtalan állapotEan van�e� $ 
lapátkerékּ [&] PeJhiEáVodáVa 
esetén azt cseréltesse ki 
a V]ervi]kŚ]pontunkkal�

5. 5ŚJ]ítVe a hel\ére a IelVŤ 
V]ívŒFVŚvet [ּ#] éV a IelVŤ 
IŹvŒFVŚvet [$] Iordított VorrendEen�

Pótalkatrészek/tartozékok
 o ÞJ\Ieleink koPpatiEiliV 

pótalkatrészeket és tartozékokat a 
www.optimex-shop�FoP oldalról 
V]ere]hetnek� 

 o $ rendeléVhe] kéV]ítVe elŤ a 
rendeléVi V]áPot� 

 o $ PeJrendeléV IeladáVa éV 
IeldolJo]áVa ki]árŒlaJ online 
lehetVéJeV� 

 o 7ováEEi inIorPáFiŒkat a /idl 
żJ\IélV]olJálati IorrŒdrŒtMán kaphat 
�láVd a ֙6]ervi]֛ F� réV]t��

Alkatrész Rendelési szám
[1] +ordV]íM 99945931202
[%] *\ƆMtŤ]Vák 99945931203
[)] Kerekek 99945931205
[!]/[$] )ŹvŒFVŚvek 99945931204
["]/[#] 6]ívŒFVŚvek 99945931201

 � Tárolás
 o $ terPéket tartVa V]ára]� J\erPekek 

V]áPára neP elérhetŤ hel\en�

 � Mentesítés
$ FVoPaJoláV kŚrn\e]etEarát 
an\aJokEŒl kéV]żlt� aPel\eket a hel\i 
ŹMrahaV]noVítŒ hel\eken adhat le 
ártalPatlanítáV FélMáEŒl�

 $ hulladék elkżlŚnítéVéhe] 
veJ\e ƞJ\elePEe a 
FVoPaJolŒan\aJon találhatŒ 
Mel]éVeket� (]ek rŚvidítéVeket �a� 
éV V]áPokat �E� tartalmaznak a 
kŚvetke]Ť MelentéVVel� 1–7� 
PƆan\aJok��0–22� papír éV 
karton/80–98� kŚtŤan\aJok�
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Termék:
$ kiV]olJált terPék 
PeJVePPiVítéVi lehetŤVéJeirŤl 
lakŒhel\e illetékeV 
ŚnkorPán\]atánál táMéko]Œdhat�

 $ kŚrn\e]ete érdekéEen� 
ne doEMa a kiV]olJált 
terméket a há]tartáVi 
szemétEe� haneP adMa le 
szakV]erƆ ártalPatlanítáVra� 
$ J\ƆMtŤhel\ekrŤl éV a]ok 
nyitvatartáVi ideMérŤl a] illetékes 
ŚnkorPán\]atnál táMéko]Œdhat�

 � Garancia
$ terPéket JondoVan� V]iJorŹ PinŤVéJi 
elŤíráVok EetartáVával J\ártottuk� éV a 
V]állítáV elŤtt JondoVan ellenŤri]tżk� 
$n\aJ� vaJ\ J\ártáVi hiEák eVetén a 
terPék eladŒMával V]ePEen tŚrvén\eV 
MoJok illetik PeJ� $] ¼n tŚrvén\eV 
MoJait a] általunk aláEE PeJhatáro]ott 
garancia semmilyen módon 
neP korláto]]a�

Erre a termékre 3ּév JaranFiát adunk a 
váVárláV dátuPátŒl V]áPítva� $ JaranFia 
idŤ a váVárláV dátuPával ke]dŤdik� 
%i]tonVáJoV hel\en Ťri]]e PeJ a] 
eredeti váVárlŒi Ei]on\latot� Pert e] 
a dokuPentuP V]żkVéJeV a váVárláV 
Ei]on\ítáVáho]� 

$ váVárláVkor IennállŒ károkat éV 
hián\oVVáJokat a terPék kiFVoPaJoláVa 
után haladéktalanul Mele]]e�

+a e]en a terPéken a váVárláVtŒl 
V]áPított 3ּéven Eelżl an\aJ� vaJ\ 
J\ártáVi hiEát éV]lel� válaV]táVunk 
V]erint inJ\eneVen PeJMavítMuk vaJ\ 
kiFVerélMżk a terPéket� $ JaranFia idŤ 
neP hoVV]aEEodik PeJ a hel\ette 
n\ŹMtott V]avatoVVáJi iJén\ által� (] 
a kiFVerélt vaJ\ Mavított alkatréV]ekre 
is érvényes.

$ JaranFia PeJV]Ɔnik� ha a terPéket 
PeJronJálták� ill� neP V]akV]erƆen 
kezelték vagy végezték a karEantartáVt�

$ JaranFia a] an\aJ� éV J\ártáVi hiEákra 
vonatko]ik� (] a JaranFia neP terMed ki 
a]okra a terPékalkatréV]ekre� aPel\ek 
norPál kopáVnak vannak kitéve� éV e]ért 
J\orVan kopŒ alkatréV]nek PinŤVżlnek 
�pl� elePekre� akkuPulátorokra� 
tŚPlŤkre� tintapatronokra�� illetve a 
tŚréken\ alkatréV]ek VérżléVére� pl� 
kapFVolŒkra vaJ\ żveg alkatrészekre.

 � *DUDQFLûOLV żJ\HN 
lebonyolítása

0eJkereVéVe J\orV IeldolJo]áVáho] 
kérMżk� kŚveVVe a] aláEEi utaVítáVokat�

0eJkereVéV eVetén kérMżk� PindiJ 
kéV]ítVe elŤ a pén]tárElokkot éV a 
terPékV]áPot �,$1ּ459312_2401� a 
váVárláV iJa]oláVára�

$ terPékV]áPot kérMżk� olvaVVa le a 
típuVtáElárŒl� a terPéken elhel\e]ett 
Jravíro]áVEŒl� a] ŹtPutatŒ FíPlapMárŒl 
�alul a Eal oldalon�� vaJ\ a terPék hátVŒ 
vaJ\ alVŒ oldalán találhatŒ PatriFárŒl�

0ƆkŚdéVi hiEa vaJ\ eJ\éE hián\oVVáJ 
IellépéVe eVetén elŤV]Śr veJ\e Iel a 
kapFVolatot a kŚvetke]ŤkEen IelVorolt 
V]ervi]ek valaPel\ikével teleIonon� vaJ\ 
e-mailen.

$ hiEáVnak ítélt terPéket a pén]tárElokk 
éV a hiEa leíráVának éV keletke]éVi 
ideMének PeJMelŚléVével� díMPenteVen 
kżldheti el a] ¼n V]áPára kiMelŚlt 
szervi] FíPére�
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A parkside-diy.com oldalon ezt 
éV V]áPoV továEEi ké]ikŚn\vet 
tud PeJtekinteni éV letŚlteni� 
Ezzel a QR-kŒddal kŚ]vetlenżl a 
parkside-diy.com oldalra Mut� 9álaVV]a 
ki a] orV]áJot� éV a kereVŤIelżleten 
kereVVe PeJ a haV]nálati ŹtPutatŒkat� 
$ terPékV]áP �IAN�ּ459312_2401 
EeíráVával Muthat el a] ¼n terPékének 
haV]nálati ŹtPutatŒMáho]�

 � Szerviz
  Szerviz Magyarország

 Tel.�  ����������
 E-mail�  oZiP#lidl�hu



49HU

 � EU�PHJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW

 
Ġǌşſ
şǌĄ 

ǌĄǌſĠǌ
Ą



Ą





ǌĄǌſĠǌ


Mért hangteljesítményszint a típust képviselő egyetlen berendezésen: 96.2 dB(A)
ǌĠǌũşĠǌũ

ĠĠşĄĄşĄĄ
ĠǌĄ
A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelelőségi nyilakozat fordítása

 
 Ą  

 

A műszaki dokumentáció tulajdonosa: 

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATǌ

ǌşſͲƷſ

ĄſſĄſĄ

Az alkalmazott harmonizált szabványokra hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás, 
amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot tettek:

ĄĠĠĠ
ſĄĄĄĄĄſſſ͕ƷſĠĄĄ

ĄƂſſ
ſşĄ

Ą

Ą
Ą

őség-értékelési eljárás/ adott esetben az értesített szerv neve és címe: 



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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov
NEVARNOST! ּ֑2]naĕuMe 
nevarnost z visoko stopnjo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi VPrt 
ali hude teleVne poůkodEe� ĕe 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
]aduůitve�

 

Preberite navodila za uporabo.

OPOZORILO! ּ֑2]naĕuMe 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi VPrt 
ali hude teleVne poůkodEe� ĕe 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
elektriĕneJa udara�

 

Iz varnostnih razlogov morajo 
biti pred zagonom izdelka 
pritrMeni vVi deli Fevi [ּ!]/["]/[#]/
[$] in ]Eiralna vreĕa [ּ%].

PREVIDNO! ּ֑2]naĕuMe 
nevarnost z nizko stopnjo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi 
lažMe do VrednMe hude teleVne 
poůkodEe� ĕe Ve Mi ne i]oJnete 
�npr� nevarnoVt opeklin�

 

1evarnoVt teleVnih poůkodE 
zaradi izmetavanja delov 
iz izdelka! Poskrbite, da se 
PiPoidoĕi ne Eodo priEližali 
nevarnePu oEPoĕMu�

POZOR! ּ֑2po]arMa pred 
PoreEitno Paterialno ůkodo 
�npr� nevarnoVt kratkeJa Vtika�

PREVIDNO!
9rteĕi Ve rotor puhala [ּ&].
1e priEližuMte rok�

8poraElMaMte ]aůĕitna oĕala� Pred ĕiůĕenMeP in v]drževalniPi 
deli i]vleFite elektriĕni vtiĕ [ּ6].

1oVite ]aůĕitno dihalno PaVko�
|e Me priklMuĕni kaEel 
poůkodovan� takoM i]vleFite 
elektriĕni vtiĕ [ּ6].

1oVite ]aůĕito ]a Vluh� Izdelka ne izpostavljajte vlagi. 
1e delaMte v dežMu�

1oVite nedrVeĕe varnoVtne 
ĕevlMe�

1e noVite ra]puůĕenih dolJih 
laV� 8poraEite PrežiFo ]a laVe�

6Per Pontaže 98
=aMaPĕena raven ]voĕne 
Poĕiּ/WA v d%�$�

1aĕin VeVanMa 1aĕin pihanMa

Znak CE potrjuje skladnost z 
direktivami EU, ki veljajo za 
izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za delo
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'o tretMih oVeE ohranMaMte varno ra]dalMo naMPanM �ּP�

ELEKTRIČNI SESALNIK/
PIHALNIK ZA LISTJE

 � Uvod
,Vkrene ĕeVtitke oE nakupu vaůeJa 
noveJa i]delka� 2dloĕili Vte Ve ]a ]elo 
kakovosten izdelek. To navodilo za 
uporabo je sestavni del tega izdelka. 
Vsebuje pomembna navodila za varnost, 
uporaEo in odVtranitev� Preden ]aĕnete 
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, 
kot je opisano, in samo za navedena 
podroĕMa uporaEe� |e i]delek odVtopite 
novePu laVtniku� Pu ]raven i]roĕite tudi 
vse dokumente.

 � Namenska uporaba
   Izdelek se lahko uporablja za pihanje 

ali sesanje listja. 
   Izdelek ima enoto za sesanje listja 

ali puhalnik za funkciji sesanja in 
pihanja:

NDĕLQ Funkcija

Pihanje

   Hitro pihanje 
odpadlega listja na 
kup 

   PihanMe liVtMa V težko 
dostopnih mest

Sesanje

   /iVtMe Ve droEi� da Ve 
prihrani prostor 

   /iVtMe Ve i] i]puVtne 
odprtine [ּ'] vpihuje v 
]Eiralno vreĕo [ּ%]

   Ta izdelek ni primeren za komercialno 
uporabo. Komercialna uporaba 
razveljavi garancijo. 

 � Obseg dobave
Po odVtranitvi ePEalaže i]delka 
preverite, ali je dobava popolna in ali so 
vsi deli v dobrem stanju. Pred uporabo 
odVtranite veV ePEalažni material.

� (lektriĕni VeValnik�pihalnik ]a liVtMe 
1 Spodnja pihalna cev 
1 Zgornja pihalna cev 
1 Spodnja sesalna cev 
1 Zgornja sesalna cev 
� 9iMak V križno glavo
1 Nosilni pas
1 Zbiralna vreĕa
1 Navodila za uporabo

 � Seznam delov
�6l�ּ$�
[1] Nosilni pas
[(] 9ponka �noVilni paV�
[2] 7�roĕaM
[3] Stikalo za vklop/izklop
[4] 5oĕaM
[5] 2hiůMe motorja
[6] PriklMuĕni kaEel ] elektriĕniP vtiĕeP 
[7] Razbremenilnik napetosti kabla 
[8] 6tikalo ]a naĕin delovanja
[9] *uPE ]a ElokiranMe �]Eiralna vreĕa�
[%] Zbiralna vreĕa
[!] Spodnja pihalna cev 
[)] Kolesa
["] Spodnja sesalna cev 
[*] Pritrdilna ]anka �]Eiralna vreĕa�
[#] Zgornja sesalna cev 
[$] Zgornja pihalna cev 

�6l� %�
[+] 9ponka �]Eiralna vreĕa�
['] Izpustna odprtina
[,] 9iMak V križno glavo
[-] Pritrdilna ]anka �noVilni paV�
[&] Rotor puhala 
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�6l�ּ&�
[.] 'ržalo 
[/] Blokada 

 � THKQLĕQL SRGDWNL
(lektriĕni VeValnik�
pihalnik za listje PLS 2600 C2
Nazivna vhodna 
napetoVtּ8�

230–240ּ9a� 
��ּ+]

1a]ivna PoĕּP� ����ּ:
Število obratov v 
prostem teku:

 – n1:
 – n2:

12000 min–1

�����ּPin–1

Hitrost zraka pri 
pihanju: najv. 270 km/h
.oliĕina VeVanMa ]raka� naMv���ּP3/min
Stopnja sekljanja: 10:1
=Eiralna vreĕa� pribl. 34 l
=aůĕitni ra]red� II/
=aůĕitni ViVteP� IPX0
7eža 
�vklM� V priEoroP�� 3,2 kg

NDĕLn pihanja

5aven ]voĕneJa tlakaּ/pA: 82,1 dB
5aven ]voĕne Poĕiּ/WA:

 – =aMaPĕena�
 – Izmerjena:

9�ּd%
����ּd%

7reVlMaMiּah:
 – 5oĕaM�
 – 7�roĕaM�

2,43�ּd%
�����ּd%

NDĕLn sesanja

5aven ]voĕneJa tlakaּ/pA: 83,3 dB
5aven ]voĕne Poĕiּ/WA:

 – =aMaPĕena�
 – Izmerjena:

9�ּd%
����ּd%

7reVlMaMiּah:
 – 5oĕaM�
 – 7�roĕaM�

2,75�ּd%
�����ּd%

OPOMBA
 u Vrednosti hrupa in vibracij so bile 

doloĕene v Vkladu V Vtandardi 
in predpisi, navedenimi v izjavi o 
skladnosti.

 u Navedena vrednost emisij 
vibracij je bila izmerjena v skladu 
s standardiziranim preskusnim 
postopkom in se lahko uporabi 
]a priPerMavo eneJa elektriĕneJa 
orodja z drugim. Navedena 
vrednost emisij vibracij se lahko 
uporaEi tudi ]a ]aĕetno oFeno 
izpostavljenosti.

 m

OPOZORILO!
 u Vrednost emisij vibracij se 

lahko med dejansko uporabo 
elektriĕneJa orodMa ra]likuMe 
od navedene vrednosti, kar je 
odviVno od naĕina uporaEe 
elektriĕneJa orodMa� PoVkuVite 
ĕiP EolM ]PanMůati vpliv treVlMaMev� 
PriPeri ukrepov ]a ]PanMůanMe 
izpostavljenosti tresljajev 
vklMuĕuMeMo uporaEo rokaviFe Ped 
uporabo orodja in omejevanjem 
delovneJa ĕaVa� 9 teP priPeru 
Me treEa upoůtevati vVe dele 
oEratovalneJa Fikla �na priPer ĕaV� 
ko Me elektriĕno orodMe i]klMuĕeno in 
ĕaV� v katereP Me orodMe vkloplMeno� 
vendar deluMe Ere] oErePenitve��

Splošni varnostni 
napotki

PRED PRVO UPORABO 
IZDELKA SE SEZNANITE 
Z VSEMI VARNOSTNIMI 
NAPOTKI IN NAVODILI ZA 
UPORA%O� ČE IZ'ELEK 
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PREDATE DRUGIM, 
PRILOùITE TU'I VSE 
DOKUMENTE!
Pri ůkodi ]aradi 
neupoůtevanMa teh navodil 
za uporabo garancija 
preneha veljati! Ne 
prevzemamo odgovornosti 
]a poVlediĕno ůkodo� 1e 
prevzemamo odgovornosti 
]a JPotno ůkodo ali 
teleVne poůkodEe� ki Vo 
nastale zaradi nepravilne 
uporaEe ali neupoůtevanMa 
varnostnih napotkov!
Otroci in osebe s 
posebnimi potrebami 

 m

OPOZORILO! 
NEVARNOST 
S0RTI IN NESREČ 
ZA 'OJENČKE IN 
OTROKE!

2trok ] ePEalažniP 
materialom nikoli ne pustite 
nenadzorovanih. Prisotna 
Me nevarnoVt ]aduůitve ] 
ePEalažniP PaterialoP� 
Otroci pogosto podcenjujejo 
nevarnosti. Otroci morajo 
biti vedno stran od 
ePEalažneJa Pateriala� 

   Pred ]aĕetkoP dela Ve 
seznanite z vsemi deli 
izdelka in s pravilno 
uporabo izdelka. 
Zagotovite, da boste 
izdelek v nujnih primerih 
lahko takoj izklopili. 
Zaradi nepravilne 
uporabe lahko pride do 
hudih telesnih poůkodE�
   Ta izdelek ni namenjen 
za uporabo otrokom, 
oVeEaP ] ]PanMůaniPi 
ƞ]iĕniPi� Ven]oriĕniPi ali 
duůevniPi VpoVoEnoVtPi 
ali osebam s 
poPanMkanMeP i]kuůenM in 
znanja ali osebam, ki niso 
seznanjene z navodili.

 Otroke je treba 
nadzorovati in poskrbeti, 
da se z izdelkom ne 
bodo igrali.

 Otroci ne smejo izvajati 
ĕiůĕenMa in v]drževanMa�
  |e Ve priklMuĕni kaEel 
teJa i]delka poůkoduMe� 
ga mora zamenjati 
proizvajalec ali njegova 
VerviVna VlužEa ali 
podobno usposobljena 
oseba, da so 
prepreĕene nevarnosti.
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   Izdelka ne smete 
uporabljati na nadmorskih 
viůinah� viůMih od ����ּP�

Priprava
  Nikoli ne dovolite, da 
bi izdelek uporabljali 
otroci ali osebe, ki 
niso seznanjene s 
temi navodili. Krajevni 
predpisi morda omejujejo 
starost uporabnika.
  2VeEna ]aůĕitna oprePa 
varuMe vaůe ]dravMe 
in zdravje drugih ter 
zagotavlja nemoteno 
delovanje izdelka: 
 –Nosite primerna delovna 
oElaĕila� kot Vo trdni 
ĕevlMi ] nedrVeĕiPi 
podplati, robustne 
dolJe hlaĕe� rokaviFe� 
]aůĕitna oĕala in ]aůĕito 
za sluh. Nosite jo ves 
ĕaV uporaEe i]delka� 
 – Izdelka ne uporabljajte, 
ko hodite bosi ali nosite 
sandale z odprtimi prsti.
 –=a ]aůĕito pred 
prahoP noVite ]aůĕitno 
dihalno masko.

 –1e noVite oElaĕil ali 
nakita, ki bi jih naprava 
pri dovodu zraka lahko 
vVeVala� |e iPate 
dolge lase, nosite 
]aůĕitno pokrivalo.
 – ,]oJiEaMte Ve noůenMu 
ohlapnih oElaĕil ali 
oElaĕil ] viVeĕiPi 
vrvicami ali kravatami. 

  Bodite pozorni na otro-
ke� doPaĕe živali� odprta 
okna itd. Izpihani material 
lahko vrže v nMihovo VPer� 
|e Vo v Eližini� prekinite 
delo. Okrog sebe ohra-
njajte varno razdaljo �ּP�
   Seznanite se z okolico 
in bodite pozorni na 
morebitne nevarnosti, 
ki jih lahko med 
delom spregledate.
   Skrbno preglejte 
oEPoĕMe� ki Ja želite 
oĕiVtiti� in odVtranite vVe 
žiFe� kaPne� ploĕevinke 
in druge tujke.
   Preden ]aĕnete pihati ali 
sesati, odstranite tujke z 
grabljami ali metlo.
  Uporabite vse dele cevi, 
da lahko ]raĕni tok deluMe 
blizu tal. 
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   V zelo suhih razmerah 
povrůino rahlo 
navlažite ali uporaEite 
ra]průilnik� da ]PanMůate 
izpostavljenost prahu.
  Ne delajte z izdelkom, ki 
Me poůkodovan� nepopoln 
ali spremenjen brez 
soglasja proizvajalca. 
Pred uporabo preverite 
varnostno stanje izdelka, 
]laVti priklMuĕneJa kaEla 
in stikala.
   Izdelek uporabljajte 
VaPo� ĕe Me v 
celoti sestavljen.
   Izdelek uporabljajte v 
naĕinu VeVanMa VaPo� 
ko Me nanM naPeůĕena 
]Eiralna vreĕa� 5edno 
preverjajte, ali zbiralna 
vreĕa Porda ni oEraElMena 
ali poůkodovana�
   Izdelka nikoli ne 
uporabljajte z okvarjenimi 
]aůĕitniPi napravaPi 
ali pokrovi ali brez 
]aůĕitnih naprav� ,]delka 
nikoli ne uporabljajte 
V poůkodovaniP ali 
oEraElMeniP priklMuĕniP 
kablom. 
   Pred vsako uporabo 
preverite� ali priklMuĕni in 
podalMůevalni kaEel niVta 

Porda poůkodovana in 
obrabljena. Izogibajte se 
ƞ]iĕnePu Vtiku ] o]eP-
ljenimi deli (npr. kovinske 
oJraMe� kovinVki VteEri��
  |e Ve eden od kaElov 
Ped uporaEo poůkoduMe� 
takoj odklopite 
elektriĕno napaManMe 
priklMuĕneJa kabla.
  Ne dotikajte se 
priklMuĕneJa kaEla� 
dokler ne odklopite 
elektriĕneJa napaManMa� 
Izdelka ne uporabljajte, 
ĕe Me priklMuĕni kaEel 
poůkodovan ali obrabljen.
   6poMka podalMůevalneJa 
kaEla Pora Eiti ]aůĕitena 
pred brizganjem vode, 
izdelana iz gume ali 
prevleĕena z gumo.

 Uporabljajte samo po-
dalMůevalne kaEle �tip 
+��99�)�� ki Vo naPenMe-
ni za uporabo na prostem 
in so ustrezno o]naĕeni�

 Preĕni prere] 
podalMůevalneJa kaEla 
mora biti najmanj 
���ּPP2� PodalMůevalni 
kaEel ne VPe Eiti dalMůi 
od 7�ּP�

 Pred uporabo vedno 
popolnoma odvijte 
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kabelski boben. Preverite, 
ali kabel ni poůkodovan�
  Upravljavec ali uporabnik 
je odgovoren za 
neVreĕe ali nevarnoVti 
za druge osebe ali 
njihovo prePoženMe�
   Izdelek uporabljajte le, 
ĕe VtoMite na trdni in ravni 
povrůini� 
   Izdelka ne uporabljajte 
na tlakovani ali gramozni 
povrůini� kMer Ei 
izmetani material lahko 
pov]roĕil poůkodEe�
   Pred uporabo vedno 
opravite vizualni pregled, 
da Ve prepriĕate� ali Vo 
sekljalni mehanizem, 
vijaki sekljalnega 
mehanizma in drugi 
pritrdilni elementi varni, 
ali ni ohiůMe Porda 
poůkodovano ter ali 
Vo ]aůĕitne naprave in 
ůĕitniki na VvoMem mestu.

 Obrabljene ali 
poůkodovane VeVtavne 
dele zamenjajte v 
kompletih, da ohranite 
ravnovesje. Zamenjajte 
poůkodovane ali 
neberljive napise.

Delovanje
  Ne dovolite drugim 
osebam, da se dotikajo 
i]delka ali podalMůka� 
Izdelek hranite zunaj 
dosega ljudi, zlasti otrok, 
in doPaĕih živali�
   ,]delka ne vklaplMaMte� ĕe 
je obrnjen na glavo ali ni v 
delovneP položaMu�
   Izogibajte se nenamernim 
]aJonoP� PrepriĕaMte Ve� 
ali Me i]delek i]klMuĕen� 
preden priklopite 
elektriĕno napaManMe 
ter preden ga dvignete 
ali noVite� |e iPate pri 
noůenMu i]delka prVt 
na stikalu ali vklopite 
elektriĕno napaManMe 
i]delka� ko Me ta vklMuĕen� 
lahko pride do neVreĕe� 
  Med delovanjem izdelka 
ne usmerjajte v ljudi, 
zlasti ne usmerjajte 
]raĕneJa Furka v oĕi 
in uůeVa�
   Poskrbite, da boste 
pri delu imeli stabilno 
podlago, zlasti na 
poEoĕMih� ,]delek vedno 
trdno držite ] oEePa 
rokama in delajte le s 
pravilno nastavljenim 
nosilnim pasom.
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  1e i]teJuMte Ve preveĕ 
in pazite, da ne 
izgubite ravnotežMa�
 m

PREVIDNO! Nevarnost 
telesnih poškodb! Prstov 
in Vtopal ne priEližuMte 
odprtini sesalne cevi in 
rotorju puhala.
   Izdelka ne uporabljajte, 
ko ste utrujeni, se ne 
morete skoncentrirati 
ali po ]aužitMu alkohola 
ali tablet. Vedno si 
pravoĕaVno v]ePite 
odmor. Delajte z 
razumom. Premikajte se s 
hitrostjo hoje, ne tecite. 
  Dolgotrajna uporaba 
i]delka lahko pov]roĕi 
motnje prekrvavitve 
rok� ki Mih pov]roĕaMo 
tresljaji. Vendar lahko 
trajanje uporabe 
podalMůate ] noůenMeP 
ustreznih rokavic ali 
rednimi premori.
   Izdelka ne uporabljajte 
v slabih vremenskih 
ra]Perah� ]laVti ĕe 
obstaja nevarnost udara 
strele. Delajte samo pri 
dnevni svetlobi ali dobri 
umetni osvetlitvi. 

  1e VeVaMte Joreĕih� 
žareĕih ali kadeĕih Ve 
materialov (npr. cigaret, 
žerMaviFe itd��� hlapov ali 
zelo vnetljivih, strupenih 
ali eksplozivnih snovi.
  1apravo vedno i]klMuĕite 
in odVtranite elektriĕni 
vtiĕ i] vtiĕniFe� PrepriĕaMte 
Ve� ali Vo vVi prePiĕni deli 
popolnoma ustavljeni:
 –Kadar izdelka 
ne uporabljate
 –Medtem ko izdelek 
prevažate ali Ja puůĕate 
brez nadzora
 –Medtem ko izdelek 
pregledujete, 
Ja ĕiVtite ali 
odstranjujete ]aPaůitve
 –Medtem ko izdelek 
ĕiVtite� v]držuMete ali 
menjate pribor
 –|e Me priklMuĕni kaEel ali 
podalMůek poůkodovan 
 –Po stiku s tujki 
ali v primeru 
nenavadnih tresljajev

  1e VeVaMte vlažneJa ali 
mokrega materiala ali 
tekoĕin� 
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 m

OPOZORILO! Nevarnost 
eksplozije! Izdelka ne 
uporabljajte v zaprtih 
ali VlaEo pre]raĕevanih 
prostorih. Izdelka ne 
uporabljajte v prisotnosti 
vnetlMivih tekoĕin 
ali plinov.
   9 priPeru neVreĕe ali 
okvare izdelek takoj 
izklopite, izvlecite 
elektriĕni vtiĕ i] 
elektriĕneJa oPrežMa in Ve 
prepriĕaMte� ali Vo Ve vVi 
prePiĕni deli popolnoPa 
ustavili. Nato preverite 
i]delek itd� |e iPate 
kakrůna koli vpraůanMa� Ve 
obrnite na prodajalca. 
   PrepriĕaMte Ve� da 
oPrežna napetoVt 
ustreza podatkom na 
tipski ploůĕiFi�
  .aEel držite proĕ od 
delovneJa oEPoĕMa 
in ga vedno vodite 
za upravljavcem.
   Izdelka ne nosite za 
priklMuĕni kaEel� 1e 
uporaElMaMte priklMuĕneJa 
kaEla ]a i]vleĕenMe 
elektriĕneJa vtiĕa i] 
vtiĕniFe� PriklMuĕni kaEel 
]aůĕitite pred vroĕino� 
oljem in ostrimi robovi.

   Poůkodovanih kaElov� 
VpoMk in vtiĕev ali 
priklMuĕnih kaElov� ki 
niso v skladu s predpisi, 
ne smete uporabljati. 
9 priPeru poůkodEe 
priklMuĕneJa kaEla takoM 
i]vleFite elektriĕni vtiĕ 
i] vtiĕniFe� 1ikoli Ve ne 
dotikaMte priklMuĕneJa 
kaEla� ĕe ni i]vleĕen 
elektriĕni vtiĕ�
   PoůkodovaneJa kaEla ne 
priklMuĕuMte na elektriĕno 
napaManMe� PriklMuĕneJa 
kaEla in podalMůka ne 
priEližuMte prePiĕniP 
deloP� da prepreĕite 
poůkodEe� Poůkodovane-
ga kabla se ne dotikajte, 
dokler ne odklopite elek-
triĕneJa napaManMa� |e Vo 
kaEli poůkodovani� oEVta-
ja nevarnost, da pridete 
v stik z deli, ki so pod 
napetostjo. 
   Pred zagonom izdelka se 
prepriĕaMte� ali Me dovod 
prazen. 
  Obraza in telesa ne 
priEližuMte odprtini ]a 
polnjenje. 
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  Roke, drugi deli telesa 
ali oElaĕila ne VPeMo Eiti 
v dovodu, izmetnem 
kanalu ali v Eližini 
prePiĕnih delov.
   Poskrbite, da boste varno 
stali in da ne boste izgu-
Eili ravnotežMa� ,]oJiEaMte 
Ve nenorPalni drži� Pri 
dovajanju materiala nikoli 
ne VtoMte viůMe od ravni 
dna izdelka. 
  Med upravljanjem izdelka 
ne VtoMte v oEPoĕMu 
izmetavanja. 
   Vedno ohranjajte 
ravnotežMe� da EoVte na 
poEoĕMih vedno VtaEilno 
stali. Hodite, ne tecite. 
   Pri dovajanju materiala 
v izdelek bodite izjemno 
previdni, da ne vstopijo 
naslednji predmeti:
 –Kovinski deli
 –Kamni
 –Steklenice
 –Tulci
 –Drugi tujki 

  Ne dovolite, da bi se 
obdelani material nabral v 
oEPoĕMu i]PetavanMa� VaM 
to lahko prepreĕi pravilen 
i]puVt in pov]roĕi� da Pa-
terial ponovno vstopi sko-
zi odprtino za polnjenje.

  |e Ve i]delek ]aPaůi� 
 – Izklopite izdelek. 
 –2dklopite elektriĕno 
napajanje izdelka. 
 –2dpravite ]aPaůitev� 

   Izdelka nikoli ne 
uporabljajte z okvarjenimi 
]aůĕitniPi napravaPi 
ali ůĕitniki ali Ere] 
varnostnih naprav, npr. 
Ere] naPeůĕene ]Eiralne 
vreĕe� 
   9ir napaManMa v]držuMte 
ĕiVteJa� Ere] oVtankov in 
druJih nakopiĕenih Vnovi� 
da prepreĕite nMeJovo 
poůkodEo ali PoreEitni 
požar� 
   Pred prevozom odklopite 
elektriĕno napaManMe 
izdelka. 
  |e VeklMalni Pehani]eP 
pride v stik s tujkom 
ali i]delek pov]roĕa 
nenavaden hrup ali ]aĕne 
vibrirati, izklopite izdelek 
in poĕakaMte� da Ve 
izdelek zaustavi. 

 Pred ponovnim zagonom 
in uporabo izdelka tega 
i]klMuĕite i] elektriĕneJa 
oPrežMa in i]vedite 
naslednje ukrepe:
 –Preverite, ali 
ni poůkodovan
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 –Zamenjajte ali popravite 
poůkodovane dele
 –Preverite, ali deli niso 
zrahljani, in jih zategnite

   Izdelka ne nagibajte, 
medtem ko je priklopljeno 
elektriĕno napaManMe� 
   Pred odklopom 
elektriĕneJa napaManMa 
i]delka in dokonĕno 
ustavitvijo nevarnih 
delov se ne dotikajte 
prePikaMoĕih Ve 
nevarnih delov.

V]GUƗHYDQMH 
in shranjevanje

  Redno preverjajte 
delovanje in 
nepoůkodovanoVt 
i]delka� da prepreĕite 
nevarnosti za uporabnike.
   Iz varnostnih razlogov 
zamenjajte obrabljene 
ali poůkodovane dele� 
Uporabljajte samo 
originalne nadomestne 
dele in pribor.
  1e poVkuůaMte VaPi 
popraviti izdelka, razen 
ĕe Vte ]a to uVpoVoElMeni� 
Vsa dela, ki niso 
navedena v teh navodilih 
za uporabo, sme izvajati 
VaPo pooElaůĕen VerviV� 

   Izdelek hranite na suhem 
in zunaj dosega otrok.
   Z izdelkom ravnajte 
VkrEno� 5edno ĕiVtite 
pre]raĕevalne reže in 
upoůtevaMte predpiVe 
za v]drževanMe�
   Pre]raĕevalne odprtine 
ohranMaMte ĕiVte� 
   Izdelka ne uporabljajte, 
ĕe Vtikala ni PoJoĕe 
vklopiti in izklopiti. 
Poůkodovana Vtikala 
je treba zamenjati na 
pooElaůĕenem servisu.
   Izdelka ne 
preobremenjujte. 
Delujte samo v okviru 
navedeneJa oEPoĕMa 
Poĕi� =a ]ahtevna dela 
ne uporabljajte izdelkov 
] ni]ko PoĕMo� ,]delka ne 
uporabljajte za namene, 
za katere ni namenjen.
  Ko izdelek ustavite zaradi 
v]drževanMa� preJleda� 
shranjevanja ali menjave 
pribora:
 – Izklopite izdelek. 
 –2dklopite elektriĕno 
napajanje izdelka. 
 –PrepriĕaMte Ve� ali Vo vVi 
prePiĕni deli uVtavlMeni� 
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 –Pred pregledi, 
nastavitvami itd. vedno 
poĕakaMte� da Ve i]delek 
ohladi. 
 – ,]delek VkrEno v]držuMte 
in Ja ohranMaMte ĕiVteJa� 

   Pred shranjevanjem 
vedno pustite, da se 
izdelek ohladi. 
   Pri v]drževanMu 
sekljalnega mehanizma 
se zavedajte, da se 
sekljalni mehanizem, 
kljub izklopljenemu 
viru energije na podlagi 
Elokirne IunkFiMe� ůe 
vedno lahko premika. 
  1ikoli ne poVkuůaMte 
zaobiti blokirne funkcije 
]aůĕitne naprave� 

Dodatni varnostni napotki
   Pred naPeůĕanMeP ali 
odstranjevanjem zbiralne 
vreĕe i]klopite izdelek.
   Po PožnoVti i]delek 
priklMuĕuMte VaPo v 
vtiĕniFo ] diIerenĕniP 
]aůĕitniP VtikaloP �5&'� 
] na]ivniP prožilniP 
tokoP naMveĕ ��ּP$�
   Izdelka ne uporabljajte 
v slabih vremenskih raz-
Perah� ]laVti ĕe oEVtaMa 
nevarnost udara strele. 

 �Ostale nevarnosti
7udi ĕe i]delek 
uporabljate v skladu z 
navodili, vedno obstajajo 
preostala tveganja.
V povezavi s konstrukcijo 
in izvedbo tega izdelka 
lahko pride do naslednjih 
nevarnosti:

   PoůkodEe Vluha� ĕe ne 
noVite uVtre]ne ]aůĕite 
za sluh.
   Škodljive posledice za 
zdravje zaradi vibracij 
roke� ĕe Ve i]delek 
uporaElMa dlMe ĕaVa ali 
ni pravilno upravljan 
in v]drževan�
   PoůkodEe plMuĕ� ĕe 
ne nosite ustrezne 
]aůĕite dihal.
   PoůkodEe oĕi� ĕe ne 
noVite uVtre]ne ]aůĕite 
za oĕi�
 m

OPOZORILO! Ta izdelek 
med delovanjem ustvarja 
elektromagnetno polje. 
9 doloĕenih okoliůĕinah 
lahko to polje vpliva 
na aktivne ali pasivne 
medicinske vsadke.
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 'a Ei ]PanMůali nevarnoVt 
za resne ali smrtne 
poůkodEe� Ve PoraMo 
uporabniki z medicinskimi 
vsadki pred uporabo 
izdelka posvetovati 
s svojim zdravnikom 
in proizvajalcem 
medicinskega vsadka.

 � Namestitev
 � Razpakiranje in temeljito 
ĕLůĕHQMH L]GHOND

1. 2dVtranite i]delek i] ePEalaže� 
Z izdelka odstranite ves material 
ePEalaže in ]aůĕitne folije.

2. Preverite� ali Vo priloženi vVi opiVani 
deli �JleMte ֖2EVeJ doEave֕��

3. Preverite, ali so izdelek in vsi deli v 
doEreP VtanMu� |e opa]ite poůkodEo 
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte, 
ampak ravnajte, kot je opisano v 
poglavju »Garancija«.

4. Pred prvo uporaEo oĕiVtite vVe dele 
izdelka, kot je opisano v poglavju 
֖|iůĕenMe֕�

 � Namestitev pihalne/sesalne 
cevi

�6l�ּ%�ּ&�ּ'�

 m

PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

 u Pri naPeůĕanMu ali odVtranMevanMu 
VpodnMe pihalne Fevi [ּ!], spodnje 
VeValne Fevi [ּ"], zgornje sesalne 
Fevi [ּ#]� ]JornMe pihalne Fevi [ּ$] 
ali ]Eiralne vreĕe [ּ%] mora biti 
i]delek i]kloplMen� prePiĕni deli pa 
zaustavljeni.

 m

PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

 u Pred vVakrůniP deloP ĕiůĕenMeP 
i]vleFite elektriĕni vtiĕ [ּ6] iz 
vtiĕniFe� 

1. =JornMo VeValno Fev [ּ#] in zgornjo 
pihalno Fev [ּ$] vVtavite v ohiůMe 
PotorMa [ּ5].

2. =JornMo VeValno Fev [ּ#] in zgornjo 
pihalno Fev [ּ$] pritrdite ] �ּviMakoPa 
V križno Jlavo [ּ,].

3. 6podnMo pihalno Fev [ּ!] potisnite na 
]JornMo pihalno Fev [ּ$].

4. Spodnjo sesalno cev ["] postavite 
na zgornjo sesalno cev [#]. Spodnja 
sesalna cev se ]aVkoĕi�

5. 6podnMo VeValno Fev [ּ"] vpnite v 
oporo VpodnMe pihalne Fevi [ּ!]. 
Pritrdite pove]avo ] �ּviMakoPa V 
križno Jlavo [ּ,].

6. 9Vtavite oEe koleVi [ּ)] v držalo [ּ.]. 
7. PotiVnite držalo [ּ.] V koleViּ[)] na 

VpodnMo pihalno Fev [ּ!].
 Po potreEi pritiVnite Elokado [ּ/] 

držala� da naVtavite želeno viůino 
Preže na VpodnMi pihalni Fevi [ּ!]. 

 � Namestitev/odstranjevanje 
]ELUDOQH YUHĕH

�6l�ּ%�

OPOMBA
 u 9 naĕinu pihanMa� Pred uporaEo 

vedno naPeVtite ]Eiralno vreĕo [ּ%]. 

Namestitev zbiralnH YUHĕH
1. =Eiralno vreĕo [ּ%] potisnite na 

i]puVtno odprtino [ּ'] ohiůMa 
PotorMa [ּ5]� =Eiralna vreĕa 
se ]aVkoĕi�

2. Pritrdite vponke [ּ+] ]Eiralne vreĕe [ּ%] 
na za to predvidene pritrdilne 
]anke [ּ*] na VpodnMi pihalni Fevi [ּ!] 
in ]JornMi pihalni Fevi [ּ$]. 
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Odstranjevanje zbiralnH YUHĕH
1. 2dVtranite vponkeּ [+] ]Eiralne vreĕe 

V pritrdilnih ]ank [ּ*] na spodnji 
pihalni Fevi [ּ!] in zgornji pihalni 
Fevi [ּ$]. 

2. PritiVnite JuPE ]a ElokiranMeּ [9] na 
]Eiralni vreĕi [ּ%].

3. PovleFite ]Eiralno vreĕoּ [%] z 
i]puVtne odprtine [ּ'].

 � Namestitev nosilnega pasu
�6l�ּ(�

 m

PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

 u 1oVilneJa paVu [ּ1] nikoli ne nosite 
diaJonalno ĕe] raPo in prVni koů� 
Nosilni pas nosite samo na eni 
raPi� VaM vaP to oPoJoĕa hitro 
odstranjevanje izdelka s telesa. 

1. 1aPeVtite noVilni paV [ּ1] ĕez ramo.
2. Za ergonomsko delo: Prilagodite 

noVilni paV [ּ1] svoji viůini�
3. 2EeůanMe noVilneJa paVu [ּ1]: 

9ponko [ּ(] pritrdite na pritrdilno 
]anko [ּ-].

 � Uporaba
 m

PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

 u Pri delu z izdelkom nosite primerna 
oElaĕila in delovne rokaviFe� 
Pred vsako uporabo preverite, ali 
i]delek deluMe� PrepriĕaMte Ve� ali Vo 
]Eiralna vreĕa [ּ%] in Feviּ[!]/["]/[#]/
[$] pravilno naPeůĕene�

 u |e Me Vtikalo ]a vklop�i]klop [ּ3] 
poůkodovano� ne VPete veĕ delati 
z izdelkom.

 u 2VeEna ]aůĕitna oprePa in 
pravilno delovanje izdelka 
]PanMůuMeta tveJanMe ]a teleVne 
poůkodEe in neVreĕe�

 m

PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

 u Po izklopu izdelka se rotor 
puhalaּ[&] vrti ůe nekaM ĕaVa�

OPOMBA
 u 8poůtevaMte ]aůĕito pred hrupoP 

in lokalne predpise.

 � SSUHPLQMDQMH QDĕLQD 
delovanja

�6l�ּ)�

=avrtite Vtikalo ]a naĕin delovanMa [ּ8] v 
želeni položaM�

NDĕLQ GHORYDQMD PRORƗDM

Pihanje

Sesanje

 � Vklop in izklop
�6l�ּ*�

 m

PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

 u Pred vklopoP� PrepriĕaMte Ve� 
da se izdelek ne dotika nobenih 
predmetov. Poskrbite za stabilno 
VtoMiůĕe�

1. 1a konFu podalMůevalneJa kaEla 
oblikujte zanko in jo pritrdite na 
ra]ErePenilnik napetoVti kaEla [ּ7].

2. ,]delek priklMuĕite na elektriĕno 
napajanje. 

3. PotiVnite Vtikalo ]a vklop�i]klop [ּ3] v 
želeni položaM�

NDĕLQ GHORYDQMD PRORƗDM
Vklop I ali II
Izklop 0
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 � Nastavitev števila vrtljajev
PotiVnite Vtikalo ]a vklop�i]klop [ּ3] v 
želeni položaM�

Hitrost PRORƗDM
Nizko I
Visok II

 � Navodila za delo
 m

POZOR! Tveganje materialne 
škode!

 u Pri delu pazite, da izdelka ne 
udarite ob trde predmete.

 u Ne sesajte trdnih predmetov, kot 
so:
 – Kamni
 – Veje ali odrezki vej 
 – 6torži ali podoEno 

 7i lahko poůkoduMeMo i]delek� ]laVti 
sekljalni mehanizem. Garancija 
tovrstnih popravil ne krije.

 o Izdelek uporabljajte samo za 
naslednje namene:

NDĕLQ 
delovanja

Funkcija

Pihanje

 o .opiĕenMe droEneJa 
listja 

 o Odpihovanje 
Pateriala V težko 
dostopnih mest (npr. 
pod avtoPoEili�

NDĕLQ 
delovanja

Funkcija

Sesanje

 o Sesanje drobnega, 
suhega listja 

 o Drobljenje suhega 
liVtMa� /iVtMe Ve ]droEi 
in ]PanMůa nMeJova 
prostornina, da se 
pripravi za morebitno 
kompostiranje. 
Intenzivnost 
drobljenja je odvisna 
od velikosti listja in 
preostale vlage, ki jo 
ůe vVeEuMe�

 o 9Vakrůna druJaĕna uporaEa od 
]JoraM opiVane lahko poůkoduMe 
izdelek in predstavlja tveganje 
za uporabnika.

NDĕLn pihanja
 o ,]delek držite na ra]dalMi od �ּdo 

��ּFP od tal� 
 o 'elo ]aĕnite ] naMveĕMo PoĕMo 

pihanMa� da hitro ]Eerete liVtMe� ki leži 
naokoli� ,]Eerite PanMůo Poĕ pihanMa� 
da zgostite prej zbrane kupe listja. 

 o Pred pihanjem: Z metlo ali grabljami 
ra]rahlMaMte liVtMe� ki Ve drži tal� 

 o .oleVa [ּ)] na koncu spodnje pihalne 
Fevi [ּ!] oPoJoĕaMo lažMe delo na 
ravnih povrůinah�

 o Pri delu držite i]delek vedno trdno ] 
oEePa rokaPa� 8poraElMaMte roĕaM [ּ4] 
in 7�roĕaM [ּ2].

 o =raĕni Furek uVPerite proĕ od VeEe� 
Pa]ite� da ne EoVte ] vrtinĕenMeP 
dviJnili težkih predPetov in pri teP 
nekoga ali nekaM poůkodovali�

NDĕLn sesanja

OPOMBA
 u Pred ]aĕetkoP uporaEe i]delka� 

1aPeVtite vVe dele Fevi [ּ!]/["]/[#]/
[$] in ]Eiralno vreĕo [ּ%].
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 o Pri delu držite i]delek vedno trdno ] 
oEePa rokaPa� 8poraElMaMte roĕaM [ּ4] 
in 7�roĕaM [ּ2].

 o Pazite, da ne boste hkrati posesali 
preveĕ liVtMa� 7ako EoVte prepreĕili� 
da Ei Ve VpodnMa VeValna Fev [ּ"] 
]aPaůila in Elokirala rotor puhala [ּ&].

 o 'a prepreĕite nepotreEno oEraEo 
]Eiralne vreĕeּ [%]: Med delom 
]Eiralne vreĕe ne vlaĕite po tleh� 

ZDůĕLWD SUHd preobremenitvijo

OPOMBA
 u 0otor Ve VaPodeMno i]klopi� ĕe Me 

preobremenjen. 

1. ,]klopite i]delek� (lektriĕni vtiĕ [ּ6] 
i]vleFite i] vtiĕniFe� 

2. Preverite, ali niso naslednji deli 
Porda ]aPaůeni ali Elokirani�
 – 5otor puhala [ּ&]
 – =Eiralna vreĕa [ּ%] 

3. 2dpravite PoreEitne ]aPaůitve� 
4. Izdelek pustite, da se popolnoma 

ohladi. 
5. Izdelek znova vklopite. 

 � Odpravljanje napak
THƗDYD Vzrok Rešitev

Izdelek ne 
deluje.

(lektriĕni vtiĕ [ּ6] ni priklMuĕen v 
vtiĕniFo�

(lektriĕni vtiĕ [ּ6] priklMuĕite v 
vtiĕniFo�

2Jlene ůĕetke Vo oEraElMene�

,]delek poůlMite v VerviVni 
center v popravilo (glejte 
֖6erviV֕��

Motor je okvarjen.
6tikalo ]a vklop�i]klop [ּ3] je 
okvarjeno.

Izdelek deluje s 
prekinitvami.

Notranji stik je zrahljan.
PriklMuĕni kaEel [ּ6] Me poůkodovan�
5otor puhala [ּ&] Me poůkodovan�
6tikalo ]a vklop�i]klop [ּ3] je 
okvarjeno.

0oĕ VeVanMa�
pihanja je 
majhna ali je ni.

=Eiralna vreĕa [ּ%] je polna.
,]pra]nite ]Eiralno vreĕo [ּ%] 
(glejte »Praznjenje zbiralne 
vreĕe֕��

=Eiralna vreĕa [ּ%] je umazana. 2ĕiVtite ]Eiralno vreĕo [ּ%].
5otor puhala [ּ&]� pihalna Fev [ּ!]/ [$] 
ali VeValna Fev [ּ"]/[#] Vo ]aPaůeni 
ali blokirani. 2dVtranite ]aPaůitev ali 

oviro (glejte »Odstranjevanje 
]aPaůitev in Elokad֕��Rotor 

puhala [ּ&] se 
ne premika.

5otor puhala [ּ&] blokira tujek.
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 � ČLůĕHQMH LQ Y]GUƗHYDQMH
 m

PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

 u Pred ĕiůĕenMeP� 1apravo vedno 
i]klopite in odVtranite elektriĕni 
vtiĕ [6] i] vtiĕniFe� 

 u Uporabljajte samo originalne dele.

 � PUD]QMHQMH ]ELUDOQH YUHĕH
OPOMBA

 u .o Me ]Eiralna vreĕa [ּ%] polna: 
6eValna Poĕ Me oEĕutno 
]PanMůana�

 u Kompostirnega materiala ne smete 
odlagati skupaj z gospodinjskimi 
odpadki.

1. ,]klopite i]delek in poĕakaMte� da Ve 
rotor puhala [ּ&] ustavi.

2. (lektriĕni vtiĕ [ּ6] i]vleFite i] vtiĕniFe� 
3. 2dVtranite vponkoּ [+] s pritrdilne 

]anke [ּ*].
4. 6proVtitev ]Eiralne vreĕe [ּ%]: 

PritiVnite JuPE ]a ElokiranMeּ [9].
5. 2dprite ]adrJo na ]Eiralni vreĕiּ [%]. 

PopolnoPa i]pra]nite ]Eiralno vreĕo� 
6. Znova namestite izpraznjeno zbiralno 

vreĕo [ּ%].

 � ČLůĕHQMH
 m

OPOZORILO! Nevarnost 
HOHNWULĕQHJD XGDUD�

 u ,]delka nikoli ne ůkropite ] vodo in 
ga ne potapljajte v vodo. 

OPOMBA
 u ,]delek uVtre]no oĕiVtite takoM po 

koncu dela. V nasprotnem primeru 
se umazanija strdi in se trdno 
sprime na ostanke listja. Umazanije 
Porda ne Eo veĕ PoJoĕe 
odVtraniti� ne da Ei ra]Vtavili ohiůMe 
PotorMa� 7ovrVtnih ĕiVtilnih del 
garancija ne krije. 

OPOMBA
 u Popravila in v]drževalna dela� 

ki niso opisana v teh navodilih 
]a uporaEo� prepuVtite naůePu 
servisnemu centru.

 u 1e uporaElMaMte ĕiVtil ali topil� 
.ePiĕne Vnovi lahko ra]žreMo dele 
izdelka iz umetne mase.

 u Redno opravljajte naslednja 
ĕiůĕenMa in v]drževalna dela� 7o 
zagotavlja dolgo in zanesljivo 
uporabo.

1. = vlažno krpo ali krtaĕo oĕiVtite 
pre]raĕevalne reže� ohiůMe 
PotorMa [ּ5]� 7�roĕaM [ּ2] in roĕaM [ּ4]. 

2. =a ĕiůĕenMe ]Eiralne vreĕe [ּ%] 
uporaEite krtaĕo� 

 � V]GUƗHYDQMH
 m

PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

 u Pred v]drževanMeP� 1apravo 
vedno izklopite in odstranite 
elektriĕni vtiĕ [6] i] vtiĕniFe� 

   Pred vVako uporaEo� PreJleMte oĕitne 
napake izdelka, kot so zrahljani, 
oEraElMeni ali poůkodovani deli.

   PrepriĕaMte Ve� da pokrovi in ]aůĕite 
niVo poůkodovani in da Vo pravilno 
naPeůĕeni� Po potreEi Mih zamenjajte.

Odstranjevanje zamašitev in blokad
 o /iVtMe in Vveži raVtlinVki oVtanki lahko 

]aPaůiMo izdelek.

1. 2dviMte viMake V križno Jlavo [ּ,].
2. 2dVtranite ]JornMo VeValno Fev [ּ#] in 

]JornMo pihalno Fev [ּ$]. 
3. Previdno odstranite ostanke ali 

]aPaůitve i] rotorMa puhala [ּ&].
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4. Preverite� ali Ve rotor puhala [ּ&] 
lahko neovirano vrti in je v 
brezhibnem stanju. Okvarjeni rotor 
puhala [ּ&] ]aPenMaMte v naůeP 
servisnem centru.

5. =JornMo VeValno Fev [ּ#] in zgornjo 
pihalno Fev [ּ$] znova pritrdite v 
obratnem vrstnem redu.

Nadomestni deli/pribor
 o .upFi lahko ]družlMive nadoPeVtne 

dele in priEor naroĕiMo v Vpletni 
trgovini www.optimex-shop.com. 

 o =a naroĕilo iPeMte pripravlMeno 
ůtevilko ]a naroĕanMe� 

 o 1aroĕila Me PoJoĕe oddati in oEdelati 
samo v spletu. 

 o Za dodatne informacije se obrnite na 
servisni telefon /idl �JleMte ֖6erviV֕��

Del Številka za 
QDURĕDQMH

[1] Nosilni pas 99945931202
[%] =Eiralna vreĕa 99945931203
[)] Kolesa 99945931205
[!]/[$] Komplet 
pihalnih cevi 99945931204
["]/[#] Komplet 
sesalnih cevi 99945931201

 � Shranjevanje
 o Izdelek hranite suh in izven 

dosega otrok.

 � Odstranjevanje
(PEalaža Me nareMena i] okolMu 
primernih materialov, ki jih lahko 
oddate za recikliranje na lokalnih 
]Eiraliůĕih odpadkov.

 8poůtevaMte o]nake ePEalažnih 
Paterialov ]a loĕevanMe 
odpadkov� ki Vo o]naĕene V 
kraticami (a� in ůtevilkaPi (b� z 
naslednjim pomenom: 1–7: 
umetne mas/20–22: papir in 
karton/80–98: vezni materiali.

Izdelek:
2 PožnoVtih odVtranMevanMa 
odVluženeJa i]delka Ve lahko 
po]aniPate pri VvoMi oEĕinVki ali 
mestni upravi.

 .o Me vaů i]delek dotraMan� 
ga zaradi varovanja okolja ne 
odvrzite med gospodinjske 
odpadke, temveĕ Ja oddaMte na 
ustre]neP ]Eiraliůĕu tovrstnih 
odpadkov. O zbirnih mestih in 
njihovih delovnih ĕaVih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni 
oEĕinVki upravi.
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PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

OWIM GmbH & Co. KG 
6tiItVEerJVtraʽe � 
74167 Neckarsulm 
1(0|,-$

6erviVna teleIonVka ůtevilka� ����� (0� 80 080 917

Garancijski list
�� 6 teP JaranFiMVkiP liVtoP 2:,0 *PE+ 	 &o� .*� 6tiItVEerJVtraʽe �� ����� 

1eFkarVulP� 1ePĕiMa MaPĕiPo� da Eo i]delek v JaranFiMVkeP roku oE norPalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali 
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuPa i]roĕitve ElaJa� 'atuP i]roĕitve 

blaga je razviden i] raĕuna�
�� |e i]delek ne i]polnMuMe VpeFiƞkaFiM ali niPa laVtnoVti� navedenih v JaranFiMVkeP 

liVtu ali oJlaůevalVkeP Vporoĕilu� lahko potroůnik naMpreM ]ahteva odpravo napak� 
2 napaki Pora potroůnik oEveVtiti proi]vaMalFa ali pooElaůĕeni VerviV (kontaktna 
ůtevilka in elektronVki naVlov navedena ]JoraM� in zahtevati odpravo napak. 
.upeF Me dolžan oE uvelMavlManMu ]ahtevka predložiti JaranFiMVki liVt in raĕun� kot 
potrdilo in doka]ilo o nakupu ter dnevu i]roĕitve ElaJa� 6vetuMePo vaP� da pred 
teP natanĕno preEerete navodila o VeVtavi in uporaEi izdelka.

�� 5ok ]a odpravo napake Me �� dni od dneva� ko Me proi]vaMaleF ali pooElaůĕeni 
VerviV preMel ]ahtevo ]a odpravo napake� |e napake v teP roku niVo odpravlMene� 
Pora proi]vaMaleF potroůniku Ere]plaĕno ]aPenMati ElaJo ] enakiP� noviP in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave 
in reVnoVti neVkladnoVti ter napora� ki Me potreEen ]a dokonĕanMe popravila ali 
]aPenMave podalMůa ]a naMkraMůi ĕaV� ki Me potreEen ]a dokonĕanMe popravila� 
vendar naMveĕ ]a �� dni� 2 ůtevilu dni podalMůaneJa roka in ra]loJih ]a 
podalMůanMe Pora Eiti potroůnik oEveůĕen pred potekoP �� dnevneJa roka ]a 
odpravo napak.

�� |e v roku �� dni o]� v priPeru podalMůanMa v roku �� dni ElaJo ni popravlMeno 
ali ElaJo ni ]aPenMano ] noviP� lahko potroůnik od proi]vaMalFa ]ahteva vraĕilo 
Felotne kupnine ali ]ahteva Vora]Perno ]nižanMe kupnine� 6ora]Perno ]nižanMe 
kupnine Me Vora]Perno ]PanMůanMu vrednoVti ElaJa� ki Ja Me potroůnik preMel� v 
priPerMavi ] vrednoVtMo� ki Ei Mo iPelo ElaJo� ĕe Ei Eilo skladno.

�� |e Ve neVkladnoVt poMavi v PanM kot �� dneh od doEave ElaJa� lahko potroůnik 
oE predložitvi ElaJa od proi]vaMalFa takoM ]ahteva vraĕilo plaĕaneJa zneska.

�� Proi]vaMaleF o]iroPa pooElaůĕeni VerviV lahko potroůniku ]a ĕaV popravila 
ElaJa� ]a katero Me Eila i]dana oEve]na JaranFiMa� ]aJotovi Ere]plaĕno uporaEo 
podoEneJa ElaJa� |e proi]vaMaleF potroůniku ne ]aJotovi nadoPeVtneJa ElaJa 
v ]aĕaVno uporaEo� iPa potroůnik praviFo uvelMavlMati ůkodo� ki Mo Me utrpel� ker 
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do 
njune i]vrůitve�
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�� 6troůke ]a Paterial� nadoPeVtne dele� delo� prenoV in prevo] i]delkov� 
ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, 
krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se 
potroůniku i]da nov JaranFiMVki list.

��� 9 priPeru� da proi]vod popravlMa nepooElaůĕeni VerviV ali nepooElaůĕena oVeEa� 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne v]roki� ki Vo ]unaM proi]vaMalĕeve o]iroPa prodaMalĕeve VIere� .upeF ne Pore 
uvelMavlMati ]ahtevkov i] te JaranFiMe� ĕe Ve ni držal priloženih navodil ]a VeVtavo 
in uporaEo i]delka ali ĕe Me i]delek kakorkoli VprePenMen ali nepravilno v]drževan�

��� Proi]vaMaleF ]aJotavlMa proti plaĕilu popravilo� v]drževanMe ElaJa� nadoPeVtne 
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

��� 2EraEni deli o]� potroůni Paterial Vo i]v]eti iz garancije.
��� 9Vi potreEni podatki ]a uvelMavlManMe JaranFiMe in podatki� ki identiƞFiraMo ElaJo ]a 

katereJa velMa JaranFiMa Ve nahaMaMo na dveh loĕenih dokuPentih (garancijski list, 
raĕun�.

��� 7a JaranFiMa proi]vaMalFa ne i]klMuĕuMe ]akonVke praviFe potroůnika� da ]oper 
prodaMalFa v priPeru neVkladnoVti ElaJa Ere]plaĕno uvelMavlMa MaPĕevalne 
]ahtevke� 7a JaranFiMa prav tako ne i]kMuĕuMe praviF potroůnika� ki i]haMaMo i] 
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: 
/idl 6loveniMa d�o�o� k�d�� Pod lipaPi �� 6I-1218 Komenda

 � Postopek pri uveljavljanju 
garancije

=a ]aJotavlManMe hitre oEdelave vaůe 
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko i]delka 
(,$1ּ459312_2401� kot dokazilo 
o nakupu.

Številka izdelka je navedena na tipski 
ploůĕiFi na i]delku� Jravuri na i]delku� 
naVlovneP liVtu vaůih navodil (spodaj 
levo� ali nalepki na hrbtni ali spodnji 
strani izdelka.

|e pride do napak v delovanMu ali druJih 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na 
spodaj navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-poůti�

,]delek� ki Me o]naĕen ]a pokvarMeneJa� 
lahko nato V priložitviMo raĕuna (potrdila o 
nakupu� ter z navedbo pomanjkljivosti in 
kdaM Me do nMe priůlo Ere]plaĕno poůlMete 
na navedeni servisni naslov.
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Na strani parkside-diy.com lahko 
preEerete in preneVete ta priroĕnik 
in ůe veliko druJih� 6 to kodo 45 
prispete neposredno na stran 
parkside-diy.com� ,]Eerite VvoMo državo 
in prek iVkalne PaVke poiůĕite navodila 
]a uporaEo� = vnoVoP ůtevilke i]delka 
(IAN�ּ459312_2401 prispete do navodil 
za uporabo tega izdelka.

 � Servis
  Servis Slovenija

 Tel.:  00386 (0� 80 080 917
 E-Mail:  infofon@lidl.si
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 � Izjava EU o skladnosti

 
ũǌ
atevilka modela: 

at. ͬ �eli










at. ͬ �eli


Izmerjena raven zvoēne moēi na opremi͕ ki predstavlja ta tip: 96.2 dB(A)
Zajamēena raven zvoēne moēi za to opremo: 9ϴ dB(A) 

Tehniēno dokumentacijo hrani: 


OtIM Gmb, Θ �o. KG͕  StiĨtsbergstraƘe ϭ͕  ϳϰϭ6ϳ Neckarsulm͕  Nemēija
�a izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljƵēno proizvajalec.



 
   

3NXLV 3NXLV

Wostopek ugotavljanja skladnosti ͬ ime in naslov priglaƓenega organa͕ kadar pride v poƓtev: EN ISO ϯϳϰϰ:ϭ99ϱ Θ ISO 


�:Ɠt. ϰϱ9ϯϭ2ͺ2ϰϬϭ)

ΗWAZKSI�EΗ Elektriēni sesalnikͬpihalnik za listje



^klicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na drƵge tehniēne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki 



o omejevanjƵ Ƶporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriēni in elektronski opremi:








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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ/V\PEROƉ
NE%EZPEČÍ� ּ֑2]naĕuMe 
ohrožení V v\VokƏP VtupnğP 
ri]ika� které Pá� pokud Ve Pu 
ne]aErání� ]a náVledek VPrt 
neEo tğžké ]ranğní �např� 
neEe]peĕí uduůení�

 

Přeĕtğte Vi návod na oEVluhu�

VAROVÁNÍ� ּ֑2]naĕuMe 
neEe]peĕí Ve VtředníP 
VtupnğP ri]ika� které Půže 
Pít� pokud Ve Pu ne]aErání� 
]a náVledek tğžké ]ranğní 
neEo VPrt �např� ri]iko Źra]u 
elektriFkƏP proudeP�

 

= Ee]peĕnoVtníFh důvodů PuVí 
EƏt vůeFhn\ ĕáVti potruEí [ּ!]�
["]�[#]�[$] a VEğrnƏ vak [ּ%] 
připevnğn\ před VpuůtğníP 
vƏroEku�

OPATRN�� ּ֑2]naĕuMe 
ohrožení V ní]kƏP VtupnğP 
ri]ika� které Půže Pít� pokud 
Ve Pu ne]aErání� ]a náVledek 
lehké až Vtřední ]ranğní �např� 
neEe]peĕí opaření�

 

1eEe]peĕí poranğní ĕáVtPi 
v\PrůtğnƏPi ] vƏroEku� 
1epřiEližuMte Ve k neEe]peĕné 
]Œnğ�

VÝSTRAHA� ּ֑9aruMe před 
PožnƏP poůko]eníP PaMetku 
�např� neEe]peĕí ]kratu�

OPATRN��
5otuMíFí oEğžné kolo [ּ&].
8držuMte Vvé ruFe v doVtateĕné 
v]dálenoVti�

1oVte oFhranné ErƏle� Před ĕiůtğníP a ŹdržEou 
v\táhnğte VíŶovou ]áVtrĕku [ּ6].

1oVte oFhranu dƏFhaFíFh FeVt�
Pokud Me přípoMné vedení 
poůko]eno� okaPžitğ odpoMte 
VíŶovou ]áVtrĕku [ּ6].

1oVte oFhranu VluFhu� 1ev\VtavuMte vƏroEek žádné 
vlhkoVti� 1epraFuMte ]a deůtğ�

1oVte neklou]avou 
Ee]peĕnoVtní oEuv�

1enoVte ro]puůtğné dlouhé 
vlaV\� PoužíveMte VíŶku na vlaV\�

6Pğr Pontáže 98
=aruĕená hladina akuVtiFkého 
vƏkonu /WA v d%�$�

5ežiP Vání 5ežiP dP\Fhadla

=naĕka &( potvr]uMe Vhodu 
Ve VPğrniFePi (8� které Ve na 
vƏroEek v]tahuMí�

%e]peĕnoVtní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnoVt
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'održuMte Ee]peĕnou v]dálenoVt neMPénğ �ּP od třetíFh 
oVoE�

ELEKTRICKÝ VYSAVAČ/
FOUKAČ LISTÍ

 � Úvod
%lahopřeMePe 9áP ke koupi nového 
vƏroEku� 5o]hodli MVte Ve pro kvalitní 
produkt� 1ávod k oEVlu]e Me VouĕáVtí 
tohoto vƏroEku� 2EVahuMe důležité 
pok\n\ pro Ee]peĕnoVt� použití a 
likvidaFi� Před použitíP vƏroEku Ve 
Ve]naPte Ve vůePi pok\n\ k oEVlu]e 
a Ee]peĕnoVtníPi pok\n\� PoužíveMte 
vƏroEek Men popVanƏP ]půVoEeP a na 
uvedenƏFh PíVteFh� Při předání vƏroEku 
třetí oVoEğ předeMte i vůeFhn\ podklad\� 

 � PRXƗLWķ Y VRXODGX V XUĕHQķP
   9ƏroEek l]e použít k Ioukání neEo 

v\Vávání liVtí� 
   9ƏroEek Me v\Eaven Mednotkou pro 

v\Vávání liVtí neEo IoukaĕeP pro 
IunkFe v\Vávání a Ioukání�

RHƗLP FXQNFH

)oukání

   5\Fhlé Vpoleĕné 
Ioukání Vpadaného 
liVtí 

   9\Iukování liVtí ] tğžko 
příVtupnƏFh PíVt

6ání

   'rFení liVtí pro ŹVporu 
PíVta 

   /iVtí Me v\Iukováno 
] v\ha]ovaFího 
otvoru [ּ'] do 
VEğrného vaku [ּ%]

   9ƏroEek není urĕen pro koPerĕní 
použití� Při koPerĕníP použití ]áruka 
]aniká� 

 � RR]VDK GRGûYN\
Po v\Ealení vƏroEku ]kontroluMte� ]da Me 
dodávka koPpletní a ]da MVou vůeFhn\ 
díl\ v řádnéP Vtavu� Před použitíP 
odVtraŎte vůeFhn\ oEalové Pateriál\�

� (lektriFkƏ v\Vavaĕ�Ioukaĕ liVtí 
� 6podní IoukaFí truEka 
� +orní IoukaFí truEka 
� 6podní VaFí truEka 
� +orní VaFí truEka 
� .řížové ůrouE\
� 1oVnƏ popruh
� 6EğrnƏ vak
� 1ávod na oEVluhu

 � SH]QDP GķOƉ
�2Er�ּ$�
[1] 1oVnƏ popruh
[(] .araEina �noVnƏ popruh�
[2] 7�rukoMeŶ
[3] 9\pínaĕ =ap�9\p
[4] 5ukoMeŶ
[5] .r\t Potoru
[6] PřípoMné vedení Ve VíŶovou ]áVtrĕkou 
[7] 2dlehĕení tahu kaEelu 
[8] Přepínaĕ provo]ního režiPu
[9] 7laĕítko pro u]aPĕení �VEğrnƏ vak�
[%] 6EğrnƏ vak
[!] 6podní IoukaFí truEka 
[)] .ola
["] 6podní VaFí truEka 
[*] 8pevŎovaFí oĕko �VEğrnƏ vak�
[#] +orní VaFí truEka 
[$] +orní IoukaFí truEka 

�2Er� %�
[+] .araEina �VEğrnƏ vak�
['] 9\ha]ovaFí otvor
[,] .řížovƏ ůrouE
[-] 8pevŎovaFí oĕko �noVnƏ popruh�
[&] 2Eğžné kolo 
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�2Er� &�
[.] 'ržák 
[/] 2dElokování 

 � THFKQLFNĝ ŹGDMH
(lektriFkƏ v\Vavaĕ�
Ioukaĕ liVtí PLS 2600 C2
1oPinální vVtupní 
napğtíּ8�

230–240 9a� 
50 Hz

-PenovitƏ vƏkonּP� ����ּ:
9olnoEğžné otáĕk\�

 – n1� ����� Pin–1

 – n2� �����ּPin–1

5\FhloVt v]duFhu při 
Ioukání� Pa[� ���ּkP�h
2EMeP naVávaného 
v]duFhu� Pa[���ּP3�Pin
5\FhloVt ře]ání� ����
6EğrnƏ vak� Fa�ּ��ּl
2Fhranná třída� ,,�
6tupeŎ kr\tí� IPX0
+PotnoVt 
�vĕ�ּpříVluůenVtví�� ��� kJ

RHƗLP IRXNûQķ

+ladina akuVtiFkého 
tlakuּ/p$� ���� d%
+ladina akuVtiFkého 
vƏkonuּ/WA�

 – =aruĕeno� �� d%
 – =Pğřeno� ���� d%

9iEraFeּah�
 – 5ukoMeŶ� ����� d%
 – 7�rukoMeŶ� ����� d%

RHƗLP RGVûYûQķ

+ladina akuVtiFkého 
tlakuּ/p$� ���� d%

+ladina akuVtiFkého 
vƏkonuּ/WA�

 – =aruĕeno� �� d%
 – =Pğřeno� ���� d%

9iEraFeּah�
 – 5ukoMeŶ� ����� d%
 – 7�rukoMeŶ� ����� d%

UPOZORN�NÍ
 u +odnot\ hluku a viEraFí E\l\ 

Vtanoven\ v Vouladu V norPaPi a 
předpiV\ uvedenƏPi v prohláůení o 
Vhodğ�

 u 8vedená hodnota ePiVe 
viEraFí E\la naPğřena poPoFí 
Vtandardi]ovanƏFh ]kuůeEníFh 
Petod� a Půže EƏt použita k 
porovnání Mednoho elektriFkého 
náVtroMe V MinƏP� 8vedená hodnota 
ePiVí viEraFí l]e použít rovnğž pro 
prvotní poVou]ení e[po]iFe�

 m

VAROVÁNÍ�
 u +odnota ePiVí viEraFí při 

VkuteĕnéP použití elektriFkého 
náVtroMe Ve Půže liůit od ]adané 
hodnot\ vּ]áviVloVti na ]půVoEu� 
MakƏP Me elektriFkƏ náVtroM 
používán� 6nažte Ve udržet ]atížení 
viEraFePi tak ní]ké� Mak Me to Men 
Požné� Příklad\ opatření ke Vnížení 
]atížení viEraFePi Me noůení rukaviF 
při používání náVtroMe a oPe]ení 
doE\ práFe� PřitoP Ve PuVí Erát 
do Źvah\ vůeFhn\ akFe provo]ního 
F\klu �například ĕaV\ kde Me 
elektriFkƏ náVtroM v\pnut� a t\� u 
kterƏFh Me ViFe ]apnutƏ� ale Eğží 
Ee] ]atížení��



77CZ

VůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

PÎE' POUùITÍ0 
VÝROBKU SE 
SEZNA0TE SE VÑE0I 
%EZPEČNOSTNÍ0I A 
O%SLUùNÝ0I POKYNY� 
K'Yù PÎE'ÁVÁTE 
TENTO VÝRO%EK JINÝ0 
LI'E0� PÎE'EJTE JI0 I 
VÑECHNY 'OKU0ENTY�
9 případğ poůko]ení v dů-
Vledku nedodržení tohoto 
návodu na oEVluhu Ve vaůe 
]áruka ruůí� =a náVledné 
ůkod\ Ve nepřeEírá žádná 
odpovğdnoVt� 9 případğ 
ůkod\ na PaMetku neEo 
]ranğní ]půVoEené neVpráv-
nƏP používáníP neEo ne-
dodrženíP Ee]peĕnoVtníFh 
pok\nů Ve nepřeEírá žádná 
odpovğdnoVt�
'ğWL D RVRE\ VH 
]GUDYRWQķP RPH]HQķP 

 m

VAROVÁNÍ� 
NE%EZPEČÍ 
S0RTI A NEHO' 
PRO BATOLATA A 
'�TI�

1ikd\ neneFheMte dğti 
Ee] do]oru V oEalovƏP 
PateriáleP�  

([iVtuMe neEe]peĕí uduůení 
oEalovƏP PateriáleP� 
'ğti ĕaVto podFení 
neEe]peĕí� 'ğti PuVí EƏt 
vžd\ udržován\ PiPo 
doVah oEalového Pateriálu� 

   Před ]aháMeníP práFe 
Ve Ve]naPte Ve vůePi 
ĕáVtPi a Vprávnou 
oEVluhou vƏroEku� 
8MiVtğte Ve� že Půžete 
vƏroEek v případğ nou]e 
okaPžitğ v\pnout� 
1eVprávné použití Půže 
véVt k tğžkƏP ]ranğníP�
   7ento vƏroEek není 
urĕen pro použití dğtPi� 
oVoEaPi Ve VníženƏPi 
I\]iFkƏPi� VP\VlovƏPi 
neEo duůevníPi 
VFhopnoVtPi neEo 
oVoEaPi V nedoVtatkeP 
]kuůenoVtí a ]naloVtí 
neEo oVoEaPi� které 
neMVou Ve]náPen\ V 
návodeP k použití�

 'ğti E\ Pğl\ EƏt pod 
dohledeP� aE\ Vi V 
vƏroEkeP nehrál\�

 |iůtğní a ŹdržEu neVPğMí 
provádğt dğti�
  .d\ž Me přípoMné 
vedení tohoto vƏroEku 
poůko]eno� PuVí EƏt 
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nahra]eno vƏroEFeP 
neEo Meho ]áka]niFkou 
VlužEou neEo podoEnğ 
kvaliƞkovanou oVoEou� 
aE\ Ve ]aEránilo ohrožení�
   9ƏroEek neVPí EƏt 
používán v poloháFh 
v\ůůíFh než ����ּP�

PŬķSUDYD
  1ikd\ nedovolte� aE\ 
vƏroEek používal\ dğti 
neEo oVoE\� které 
neMVou Ve]náPen\ V 
tğPito pok\n\� 0íVtní 
předpiV\ Pohou oPe]it 
vğk uživatele�
  2VoEní oFhranné 
poPůFk\ Fhrání vaůe 
]draví i ]draví oVtatníFh 
a ]aMiůŶuMí Ee]proEléPovƏ 
provo] vƏroEku� 
 –PoužíveMte vhodnƏ 
praFovní odğv� 
například pevnou 
oEuv V protiVklu]ovou 
podrážkou� roEuVtní 
dlouhé kalhot\� 
rukaviFe� oFhranné 
ErƏle a oFhranu VluFhu� 
PoužíveMte Me po 
Felou doEu používání 
vƏroEku� 

 –9ƏroEek nepoužíveMte� 
pokud Fhodíte 
EoVí neEo v 
otevřenƏFh VandáleFh�
 –PoužíveMte oFhranu 
dƏFhaFíFh FeVt� 
aE\Vte Ve Fhránili 
před praFheP�
 –1enoVte odğv ani 
ůperk\� které E\ Pohl\ 
EƏt naVát\ na vVtupu 
v]duFhu� Pokud 
Páte dlouhé vlaV\� 
noVte oFhrannou 
pokrƏvku hlav\�
 –1enoVte volnƏ odğv 
neEo odğv V viVíFíPi 
ůŎůrkaPi neEo 
kravataPi� 

  'áveMte po]or na dğti� 
doPáFí ]vířata� otevřená 
okna apod� 9\IukovanƏ 
Pateriál Půže EƏt vržen 
MeMiFh VPğreP� Pokud 
Ve naFhá]eMí v Elí]koVti� 
přeruůte práFi� 'održuMte 
Ee]peĕnou v]dálenoVt 
�ּP koleP VeEe�
   6e]naPte Ve V okolíP 
a vğnuMte po]ornoVt 
PožnƏP neEe]peĕíP� 
která Pohou EƏt při práFi 
případnğ přehlédnuta�
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   Peĕlivğ Vi prohlédnğte 
ĕiůtğnƏ proVtor a 
odVtraŎte vůeFhn\ drát\� 
kaPen\� pleFhovk\ a Miné 
Fi]í předPğt\�
   Před ]aháMeníP 
proFeVu Ioukání�
odVávání odVtraŎte Fi]í 
předPğt\ poPoFí hráEí 
neEo koůtğte�
   PoužíveMte vůeFhn\ ŹVek\ 
potruEí tak� aE\ proud 
v]duFhu Pohl praFovat v 
Elí]koVti podlah\� 
   =a velPi VuFhƏFh 
podPínek ĕiůtğnƏ povrFh 
lehFe navlhĕete neEo 
použiMte ro]praůovaĕ ke 
Vnížení praůnoVti�
  %e] VouhlaVu 
vƏroEFe nepraFuMte V 
poůko]enƏP� neŹplnƏP 
neEo upravenƏP 
vƏroEkeP� Před použitíP 
]kontroluMte Ee]peĕnoVtní 
Vtav vƏroEku� ]eMPéna 
přípoMného vedení 
a v\pínaĕe�
   9ƏroEek používeMte 
pou]e tehd\� Me�li 
]Fela VPontován�

   9ƏroEek používeMte v 
režiPu Vání� pou]e Me�li 
naVa]en VEğrnƏ vak� 
Pravidelnğ kontroluMte� 
]da není VEğrnƏ 
vak opotřeEovanƏ 
neEo poůko]enƏ�
  1ikd\ nepoužíveMte 
vƏroEek V vadnƏPi 
oFhrannƏPi ]aří]eníPi� 
vadnƏPi oFhrannƏPi 
kr\t\ neEo Ee] 
oFhrannƏFh ]aří]ení� 
1ikd\ vƏroEek 
nepoužíveMte V 
poůko]enƏP neEo 
opotřeEovanƏP 
přípoMnƏP vedeníP� 
   Před každƏP použitíP 
]kontroluMte� ]da přípoMné 
a prodlužovaFí vedení 
neMVou poůko]en\ a ]da 
nedoůlo k MeMiFh Vtárnutí� 
9\varuMte Ve I\]iFkého 
kontaktu V u]ePnğnƏPi 
ĕáVtPi �např� kovové 
plot\� Vloupk\��
   Pokud doMde k poůko]ení 
nğkterého ] vedení 
EğheP používání� Me 
nutné přípoMné vedení 
okaPžitğ odpoMit od 
]droMe napáMení�
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  1edotƏkeMte Ve přípoMné-
ho vedení� dokud není 
odpoMen od ]droMe napá-
Mení� Pokud Me přípoMné 
vedení poůko]ené neEo 
opotřeEované� vƏro-
Eek nepoužíveMte�
   6poMka prodlužovaFího 
vedení PuVí EƏt Fhránğna 
proti VtříkaMíFí vodğ� 
PuVí EƏt v\roEena ] 
JuP\ neEo PuVí EƏt 
JuPou potažena�

 PoužíveMte pou]e pro-
dlužovaFí vedení �t\p 
+��99�)�� která MVou 
urĕena pro venkovní po-
užití a MVou odpovídaMíFíP 
]půVoEeP o]naĕena�

 Průře] žil prodlužovaFího 
vedení PuVí EƏt neMPénğ 
���ּPP2� ProdlužovaFí 
vedení neVPí EƏt delůí 
než ��ּP�

 Před použitíP vžd\ ]Fela 
odviŎte kaEelovou Fívku� 
=kontroluMte� ]da vedení 
není poůko]ené�
   Provo]ovatel neEo 
uživatel Me odpovğdnƏ 
]a nehod\ neEo ůkod\ 
na MinƏFh oVoEáFh neEo 
MeMiFh PaMetku�

   9ƏroEek používeMte 
pou]e tehd\� kd\ž VtoMíte 
na pevnéP a rovnéP 
povrFhu� 
  1epoužíveMte vƏroEek 
na dláždğnéP neEo 
ůtğrkovéP povrFhu� 
kde E\ Pohl v\PrůtğnƏ 
Pateriál ]půVoEit ]ranğní�
   Před použitíP vžd\ 
proveĚte vi]uální 
kontrolu� ]da MVou 
ře]aFí Mednotka� ůrouE\ 
VekaFí Mednotk\ a dalůí 
upevŎovaFí prvk\ 
]aMiůtğn\� ]da Me kr\t 
nepoůko]enƏ a ]da MVou 
oFhranná ]aří]ení a kr\t\ 
na VvéP PíVtğ�

 2potřeEované neEo 
poůko]ené VouĕáVti 
v\PğŎuMte v VadáFh� 
aE\ E\la ]aFhována 
rovnováha� 9\PğŎte 
poůko]ené neEo 
neĕitelné o]naĕení�

PURYR]
  1edovolte� aE\ Ve vƏ-
roEku neEo prodlužo-
vaFího vedení dotƏkal\ 
Miné oVoE\� 9ƏroEek udr-
žuMte PiPo doVah oVoE� 
]eMPéna dğtí� a doPá-
FíFh ]vířat�
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  1e]apíneMte vƏroEek� 
pokud Me držen v]hůru 
nohaPa neEo není v 
praFovní polo]e�
   =aEraŎte náhodnéPu 
Vpuůtğní� 8MiVtğte Ve� 
že Me vƏroEek v\pnutƏ 
předtíP� než MeM připoMíte 
k elektriFké Víti� než ho 
]vednete neEo přenáůíte� 
Pokud přenáůíte vƏroEek 
V prVteP na v\pínaĕi 
neEo ]apnutƏ elektriFkƏ 
náVtroM připoMíte k 
napáMení� Půže to véVt k 
nehodáP� 
  %ğheP provo]u nePiřte 
vƏroEkeP na lidi� ]eMPéna 
nePiřte proudeP 
v]duFhu na oĕi a uůi�
   Při práFi dEeMte na to� 
aE\Vte Vtáli Ee]peĕnğ� 
]eMPéna na Vva]íFh� 
9ƏroEek vžd\ pevnğ 
držte oEğPa rukaPa 
a praFuMte pou]e Ve 
Vprávnğ naVtavenƏP 
noVnƏP popruheP�
   Příliů nenatahuMte tğlo 
a dáveMte po]or� aE\Vte 
ne]tratili rovnováhu�

 m

OPATRN�� RL]LNR 
]UDQğQķ� 1edotƏkeMte 
Ve prVt\ a nohaPa 
otvoru VaFího potruEí a 
oEğžného kola�
   6 vƏroEkeP nepraFuMte� 
pokud MVte unavení 
neEo po požití alkoholu 
neEo léků� 9žd\ Vi 
vĕaV udğleMte praFovní 
přeVtávku� -dğte na 
práFi V ro]uPeP� 
&hoĚte r\FhloVtí Fhů]e� 
neEğheMte� 
  'louhodoEé používání 
vƏroEku Půže 
véVt k poruFháP 
krevního oEğhu 
rukou ]půVoEenƏP 
viEraFePi� 'oEu 
používání vůak Půžete 
prodloužit noůeníP 
vhodnƏFh rukaviF neEo 
pravidelnƏPi přeVtávkaPi�
  1epoužíveMte vƏroEek ]a 
ůpatnƏFh povğtrnoVtníFh 
podPínek� ]eMPéna 
při neEe]peĕí Źderu 
EleVku� PraFuMte pou]e 
]a denního Vvğtla neEo 
při doEréP uPğléP 
oVvğtlení� 
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  1enaVáveMte žádné 
hoříFí� žhavé neEo 
kouříFí Pateriál\ �např� 
FiJaret\� uhlík\ apod��� 
vƏpar\ neEo v\VoFe 
hořlavé� to[iFké neEo 
vƏEuůné látk\�
   9ƏroEek v\pnğte a 
v\táhnğte VíŶovou 
]áVtrĕku ]e ]áVuvk\� 
8MiVtğte Ve� že vůeFhn\ 
poh\Elivé ĕáVti ]Fela 
doEğhl\�
 –.d\ž 
vƏroEek nepoužíváte
 –Pokud vƏroEek 
přepravuMete neEo MeM 
poneFháte Ee] do]oru
 –.d\ž vƏroEek 
kontroluMete� ĕiVtíte neEo 
odVtraŎuMete uFpávk\
 –Pokud provádíte 
ĕiůtğní� ŹdržEu neEo 
vƏPğnu příVluůenVtví
 –Pokud Me poůko]eno 
přípoMné neEo 
prodlužovaFí vedení 
 –Po kontaktu V 
Fi]íPi předPğt\ 
neEo v případğ 
aEnorPálníFh viEraFí

  1ev\VáveMte vlhkƏ neEo 
PokrƏ Pateriál neEo 
kapalin\� 

 m

VAROVÁNÍ� RL]LNR 
YƏEXFKX� 1epoužíveMte 
vƏroEek v u]avřenƏFh 
neEo ůpatnğ vğtranƏFh 
proVtoráFh� 1epoužíveMte 
vƏroEek v Elí]koVti 
hořlavƏFh kapalin 
neEo pl\nů�
   9 případğ nehod\ 
neEo poruFh\ vƏroEek 
okaPžitğ v\pnğte� 
odpoMte VíŶovou ]áVtrĕku 
a uMiVtğte Ve� že Ve 
vůeFhn\ poh\Elivé ĕáVti 
]Fela ]aVtavil\� Poté 
vƏroEek ]kontroluMte 
atd� 9 případğ MakƏFhkoli 
dota]ů Ve oEraŶte na 
prodeMFe� 
   =kontroluMte� ]da VíŶové 
napğtí odpovídá ŹdaMůP 
na t\povéP ůtítku�
   9edení udržuMte PiPo 
praFovní proVtor a vžd\ Me 
veĚte ]a oEVluhou�
  1epřenáůeMte vƏroEek 
]a přípoMné vedení� 
1epoužíveMte přípoMné 
vedení k v\táhnutí VíŶové 
]áVtrĕk\ ]e ]áVuvk\� 
&hraŎte přípoMné vedení 
před tepleP� oleMeP a 
oVtrƏPi hranaPi�
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   Poůko]ená vedení� 
VpoMk\ a ]áVtrĕk\ neEo 
přípoMná vedení� která 
neodpovídaMí předpiVůP� 
Ve neVPí používat� Při 
poůko]ení přípoMného 
vedení ihned v\táhnğte 
VíŶovou ]áVtrĕkuּ]e 
]áVuvk\� 1ikd\ Ve 
nedotƏkeMte přípoMného 
vedení� pokud není VíŶová 
]áVtrĕka v\tažena�
   Poůko]ené vedení ne-
připoMuMte k napáMeFíPu 
]droMi� PřípoMné a prodlu-
žovaFí vedení udržuMte v 
doVtateĕné v]dálenoVti 
od poh\ElivƏFh ĕáVtí� aE\ 
nedoůlo k MeMiFh poůko]e-
ní� Poůko]eného vedení 
Ve nedotƏkeMte� dokud MeM 
neodpoMíte od elektriFké 
Vítğ� Pokud MVou vedení 
poůko]ená� hro]í neEe]-
peĕí kontaktu V ĕáVtPi 
pod napğtíP� 
   Před VpuůtğníP vƏroEku 
Ve uMiVtğte� že Me podavaĕ 
prá]dnƏ� 
  1epřiEližuMte oEliĕeM a tğlo 
k otvoru plniFího otvoru� 
  1edovolte� aE\ Ve 
ruFe� Miné ĕáVti tğla 
neEo odğv naFhá]el\ v 
podavaĕi� ve vƏtlaĕnéP 

žlaEu neEo v Elí]koVti 
poh\ElivƏFh ĕáVtí�
  8MiVtğte Ve� že VtoMíte 
Ee]peĕnğ a že ne]tráFíte 
rovnováhu� 9\hƏEeMte Ve 
nenorPálníPu držení tğla� 
Při podávání Pateriálu 
nikd\ neVtůMte vƏůe� než 
Me ŹroveŎ ]ákladní rovin\ 
vƏroEku� 
   Při oEVlu]e vƏroEku 
neVtůMte ve v\ha]ovaFí 
]Œnğ� 
   9žd\ udržuMte rovnováhu� 
aE\Vte Pğli na Vva]íFh 
Ee]peĕnƏ poVtoM� &hoĚte� 
neEğheMte� 
   Při podávání Pateriálu do 
vƏroEku dEeMte ]vƏůené 
opatrnoVti� aE\Vte do 
nğM nevkládali náVleduMíFí 
předPğt\�
 –.uV\ kovu
 –.aPen\
 –/áhve
 –PleFhovk\
 –-iné Fi]í předPğt\ 

  1edovolte� aE\ Ve ]pra-
FovávanƏ Pateriál hroPa-
dil ve v\ha]ovaFí ]Œnğ� 
protože to Půže ]aEránit 
VprávnéPu v\ha]ování a 
]půVoEit opğtovné ]ave-
dení Pateriálu přeV podá-
vaFí otvor�
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   Pokud Ve vƏroEek uFpe� 
 –9ƏroEek v\pnğte� 
 –2dpoMte vƏroEek od 
napáMení� 
 –2dVtraŎte uFpání� 

  1ikd\ neprovo]uMte 
vƏroEek V poůko]enƏPi 
oFhrannƏPi ]aří]eníPi 
neEo Vítk\ neEo Ee] 
Ee]peĕnoVtníFh ]aří]ení� 
např� Ee] naVa]eného 
VEğrného vaku� 
  8držuMte ]droM enerJie 
ĕiVtƏ od neĕiVtot a 
MinƏFh nahroPadğnƏFh 
látek� aE\Vte ]aEránili 
Meho poůko]ení neEo 
PožnéPu požáru� 
   Před přepravou oddğlte 
vƏroEek od napáMení� 
   Pokud Ve ře]aFí Mednotka 
doVtane do kontaktu 
V Fi]íP předPğteP 
neEo vƏroEek v\dává 
neoEv\klé ]vuk\ ĕi ]aĕne 
viErovat� v\pnğte vƏroEek 
a poĕkeMte� až Ve ]aVtaví� 

 Před opğtovnƏP 
VpuůtğníP a provo]eP 
vƏroEku MeM odpoMte od 
elektriFké Vítğ a proveĚte 
náVleduMíFí krok\�
 –=kontroluMte� ]da 
nedoůlo k poůko]ení

 –9\PğŎte neEo opravte 
poůko]ené díl\
 –=kontroluMte� ]da neMVou 
uvolnğné VouĕáVti� a 
utáhnğte Me

  1enaklánğMte vƏroEek� 
pokud Me připoMen k 
napáMení� 
  1edotƏkeMte Ve neEe]-
peĕnƏFh ĕáVtí� dokud 
není vƏroEek odpoMen od 
napáMení a poh\EuMíFí Ve 
neEe]peĕné ĕáVti Ve ]Fe-
la ne]aVtaví�

ÚGUƗED D VNODGRYûQķ
   Pravidelnğ kontroluMte 
IunkĕnoVt a neporuůenoVt 
vƏroEku� aE\Vte 
předeůli neEe]peĕíP 
pro uživatele�
  2potřeEované neEo 
poůko]ené díl\ ] 
Ee]peĕnoVtníFh důvodů 
v\PğŎte� PoužíveMte 
pou]e oriJinální náhradní 
díl\ a příVluůenVtví�
  1epokouůeMte Ve vƏroEek 
opravovat VaPi� pokud 
k toPu neMVte v\ůkoleni� 
9eůkeré práFe� které 
neMVou uveden\ v toPto 
návodu na oEVluhu� 
VPí provádğt pou]e 
autori]ovanƏ VerviV� 
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  8FhováveMte vƏroEek 
a VuFhéP PíVtğ PiPo 
doVah dğtí�
   6 vƏroEkeP ]aFhá]eMte 
opatrnğ� Pravidelnğ 
ĕiVtğte vğtraFí otvor\ 
a dodržuMte předpiV\ 
pro ŹdržEu�
  8držuMte vůeFhn\ přívod\ 
v]duFhu Ee] neĕiVtot� 
  1epoužíveMte vƏroEek� 
pokud Ve v\pínaĕ nedá 
]apnout a v\pnout� 
Poůko]ené v\pínaĕe 
PuVí EƏt v\Pğnğn\ v 
autori]ovanéP VerviVu�
   9ƏroEek nepřetğžuMte� 
PraFuMte pou]e v 
urĕenéP ro]Vahu vƏkonu� 
1epoužíveMte VtroMe V 
ní]kƏP vƏkoneP pro 
tğžké práFe� 1epoužíveMte 
vƏroEek k ŹĕelůP� pro 
které není urĕen�
   Pokud Me vƏroEek 
]aVtaven ] důvodu 
ŹdržE\� kontrol\� 
Vkladování neEo vƏPğn\ 
příVluůenVtví�
 –9ƏroEek v\pnğte� 
 –2dpoMte vƏroEek od 
napáMení� 
 –8MiVtğte Ve� že vůeFhn\ 
poh\Elivé ĕáVti doEğhl\� 

 –Před kontrolou� 
Veři]ováníP apod� 
neFhte vƏroEek 
v\Fhladnout� 
 –9ƏroEek peĕlivğ 
udržuMte a uFhováveMte 
MeM v ĕiVtotğ� 

  1eFhte vƏroEek před 
uVkladnğníP vžd\ 
v\Fhladnout� 
   Při ŹdržEğ ře]aFí Mednotk\ 
PğMte na paPğti� že 
aĕkoli Me ]droM napáMení 
v\pnutƏ kvůli IunkFi 
Elokování oFhranného 
kr\tu� ře]aFí Mednotkou 
l]e Vtále poh\Eovat� 
  1ikd\ Ve nepokouůeMte 
oEeMít ElokovaFí IunkFi 
oFhranného ]aří]ení� 

'DOůķ 
EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

   Před naVa]eníP neEo 
VeMPutíP VEğrného vaku 
vƏroEek v\pnğte�
   Pokud Me to Požné� 
připoMuMte vƏroEek pou]e 
k ]áVuvFe V proudovƏP 
FhrániĕeP �5&'� Ve 
MPenovitƏP re]iduálníP 
proudeP neMvƏůe ��ּP$�
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  1eprovo]uMte vƏroEek ]a 
ůpatnƏFh povğtrnoVtníFh 
podPínek� ]eMPéna 
pokud hro]í neEe]peĕí 
Źderu EleVku� 

 � ZE\WNRYû UL]LND
, kd\ž Eudete tento vƏroEek 
používat podle předpiVu� 
vžd\ ]ůVtávaMí urĕitá 
]E\tková ri]ika�
1áVleduMíFí neEe]peĕí 
Pohou naVtat v VouviVloVti 
V konVtrukFí a provedeníP 
tohoto vƏroEku�

   Poůko]ení VluFhu� 
pokud Ve nenoVí vhodná 
oFhrana VluFhu�
   =dravotní poůko]ení 
v\plƏvaMíFí ] viEraFí ruk\ 
a paže� Me�li vƏroEek 
používán po delůí doEu� 
neEo není Vprávnğ veden 
a udržován�
   Poůko]ení pliF� pokud 
není používána vhodná 
reVpiraĕní oFhrana�
   Poůko]ení oĕí� pokud 
není používána vhodná 
oFhrana oĕí�
 m

VAROVÁNÍ� 7ento vƏro-
Eek JeneruMe EğheP pro-
vo]u elektroPaJnetiFké 
pole� 7oto pole Půže ]a 
urĕitƏFh okolnoVtí ovliv-

Ŏovat aktivní neEo paViv-
ní lékařVké iPplantát\�

 $E\ Ve Vnížilo neEe]peĕí 
vážného neEo VPrtelného 
]ranğní� PuVí Ve 
uživatelé Ve ]dravotníPi 
iPplantát\ před oEVluhou 
vƏroEku poradit Ve VvƏP 
lékařeP a vƏroEFeP 
]dravotního iPplantátu�

 � UYHGHQķ GR SURYR]X
 � VƏUREHN Y\EDOWH D GƉNODGQğ 
Y\ĕLVWğWH

1. 9\MPğte vƏroEek ] oEalu� 2dVtraŎte 
veůkerƏ oEalovƏ Pateriál a 
oFhranné IŒlie�

2. =kontroluMte� ]da MVou k diVpo]iFi 
vůeFhn\ díl\ a ]da Me ro]Vah dodávk\ 
koPpletní �vi] ֙5o]Vah dodávk\֚��

3. =kontroluMte� ]da MVou vƏroEek a 
vůeFhn\ díl\ v doEréP Vtavu� Pokud 
]MiVtíte Makékoli poůko]ení neEo 
]ávadu� vƏroEek nepoužíveMte� ale 
poVtupuMte podle popiVu v kapitole 
֙=áruka֚�

4. Před prvníP použitíP v\ĕiVtğte 
vůeFhn\ VouĕáVti vƏroEku podle 
popiVu v kapitole ֙|iůtğní֚�

 � 0RQWûƗ IRXNDFķ/VDFķ WUXEN\
�2Er�ּ%� &� '�

 m

OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
 u Při Pontáži neEo dePontáži Vpodní 

IoukaFí truEk\ [ּ!]� Vpodní VaFí 
truEk\ּ["]� horní VaFí truEk\ [ּ#]� 
horní IoukaFí truEk\ [ּ$] neEo 
VEğrného vakuּ[%] PuVí EƏt 
vƏroEek v\pnutƏ a poh\Elivé ĕáVti 
PuVí Vtát�
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 m

OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
 u Před vůePi praFePi v\táhnğte 

VíŶovou ]áVtrĕku [ּ6] ]e ]áVuvk\� 

1. =aVuŎte horní VaFí truEku [ּ#] a 
horní IoukaFí truEku [ּ$] do kr\tu 
Potoru [ּ5].

2. Připevnğte horní VaFí truEku [ּ#] a 
horní IoukaFí truEku [ּ$] poPoFí 
�ּkřížovƏFh ůrouEůּ [,].

3. 1aVaĚte Vpodní IoukaFí truEku [ּ!] na 
horní IoukaFí truEku [ּ$].

4. 1aVaĚte Vpodní VaFí truEku [ּ"] na 
horní VaFí truEku [ּ#]� 6podní VaFí 
truEka Ve ]aFvakne na PíVto�

5. 6podní VaFí truEku [ּ"] ]aFvaknğte do 
podpğr\ Vpodní IoukaFí truEk\ [ּ!]. 
=aMiVtğte VpoMení �ּkřížovƏPi 
ůrouE\ [ּ,].

6. =aVuŎte oEğ kolaּ [)] do držákuּ[.]. 
7. PoVuŎte držák [ּ.] V kol\ּ [)] na 

Vpodní IoukaFí truEku [ּ!].
 9 případğ potřeE\ VtiVknğte 

odElokováníּ [/] držáku� aE\Vte 
naVtavili požadovanƏ VtupeŎ Přížk\ 
na Vpodní IoukaFí truEFe [ּ!]. 

 � 0RQWûƗ/GHPRQWûƗ VEğUQĝKR 
YDNX

�2Er� %�

UPOZORN�NÍ
 u 9 režiPu dP\Fhadla� Před 

]aháMeníP provo]u vžd\ naVaĚte 
VEğrnƏ vak [ּ%]. 

NDVD]HQķ VEğUQĝKR YDNX
1. 1aVaĚte VEğrnƏ vakּ [%] na 

v\ha]ovaFí otvor [ּ'] kr\tu Potoruּ [5]. 
6EğraFí vak ]aFvakne�

2. Připevnğte karaEin\ּ [+] VEğrného 
vaku [ּ%] k upevŎovaFíP oĕkůP [ּ*]� 
kterƏPi Me opatřena Vpodní IoukaFí 
truEka [ּ!] a horní IoukaFí truEka [ּ$]. 

'HPRQWûƗ VEğUQĝKR YDNX
1. 2dVtraŎte karaEin\ [ּ+] z 

upevŎovaFíFh oĕek [ּ*] na Vpodní 
IoukaFí truEFe [ּ!] a horní IoukaFí 
truEFe [ּ$]. 

2. 6tiVknğte tlaĕítko pro u]aPĕení [ּ9] 
na VEğrnéP vaku [ּ%].

3. 9\táhnğte VEğrnƏ vak [ּ%] z 
v\ha]ovaFího otvoru [ּ'].

 � NDVD]HQķ QRVQĝKR SRSUXKX
�2Er�ּ(�

 m

OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
 u 1ikd\ nenoVte noVnƏ popruh [ּ1] 

ůikPo přeV raPena a hrudník� 
1oVnƏ popruh noVte pou]e na 
MednoP raPeni� aE\Vte Pohli 
vƏroEek r\Fhle Vundat ] tğla� 

1. 1oVnƏ popruh [ּ1] přehoĚte přeV 
Medno raPeno�

2. Pro erJonoPiFkou práFi� 1aVtavte 
noVnƏ popruh [ּ1] podle Vvé 
individuální vƏůk\�

3. Připevnğte noVnƏ popruh [ּ1]� 
Připevnğte karaEinu [ּ(] k 
upevŎovaFíPu oĕku [ּ-].

 � OEVOXKD
 m

OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
 u Při práFi V vƏroEkeP používeMte 

vhodnƏ odğv a praFovní rukaviFe� 
8MiVtğte Ve před každƏP použitíP� 
že Me vƏroEek IunkFeVFhopnƏ� 
8MiVtğte Ve� že VEğrnƏ vak [ּ%] a 
truEk\ּ[!]�["]�[#]�[$] MVou Vprávnğ 
naVa]en\�

 u Pokud Me v\pínaĕ =ap�9\p [ּ3] 
poůko]en� neVPí Ve V vƏroEkeP 
dále praFovat�

 u 2VoEní oFhranné poPůFk\ a 
Iunkĕní vƏroEek VnižuMí ri]iko 
]ranğní a nehod�
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 m

OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
 u Po v\pnutí vƏroEku Ve oEğžné 

kolo [ּ&] nğMakou doEu dále 
poh\EuMe�

UPOZORN�NÍ
 u 'održuMte předpiV\ o oFhranğ proti 

hluku a PíVtní předpiV\�

 � ZPğQD SURYR]QķKR UHƗLPX
�2Er�ּ)�

PoVuŎte přepínaĕ provo]ního režiPuּ [8] 
do požadované poloh\�

PURYR]Qķ UHƗLP PRORKD

)oukání

6ání

 � ZDSQXWķ D Y\SQXWķ
�2Er�ּ*�

 m

OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
 u Před ]apnutíP� 'EeMte na to� aE\ 

Ve vƏroEek nedotƏkal žádnƏFh 
předPğtů� 'EeMte vžd\ na 
Ee]peĕnƏ poVtoM�

1. = konFe prodlužovaFího vedení 
v\tvořte VP\ĕku a připevnğte Mi k 
odlehĕení tahu kaEelu [ּ7].

2. PřipoMte vƏroEek k napáMení� 
3. PřeVuŎte v\pínaĕ =ap�9\p [ּ3] do 

požadované poloh\�

PURYR]Qķ UHƗLP PRORKD
=apnutí I neEo II
9\pnout 0

 � NDVWDYHQķ RWûĕHN
PřeVuŎte v\pínaĕ =ap�9\p [ּ3] do 
požadované poloh\�

OWûĕN\ PRORKD
1í]ká FitlivoVt I
9\VokƏ II

 � PUDFRYQķ SRN\Q\
 m

VÝSTRAHA� RL]LNR SRůNR]HQķ 
YğFķ�

 u Při práFi dEeMte na to� aE\Vte V 
vƏroEkeP nenaráželi do tvrdƏFh 
předPğtů�

 u 1ev\VáveMte žádné pevné 
předPğt\� Mako např��
 – .aPen\
 – 9ğtve neEo odře]k\ vğtví 
 – %orové ůiůk\ neEo podoEné 
předPğt\ 

 0ohou poůkodit vƏroEek� ]eMPéna 
ře]aFí Mednotku� 1a oprav\ tohoto 
druhu Ve nev]tahuMe ]áruka�

 o 1epoužíveMte vƏroEek pro náVleduMíFí 
Źĕel\�

PURYR]Qķ 
UHƗLP

FXQNFH

)oukání

 o +roPadğní VuFhého 
liVtí 

 o 9\Iukování Pateriálu ] 
tğžko příVtupnƏFh PíVt 
�např� pod aut\�
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PURYR]Qķ 
UHƗLP

FXQNFH

6ání

 o 9\Vávání VuFhého a 
VuFhého liVtí 

 o 'rFení VuFhého liVtí� 
/iVtí Ve drtí a ]PenůuMe 
Ve Meho oEMeP� 
aE\ Ve připravilo 
k případnéPu 
koPpoVtování� 
,nten]ita drFení ]áviVí 
na velikoVti liVtí a 
]E\tkové vlhkoVti� 
kterou Meůtğ oEVahuMe�

 o 9ůeFhna Miná než ]de popVaná 
použití Pohou vƏroEek poůkodit 
a předVtavovat neEe]peĕí 
pro uživatele�

RHƗLP IRXNûQķ
 o 9ƏroEek udržuMte ve v]dálenoVti �ּaž 

��ּFP od ]ePğ� 
 o PráFi ]ahaMte V neMv\ůůíP vƏkoneP 

Ioukaĕe� aE\Vte r\Fhle VeErali liVtí 
ležíFí v okolí� =volte nižůí vƏkon 
Ioukaĕe� aE\Vte ]hutnili dříve 
naVEíranou hroPadu liVtí� 

 o Před v\IoukáníP� . uvolnğní liVtí 
ulpívaMíFího na ]ePi použiMte koůtğ 
neEo hráEğ� 

 o .ola [ּ)] na konFi Vpodní IoukaFí 
truEk\ [ּ!] uVnadŎuMí práFi na 
rovnéP povrFhu�

 o Při práFi držte vƏroEek pevnğ 
oEğPa rukaPa� PoužiMte rukoMeŶּ [4] a 
7�rukoMeŶ [ּ2].

 o 1aVPğruMte proud v]duFhu 
VPğreP od VeEe� 'áveMte po]or� 
aE\Vte nenavrtali žádné tğžké 
předPğt\ a nikoho ne]ranili neEo 
nğFo nepoůkodili�

PURYR]Qķ UHƗLP RGVûYûQķ

UPOZORN�NÍ
 u Před uvedeníP vƏroEku do 

provo]u� 1aVaĚte vůeFhn\ ĕáVti 
potruEí [ּ!]�["]�[#]�[$] a VEğrnƏ 
vak [ּ%].

 o Při práFi držte vƏroEek pevnğ 
oEğPa rukaPa� PoužiMte rukoMeŶ [ּ4] a 
7�rukoMeŶ [ּ2].

 o 'EeMte na to� aE\ neE\lo naVáváno 
příliů Pnoho liVtí naMednou� 7íP 
]aEráníte uFpání Vpodní VaFí 
truEk\ [ּ"] a ]aElokování oEğžného 
kola [ּ&].

 o $E\ nedoFhá]elo ke ]E\teĕnéPu 
opotřeEení VEğrného vaku [ּ%]� Při 
práFi netaheMte VEğrnƏ vak po ]ePi� 

OFKUDQD SURWL SŬHWķƗHQķ

UPOZORN�NÍ
 u Při přetížení Ve Potor autoPatiFk\ 

v\pne� 

1. 9ƏroEek v\pnğte� 9\táhnğte VíŶovou 
]áVtrĕku [ּ6] ]e ]áVuvk\� 

2. =kontroluMte� ]da neMVou náVleduMíFí 
ĕáVti uFpané neEo ]aElokované�
 – 2Eğžné kolo [ּ&]
 – 6EğrnƏ vak [ּ%] 

3. 2dVtraŎte případné uFpání� 
4. 1eFhte vƏroEek plnğ v\Fhladnout� 
5. =novu vƏroEek ]apnğte� 
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 � OGVWUDŎRYûQķ FK\E
PUREOĝP PŬķĕLQD ÎHůHQķ

9ƏroEek 
neIunJuMe�

6íŶová ]áVtrĕka [ּ6] není VpoMena Ve 
]áVuvkou�

6poMte VíŶovou ]áVtrĕku [ּ6] 
Ve ]áVuvkou�

8hlíkové kartáĕk\ MVou 
opotřeEované�

2deůlete vƏroEek k opravğ 
do VerviVního VtřediVka �vi] 
֙6erviV֚��

0otorּMe vadnƏ�
9\pínaĕ =ap�9\p [ּ3] Me vadnƏ�

9ƏroEek 
praFuMe V 
přeruůeníPi�

-e ]de vnitřní uvolnğnƏ kontakt�
PřípoMné vedení [ּ6] Me poůko]ené�
2Eğžné kolo [ּ&] Me poůko]ené�
9\pínaĕ =ap�9\p [ּ3] Me vadnƏ�

6aFí�IoukaFí 
vƏkon Me PalƏ 
neEo žádnƏ�

6EğrnƏ vak [ּ%] Me plnƏ�
9\prá]dnğte VEğrnƏ vak [ּ%] 
�vi] ֙9\prá]dnğní VEğrného 
vaku֚��

6EğrnƏ vak [ּ%] Me ]neĕiůtğnƏ� 9\ĕiVtğte VEğrnƏ vak [ּ%].
2Eğžné kolo [ּ&]� IoukaFí truEk\ [ּ!]�
[$] neEo VaFí truEk\ [ּ"]� [#] MVou 
uFpané neEo ]aElokované�

2dVtraŎte uFpání neEo pře-
kážku �vi] ֙2dVtraŎte uFpání 
a překážk\֚��2Eğžné kolo [ּ&] 

Ve nepoh\EuMe�
2Eğžné kolo [ּ&] Me ]aElokováno 
Fi]íP předPğteP�

 � ČLůWğQķ D ŹGUƗED
 m

OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
 u Před ĕiůtğníP� 9ƏroEek v\pnğte a 

v\táhnğte VíŶovou ]áVtrĕku [ּ6] ]e 
]áVuvk\� 

 u PoužíveMte pou]e oriJinální díl\�

 � V\SUû]GQğQķ VEğUQĝKR YDNX
UPOZORN�NÍ

 u Pokud Me VEğrnƏ vak [ּ%] plnƏ� 6aFí 
vƏkon Me vƏra]nğ Vnížen�

 u .oPpoVtovatelnƏ Pateriál nepatří 
do doPovního odpadu�

1. 9\pnğte vƏroEek a poĕkeMte� až Ve 
oEğžné kolo [ּ&] ]aVtaví�

2. 9\táhnğte VíŶovou ]áVtrĕku [ּ6] ]e 
]áVuvk\� 

3. 2dVtraŎte karaEinu [ּ+] z 
upevŎovaFího oĕka [ּ*].

4. 8volnğte VEğrnƏ vak [ּ%]� 6tiVknğte 
tlaĕítko pro u]aPĕení [ּ9].

5. 2tevřete ]ip na VEğrnéP vaku [ּ%]. 
6EğrnƏ vak ]Fela v\prá]dnğte� 

6. 9\prá]dnğnƏ VEğrnƏ vak [ּ%] 
opğt naVaĚte�
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 � ČLůWğQķ
 m

VAROVÁNÍ� RL]LNR ŹUD]X 
HOHNWULFNƏP SURXGHP�

 u 1eVtříkeMte vƏroEek vodou a 
neuPiVŶuMte MeM do vod\� 

UPOZORN�NÍ
 u 9ƏroEek ĕiVtğte vžd\ ihned 

po práFi� 9 opaĕnéP případğ 
neĕiVtot\ ]tvrdnou a pevnğ Ve 
VpoMí Ve ]E\tk\ liVtů� 0ůže Ve Vtát� 
že neĕiVtot\ Miž neEude Požné 
odVtranit Ee] dePontáže kr\tu 
Potoru� 1a takové ĕiVtiFí práFe Ve 
nev]tahuMe ]áruka� 

 u 2prav\ a ŹdržEu� které neMVou 
popVán\ v toPto návodu na 
oEVluhu� neFhte provéVt v naůeP 
VerviVníP VtřediVku�

 u 1epoužíveMte žádné ĕiVtiFí 
proVtředk\ popř� ro]pouůtğdla� 
&hePiFké látk\ Pohou napadnout 
plaVtové ĕáVti vƏroEku�

 u Pravidelnğ provádğMte náVleduMíFí 
ĕiůtğní a ŹdržEu� 7íP Me ]aMiůtğno 
dlouhé a Vpolehlivé použití�

1. . ĕiůtğní vğtraFíFh otvorů� kr\tu 
Potoru [ּ5]� 7�rukoMeti [ּ2] a rukoMeti [ּ4] 
použiMte vlhkƏ hadřík neEo kartáĕ� 

2. . ĕiůtğní VEğrného vaku [ּ%] použiMte 
kartáĕ� 

 � ÚGUƗED
 m

OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
 u Před ŹdržEou� 9ƏroEek v\pnğte a 

v\táhnğte VíŶovou ]áVtrĕku [ּ6] ]e 
]áVuvk\� 

   Před každƏP použitíP� =kontroluMte� 
]da vƏroEek nev\ka]uMe ]Mevné vad\� 
Mako MVou uvolnğné� opotřeEované 
neEo poůko]ené díl\�

   =kontroluMte kr\t\ a oFhranná 
]aří]ení ] hlediVka poůko]ení a na 
Vprávné uložení� 9 případğ potřeE\ 
Me v\PğŎte�

OGVWUDŎWH XFSûQķ D SŬHNûƗN\
 o /iVtí a ĕerVtvé roVtlinné odře]k\ 

Pohou vƏroEek uFpat�

1. Povolte křížové ůrouE\ [ּ,].
2. 2dVtraŎte horní VaFí truEku [ּ#] a 

horní IoukaFí truEku [ּ$]. 
3. 2patrnğ odVtraŎte ] oEğžného 

kola [ּ&] veůkeré ]E\tk\ neEo uFpání�
4. =kontroluMte� ]da l]e oEğžnƏP 

koleP [ּ&] Vnadno otáĕet a ]da Me v 
Ee]vadnéP Vtavu� 9adné oEğžné 
kolo [ּ&] neFhte v\Pğnit v naůeP 
VerviVníP VtřediVku�

5. =novu naVaĚte horní VaFí truEku [ּ#] 
a horní IoukaFí truEku [ּ$] v 
opaĕnéP pořadí�

NûKUDGQķ GķO\/SŬķVOXůHQVWYķ
 o =áka]níFi Vi Pohou ]akoupit 

koPpatiEilní náhradní 
díl\ a příVluůenVtví přeV 
ZZZ�optiPe[�Vhop�FoP. 

 o Připravte Vi oEMednaFí ĕíVlo Vvé 
oEMednávk\� 

 o 2EMednávk\ l]e ]adávat a 
]praFovávat pou]e online� 

 o 'alůí inIorPaFe ]íVkáte na VerviVní 
linFe VpoleĕnoVti /idl �vi] ֙6erviV֚��

'ķO OEMHGQDFķ ĕķVOR
[1] 1oVnƏ popruh 99945931202
[%] 6EğrnƏ vak 99945931203
[)] .ola 99945931205
[!]/[$] 6ada IoukaFí 
truEk\ 99945931204
["]/[#] 6ada VaFího 
potruEí 99945931201
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 � SNODGRYûQķ
 o 9ƏroEek uFhováveMte VuFhƏ a PiPo 

doVah dğtí�

 � ZOLNYLGRYûQķ
2Eal Ve Vkládá ] ekoloJiFkƏFh 
Pateriálů� které Půžete ]likvidovat 
proVtředniFtvíP PíVtníFh VEğren 
reF\klovatelnƏFh Pateriálů�

 Při třídğní odpadu Ve řiĚte podle 
o]naĕení oEalovƏFh Pateriálů 
]kratkaPi �a� a ĕíVl\ �b�� V 
náVleduMíFíP vƏ]naPeP� 1–7� 
uPğlé hPot\��0–22� papír a 
lepenka��0–98� Vložené látk\�

VƏUREHN�
2 PožnoVteFh likvidaFe 
v\VloužilƏFh ]aří]ení Ve inIorPuMte 
u Vpráv\ vaůí oEFe neEo PğVta�

 9 ]áMPu oFhran\ životního 
proVtředí v\VloužilƏ vƏroEek 
nev\ha]uMte do doPovního 
odpadu� ale předeMte k odEorné 
likvidaFi� 2 VEğrnáFh a MeMiFh 
otevíraFíFh hodináFh Ve Půžete 
inIorPovat u příVluůné Vpráv\ 
PğVta neEo oEFe�

 � ZûUXND
9ƏroEek E\l v\roEen podle příVnƏFh 
VPğrniF kvalit\ a před dodáníP peĕlivğ 
oteVtován� 9 případğ PateriálníFh neEo 
vƏroEníFh vad Páte ]ákonná práva 
vůĕi prodeMFi vƏroEku� 9aůe ]ákonná 
práva neMVou níže uvedenou ]árukou 
niMak oPe]ená�

=áruka na tento vƏroEek Me 3ּrok\ od 
data ]akoupení� =áruĕní doEa ]aĕíná 
dneP ]akoupení� 2riJinál dokladu o 
]akoupení Vi uVFhoveMte na Ee]peĕnéP 
PíVtğ� protože tento doklad Me v\žadován 
Mako doklad o koupi�

-akékoli poůko]ení neEo ]ávad\� 
které Ve v\Vk\tl\ Miž v okaPžiku 
nákupu� PuVí EƏt nahláůen\ ihned po 
v\Ealení vƏroEku�

Pokud Ve u vƏroEku EğheP 3ּlet od 
data ]akoupení proMeví vada Pateriálu 
neEo vƏroEní vada� pak váP ho podle 
naůí volE\ Ee]platnğ opravíPe neEo 
v\PğníPe� =áruĕní doEa Ve po u]nané 
reklaPaFi neprodlužuMe� 7o platí také pro 
v\Pğnğné a opravené díl\�

7ato ]áruka Me neplatná� pokud E\l 
vƏroEek poůko]enƏ neEo neVprávnğ 
používanƏ aneEo udržovanƏ�

=áruka Ve kr\Me na Pateriálové a vƏroEní 
vad\� 7ato ]áruka Ve nev]tahuMe na 
díl\ vƏroEku� které podléhaMí EğžnéPu 
opotřeEení� a tíP platí Mako opotřeEitelné 
díl\ �např� Eaterie� hadiFe� inkouVtové 
Earevné patron\�� ani Ve nev]tahuMe na 
poůko]ení ro]EitnƏFh dílů� např� Vpínaĕů 
neEo dílů ]e Vkla�

 � PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

9ּ]áMPu r\Fhlého ]praFování 9aůeho 
požadavku Ve řiĚte náVleduMíFíPi pok\n\�

Pro vůeFhn\ požadavk\ Vi uVFhoveMte 
pokladní Vtvr]enku Mako doklad oּnákupu 
a ĕíVlo položk\ �,$1ּ459312_2401�.

|íVlo položk\ naMdete na t\povéP ůtítku� 
Me v\r\to na vƏroEku� Me uvedeno na 
titulní VtránFe 9aůeho návodu �vlevo 
dole� neEo Me na nálepFe na ]adní neEo 
Vpodní Vtranğ vƏroEku�

Při poruFháFh IunkFe neEo MinƏFh 
]ávadáFh neMdříve kontaktuMte 
teleIoniFk\ neEo e�PaileP níže uvedené 
VerviVní oddğlení�
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1a adreVu VerviVu� kterou 9áP VdğlíPe� 
Půžete ]darPa odeVlat pou]e vƏroEek� 
kterƏ E\l ]a]naPenanƏ Mako vadnƏ� 
a to Vpolu VּpokladníP dokladeP 
�Vtvr]enkou�� popiVeP ]ávad\ a 
uvedeníP doE\� kd\ kּ]ávadğ doůlo�

1a VtránkáFh parkVide�di\�FoP naMdete 
tuto a Felou řadu dalůíFh příruĕek 
kּnahlédnutí a ke Vtažení� PoPoFí tohoto 
45 kŒdu Ve doVtanete příPo na Vtránk\ 
parkVide�di\�FoP� 9\Eerte Vvou ]ePi 
a v\hledeMte návod kּoEVlu]e poPoFí 
IorPuláře kּv\hledávání� =adáníP ĕíVla 
položk\ �IAN�ּ459312_2401 Ve doVtanete 
kּnávodu kּoEVlu]e 9aůeho vƏroEku�

 � SHUYLV
  SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND

 7el��  ���������
 (�0ail�  oZiP#lidl�F]
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 � EU SURKOûůHQķ R VKRGğ

 

�íslo modelu: 

�. ͬ �ásti
^mĢrniceϮϬϬϲͬϰϮͬ�^



^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h





�. ͬ �ásti


MĢƎená hladina akustického vǉkonu na zaƎízení reprezentativním pro tento typ: 96.2 dB(A)
Garantovaná hladina akustického vǉkonu pro toto zaƎízení: 9ϴ dB(A) 

�rǎitel technické dokumentace: 

ĄĠ
OtIM Gmb, Θ �o. KG͕  StiĨtsbergstraƘe ϭ͕ ϳϰϭ6ϳ Neckarsulm͕  NĢmecko
doto prohláƓení o shodĢ se vydává na vǉhradní odpovĢdnost vǉrobce.

WƎeklad pƽvodního prohláƓení o shodĢ

 
ş   

3NXLV 3NXLV

ǌĄşũĠǌĄĠũş


EU WZO,L�aEN1 O S,O� ē. ϰϱ9ϯϭ2ͺ2ϰϬϭ)

ΗWAZKSI�EΗ Elektrickǉ vysavaēͬĨoukaē listí

sǉƓe popsanǉ pƎedmĢt prohláƓení je ve shodĢ s pƎíslƵƓnǉmi harmonizaēními právními pƎedpisy hnie:

Kdkazy na pƎíslƵƓné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahƵ k nimǎ se shoda prohlaƓƵje:

WƎedmĢt vǉƓe Ƶvedeného prohláƓení je v soƵladƵ se smĢrnicí �vropského parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h ze dne ϴ. 
ēervna ϮϬϭϭ o omezení poƵǎívání nĢkterǉch nebezpeēnǉch látek v elektrickǉch a elektronickǉch zaƎízeních:

^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami
^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h

^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^
^mĢrnice ϮϬϬϬͬϭϰͬ�^

�
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY/V\PERORY
NE%EZPEČENSTVO� ּ֑2]na-
ĕuMe neEe]peĕenVtvo V v\Vo-
kƏP VtupŎoP ri]ika� ktoré Eude 
PaŶ ]a náVledok VPrŶ aleEo 
vážne ]ranenie� ak Va Pu ne-
v\hnete �napr� neEe]peĕenVtvo 
]aduVenia�

 

PreĕítaMte Vi návod na oEVluhu�

VÝSTRAHA� ּ֑2]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo Vo VtrednƏP 
VtupŎoP ri]ika� ktoré Eude PaŶ 
]a náVledok VPrŶ aleEo vážne 
]ranenie� ak Va Pu nev\hnete 
�napr� neEe]peĕenVtvo ]áVahu 
elektriFkƏP prŹdoP�

 

= Ee]peĕnoVtnƏFh dôvodov 
PuVia E\Ŷ pred VpuVteníP 
produktu pripevnené vůetk\ 
ĕaVti truEíF [ּ!]�["]�[#]�[$] aM 
]áFh\tnƏ vak [ּ%].

POZOR� ּ֑2]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo V nižůíP 
VtupŎoP ri]ika� ktoré Eude 
PaŶ ]a náVledok ňahké až 
Vtredne Ŷažké ]ranenie� ak 
Va Pu nev\hnete �napr� 
neEe]peĕenVtvo oEarenia�

 

5i]iko poranenia VpôVoEené 
ĕaVŶaPi v\PrůtenƏPi ] 
produktu� 2koloVtoMaFe oVoE\ 
Va PuVia ]držiavaŶ PiPo 
neEe]peĕneM oElaVti�

OPATRNE� ּ֑9aruMe pred 
potenFiáln\Pi Pateriáln\Pi 
ůkodaPi �napr� neEe]peĕenVtvo 
Vkratu�

POZOR�
5otuMŹFa vrtuňa [ּ&].
5uk\ Vi držte v Ee]peĕneM 
v]dialenoVti�

1oVte oFhranné okuliare� Pred ĕiVteníP a ŹdržEou 
odVtráŎte VieŶovŹ ]áVtrĕku [6].

1oVte oFhranu dƏFhania�
.eĚ Me napáMaFí káEel 
poůkodenƏ� v\tiahnite VieŶovŹ 
]áVtrĕku [ּ6].

1oVte oFhranu VluFhu�
Produkt nev\VtavuMte 
pôVoEeniu vlhkoVti� 1epraFuMte 
v daždi�

1oVte Ee]peĕnoVtnŹ 
protiůP\kovŹ oEuv�

'lhé vlaV\ nenoVte ro]puVtené� 
Použite VieŶku na vlaV\�

6Per Pontáže 98
*arantovaná hladina 
akuVtiFkého vƏkonu /WA v d%�$�

5ežiP v\Vávania 5ežiP IŹkania
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=naĕka &( potvrd]uMe ]hodu 
Vo VPerniFaPi (Û� ktoré VŹ 
relevantné pre produkt�

%e]peĕnoVtné upo]ornenia
0anipulaĕné pok\n\

'održuMte PiniPáln\ odVtup od inƏFh oVôE aVpoŎ �ּP�

ELEKTRICKÝ VYSÁVAČ/
FÚKAČ LÍSTIA

 � ÚYRG
%lahoželáPe 9áP ku kŹpe 9áůho 
nového vƏroEku� 5o]hodli Vte Va pre 
veňPi kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na 
oEVluhu Me VŹĕaVŶou tohto vƏroEku� 
2EVahuMe dôležité upo]ornenia tƏkaMŹFe 
Va Ee]peĕnoVti� používania a likvidáFie� 
6kôr ako ]aĕnete vƏroEok používaŶ� 
oEo]náPte Va Vo vůetkƏPi pok\nPi 
k oEVluhe a Ee]peĕnoVti� 9ƏroEok 
používaMte iEa v VŹlade V popiVoP a 
v uvedenƏFh oElaVtiaFh používania� 
9 prípade poVtŹpenia vƏroEku ĚalůíP 
oVoEáP odov]daMte aM vůetk\ dokuPent\ 
patriaFe k vƏroEku�

 � PRXƗķYDQLH Y VŹODGH V 
XUĕHQķP

   Produkt Va dá používaŶ na IŹkanie 
aleEo v\Vávanie líVtia� 

   Produkt ponŹka vĚaka Mednotke na 
v\Vávanie líVtia a dŹFhadlu IunkFie 
v\Vávania a IŹkania�

RHƗLP FXQNFLD

)Źkanie

   5ƏFhle nahroPadenie 
opadanƏFh liVtov 

   2dIŹkavanie líVtia ] 
Ŷažko doVtupnƏFh 
PieVt

RHƗLP FXQNFLD

9\Vávanie

   /íVtie Va naVeká� aE\ 
Palo Penůí oEMeP 

   /íVtie Va Fe] otvor 
na v\had]ovanie [ּ'] 
v\IukuMe do 
]áFh\tného vaku [ּ%]

   Produkt nie Me urĕenƏ na koPerĕné 
použitie� Pri koPerĕnoP použití 
]aniká nárok na ]áruku� 

 � RR]VDK GRGûYN\
Po v\Ealení produktu VkontroluMte� ĕi Me 
Ealenie koPpletné a ĕi VŹ vůetk\ ĕaVti v 
požadovanoP Vtave� Pred používaníP 
odVtráŎte vůetk\ oEalové Pateriál\�

� (lektriFkƏ v\Vávaĕ�IŹkaĕ líVtia 
� 6podná IŹkaFia truEiFa 
� +orná IŹkaFia truEiFa 
� 6podná VaFia truEiFa 
� +orná VaFia truEiFa 
� .rížové Vkrutk\
� 5aPennƏ popruh
� =áFh\tnƏ vak
� 1ávod na oEVluhu

 � ZR]QDP ĕDVWķ
�2Er�ּ$�
[1] 5aPennƏ popruh
[(] .araEínka �raPennƏ popruh�
[2] 5ukovĈŶ v tvare 7
[3] 9\pínaĕ
[4] 5ukovĈŶ
[5] 7eleVo Potora
[6] 1apáMaFí káEel Vo VieŶovou ]áVtrĕkou 
[7] 2dňahĕenie Ŷahu káEla 
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[8] Prepínaĕ prevád]kového režiPu
[9] =aiVŶovaFí JoPEík �]áFh\tnƏ vak�
[%] =áFh\tnƏ vak
[!] 6podná IŹkaFia truEiFa 
[)] .olieVka
["] 6podná VaFia truEiFa 
[*] 8pevŎovaFie oĕko �]áFh\tnƏ vak�
[#] +orná VaFia truEiFa 
[$] +orná IŹkaFia truEiFa 

�2Er� %�
[+] .araEínka �]áFh\tnƏ vak�
['] 2tvor na v\had]ovanie
[,] .rížová Vkrutka
[-] 8pevŎovaFie oĕko �raPennƏ popruh�
[&] 9rtuňa 

�2Er� &�
[.] 'ržiak 
[/] 2dElokovanie 

 � THFKQLFNĝ ŹGDMH
(lektriFkƏ v\Vávaĕ�
IŹkaĕ líVtia PLS 2600 C2
0enovité vVtupné 
napĈtieּ8�

230–240 9a� 
50 Hz

0enovitƏ vƏkon P� ����ּ:
2táĕk\ naprá]dno�

 – n1� ����� Pin–1

 – n2� �����ּPin–1

5ƏFhloVŶ v]duFhu pri 
IŹkaní� Pa[� ���ּkP�h
2EMeP naVávaného 
v]duFhu� Pa[���ּP3�Pin
PoPer Vekania� ����
=áFh\tnƏ vak� priEl�ּ��ּl
7rieda oFhran\� ,,�
.r\tie� IPX0
+PotnoVŶ 
�vrát� príVluůenVtva�� ��� kJ

PUHYûG]NRYƏ UHƗLP IŹNDQLD

+ladina hluku /p$� ���� d%
+ladina hluku /WA�

 – *arantovaná� �� d%
 – 1aPeraná� ���� d%

9iEráFiaּah�
 – 5ukovĈŶ� ����� d%
 – 5ukovĈŶ v tvare 7� ����� d%

PUHYûG]NRYƏ UHƗLP Y\VûYDQLD

+ladina hluku /p$� ���� d%
+ladina hluku /WA�

 – *arantovaná� �� d%
 – 1aPeraná� ���� d%

9iEráFiaּah�
 – 5ukovĈŶ� ����� d%
 – 5ukovĈŶ v tvare 7� ����� d%

UPOZORNENIE
 u +odnot\ hluku a viEráFií Eoli 

urĕené v VŹlade Vo VPerniFaPi 
a nariadeniaPi uvedenƏPi vo 
v\hláVení o ]hode�

 u 8vedená hodnota ePiVie viEráFií 
Eola Peraná podňa norPovaneM 
VkŹůoEneM PetŒd\ a Pôže E\Ŷ 
použitá na porovnanie elektriFkého 
náradia V inƏP náradíP� 8vedená 
hodnota ePiVie viEráFií Va Pôže 
použiŶ aM na poĕiatoĕné poVŹdenie 
v\Vtavenia viEráFiáP�
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 m

VÝSTRAHA�
 u +odnota ePiVie viEráFií Va Pôže 

poĕaV Vkutoĕného používania 
elektriFkého náradia odliůovaŶ od 
]adanƏFh hodnôt� ]áviVí to od t\pu 
a VpôVoEu� akƏP Va elektriFké 
náradie používa� PokŹVte Va 
ĕo naMviaF PiniPali]ovaŶ vpl\v 
viEráFií� 0ed]i príklad\ opatrení na 
]níženie ]aŶaženia viEráFiaPi patrí 
používanie rukavíF pri používaní 
náradia a Vkrátenie praFovného 
ĕaVu� 9 takoP prípade Me potreEné 
]vážiŶ vůetk\ ĕaVti praFovného 
F\klu �napríklad ĕaV\� keĚ Me 
elektriFké náradie v\pnuté a tie� v 
ktorƏFh Me VíFe ]apnuté� ale Eeží 
Ee] ]aŶaženia��

VůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

PRE' POUùITÍ0 
PRO'UKTU SA 
O%OZNÁ0TE 
SO VÑETKÝ0I 
%EZPEČNOSTNÝ0I 
UPOZORNENIA0I A 
POKYN0I NA O%SLUHU� 
KE� %U'ETE TENTO 
PRO'UKT O'OVZ'ÁVAØ 
�ALEJ� O'OVZ'AJTE 
AJ KO0PLETNÚ 
'OKU0ENTÁCIU K 
PRO'UKTU�
9 prípade poůkodenia 
] dôvodu nedodržania 
tohto návodu na oEVluhu 

]aniká nárok na ]áruku� =a 
náVledne v]niknuté ůkod\ 
nepreEeráPe žiadnu ]áruku� 
9 prípade PaMetkovƏFh 
aleEo perVonáln\Fh 
ůkôd ] dôvodu 
neodEorného používania 
aleEo nedodržania 
Ee]peĕnoVtnƏFh upo]ornení 
nepreEeráPe žiadnu 
]odpovednoVŶ�
'HWL D RVRE\ V SRVWLKQXWķP 

 m

VÝSTRAHA� 
NE%EZPEČENSTVO 
OHROZENIA 
ùIVOTA A 
NE%EZPEČENSTVO 
NEHO'Y PRE 
0AL� 'ETI A 
'ETI�

1ikd\ neneFhávaMte deti 
Ee] do]oru V oEalovƏP 
PateriáloP� ([iVtuMe 
neEe]peĕenVtvo uduVenia 
oEalovƏP PateriáloP� 
'eti ĕaVto podFeŎuMŹ 
neEe]peĕenVtvá� 'eti Va 
neVPŹ naFhád]aŶ v Elí]koVti 
oEalovƏFh Pateriálov� 

   Pred tƏP� ako V 
produktoP ]aĕnete 
praFovaŶ� oEo]náPte 
Va Vo vůetkƏPi ĕaVŶaPi 
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produktu a Vo Vprávnou 
oEVluhou produktu� 
=aiVtite� aE\ Vte produkt 
Pohli v prípade nŹd]e 
okaPžite odložiŶ� 
1eVprávne používanie 
Pôže VpôVoEiŶ 
vážne ]ranenia�
   7ento produkt neVPŹ 
používaŶ deti a 
oVoE\ Vo ]níženƏPi 
I\]iFkƏPi� ]P\VlovƏPi 
aleEo duůevnƏPi 
VFhopnoVŶaPi� aleEo V 
nedoVtatkoP VkŹVenoVtí 
a vedoPoVtí� ani oVoE\� 
ktoré nie VŹ oEo]náPené 
V pok\nPi�

 'eti PuVia E\Ŷ pod 
do]oroP� aE\ Va 
]aEránilo� že Va neEudŹ V 
vƏroEkoP hraŶ�

 |iVtenie a ŹdržEu neVPŹ 
v\konávaŶ deti�
  .eĚ Me poůkodenƏ 
napáMaFí káEel produktu� 
PuVí ho v\PeniŶ vƏroEFa 
aleEo Meho ]áka]níFk\ 
VerviV� prípadne iná� 
podoEne kvaliƞkovaná 
oVoEa� aE\ Va ]aEránilo 
v]niku neEe]peĕenVtva�
   Produkt Va neVPie 
používaŶ vo vƏůke nad 
200�ּP�

PUķSUDYD
  1ikd\ nedovoňte� aE\ 
produkt používali deti 
aleEo oVoE\� ktoré 
neEoli oEo]náPené 
V tƏPito pok\nPi� 
0ieVtne predpiV\ Pôžu 
urĕovaŶ PiniPáln\ 
vek používateňa�
  2VoEné oFhranné 
v\Eavenie Fhráni vaůe 
]dravie aM ]dravie inƏFh 
a ]aEe]peĕuMe pl\nulŹ 
prevád]ku produktu� 
 –1oVte vhodnƏ praFovnƏ 
odev� a to pevnŹ 
oEuv V protiůP\kovou 
podrážkou a pevné dlhé 
nohaviFe� rukaviFe� 
oFhranné okuliare a 
oFhranu VluFhu� 1oVte 
iFh poĕaV FeleM doE\ 
používania produktu� 
 –Produkt nepoužívaMte 
V EoVƏPi nohaPi ani v 
otvorenƏFh VandáloFh�
 –1oVte oFhranu 
dƏFhania� aE\ Vte Eoli 
FhránenƏ pred praFhoP�
 –1enoVte oEleĕenie 
ani ůperk\� ktoré E\ 
Pohol naVaŶ prívod 
v]duFhu� $k Páte dlhé 
vlaV\� noVte oFhrannŹ 
pokrƏvku hlav\�
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 –1enoVte voňné 
oEleĕenie� oEleĕenie V 
viViaFiPi ůnŹrkaPi ani 
kravat\� 

  'ávaMte po]or na deti� 
doPáFe ]vieratá� 
otvorené okná atĚ� 
9\IŹknutƏ Pateriál 
Va Pôže v\PrůtiŶ iFh 
VPeroP� .eĚ Va niekto 
]držuMe vo vaůeM Elí]koVti� 
preruůte práFu� 'održuMte 
okolo VeEa PiniPáln\ 
odVtup �ּP�
  2Eo]náPte Va Vo VvoMíP 
okolíP a vůiPnite Vi 
Požné neEe]peĕenVtvá� 
ktoré E\ Vte Pohli ]a 
urĕitƏFh okolnoVtí poĕaV 
práFe prehliadnuŶ�
  'ôkladne VkontroluMte 
ĕiVtenŹ ploFhu a 
odVtráŎte vůetk\ drôt\� 
kaPene� pleFhovk\ a iné 
Fud]ie teleVá�
  &ud]ie teleVá odVtráŎte 
hraEňaPi aleEo Petlou 
eůte pred IŹkaníP�
v\VávaníP�
   PoužívaMte vůetk\ ĕaVti 
truEiFe� aE\ v]duFh prŹdil 
ĕo naMEližůie pri ]ePi� 
   9o veňPi VuFhƏFh 
podPienkaFh povrFh 
Pierne navlhĕite aleEo 

použite poVtrekovaĕ� 
aE\ Vte ]Piernili 
tvorEu praFhu�
  1epraFuMte V 
produktoP� ktorƏ Me 
poůkodenƏ� neŹplnƏ 
aleEo preVtavanƏ Ee] 
povolenia vƏroEFu� Pred 
použitíP VkontroluMte 
Ee]peĕnoVtnƏ Vtav 
produktu� predovůetkƏP 
napáMaFieho káEla 
a v\pínaĕa�
   Produkt používaMte� 
až keĚ Eude 
Źplne ]PontovanƏ�
   Produkt v režiPe 
v\Vávania používaMte len 
vted\� keĚ Me pripevnenƏ 
]áFh\tnƏ vak� Pravidelne 
kontroluMte� ĕi ]áFh\tnƏ 
vak nie Me opotreEovanƏ 
aleEo poůkodenƏ�
   Produkt nikd\ 
nepoužívaMte V 
Fh\EnƏPi oFhrannƏPi 
]ariadeniaPi� Fh\EnƏPi 
oFhrannƏPi kr\tPi 
ani Ee] oFhrannƏFh 
]ariadení� Produkt 
nikd\ nepoužívaMte 
V poůkodenƏP ani 
V opotreEovanƏP 
napáMaFíP káEloP� 
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   Pred každƏP použitíP 
VkontroluMte� ĕi napáMaFí 
káEel a predlžovaFí káEel 
nie Me poůkodenƏ aleEo 
opotreEovanƏ� =aEráŎte 
kontaktu V u]ePnenƏPi 
ĕaVŶaPi �napr� V kovovƏPi 
plotPi� kovovƏPi VtŇpPi��
   $k Va niektorƏ ] káElov 
poĕaV používania 
poůkodí� napáMaFí káEel 
okaPžite v\tiahnite 
] napáMania�
  1apáMaFieho káEla Va 
nedotƏkaMte� kƏP neEude 
odpoMenƏ ] napáMania� 
Produkt nepoužívaMte� 
ak Me napáMaFí káEel 
poůkodenƏ aleEo ]odratƏ�
   6poMenie na predlžova-
FoP káEli PuVí E\Ŷ Fhrá-
nené pred VtriekaMŹFou 
vodou aleEo PuVí E\Ŷ 
] JuP\� aleEo PuVí E\Ŷ 
potiahnuté JuPou�

 PoužívaMte len také pre-
dlžovaFie káEle �t\p 
+��99�)�� ktoré VŹ urĕe-
né na používanie vonku a 
VŹ príVluůné o]naĕené�

 Priere] predlžovaFieho 
káEla PuVí E\Ŷ PiniPálne 
���ּPP2� PredlžovaFí 
káEel neVPie E\Ŷ dlhůí 
ako ��ּP�

 Pred použitíP vžd\ 
odkrŹŶte FelƏ EuEon na 
káEel� 6kontroluMte� ĕi 
káEel nie Me poůkodenƏ�
   Používateň Me ]odpovednƏ 
]a nehod\ aleEo 
ohro]enie inƏFh oVôE ĕi 
iFh PaMetku�
   Produkt používaMte 
len vted\� keĚ VtoMíte 
na pevnoP a rovnoP 
povrFhu� 
   Produkt nepoužívaMte 
na v\dláždenoP 
povrFhu ani na ůtrkovoP 
povrFhu� kde E\ Pohol 
v\PrůtenƏ Pateriál 
VpôVoEiŶ poranenia�
   Pred používaníP vžd\ 
v\konaMte vi]uálnu 
kontrolu� aE\ Vte Va uiVtili� 
ĕi VekaFia Mednotka� ĕap\ 
VekaFeM Mednotk\ a iné 
upevŎovaFie Pateriál\ 
VŹ ]aiVtené� ĕi Me teleVo 
nepoůkodené a ĕi VŹ 
k diVpo]íFii oFhranné 
]ariadenia a Flon\�

 2potreEované aleEo 
poůkodené koPponent\ 
v\PieŎaMte vůetk\ 
nara]� aE\ Vte iFh 
udržali v rovnováhe� 
9\PeŎte poůkodené a 
neĕitateňné nápiV\�
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PUHYûG]ND
  1edovoňte� aE\ Va iné 
oVoE\ dotƏkali produktu 
a predlžovaFieho káEla� 
Produkt VkladuMte 
PiPo doVahu ňudí� 
predovůetkƏP detí� a 
doPáFiFh ]vierat�
   Produkt ne]apínaMte� ak 
ho držíte opaĕne aleEo ak 
nie Me v praFovneM polohe�
   =aEráŎte neŹP\VelnéPu 
uvedeniu do prevád]k\� 
Pred tƏP� ako produkt 
pôMdete ]apoMiŶ do Zna-
páMania� ]dvihnŹŶ aleEo 
prenáůaŶ� VkontroluMte� ĕi 
Me v\pnutƏ� .eĚ Eudete 
PaŶ pri prenáůaní pro-
duktu prVt na v\pínaĕi 
aleEo produkt ]apoMíte do 
napáMania ]apnutƏ� Pôže 
to VpôVoEiŶ nehodu� 
   ProduktoP poĕaV 
prevád]k\ nePierte na 
oVoE\� predovůetkƏP 
nePierte prŹdoP 
v]duFhu na oĕi a uůi�
   Pri práFi ]auMPite 
Ee]peĕnƏ poVtoM� naMPĈ 
na VvahoFh� Produkt 
držte vžd\ pevne oEoPa 
rukaPi a pri práFi PaMte 
Vprávne naVtavenƏ 
raPennƏ popruh�

   7elo príliů nenaŶahuMte a 
dávaMte po]or� aE\ Vte 
neVtratili rovnováhu�
 m

POZOR� 
NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD� PrVt\ a 
Fhodidlá Vi držte PiPo 
otvoru VaFeM truEiFe a 
PiPo vrtule�
   6 produktoP nepraFuMte 
pri Źnave� ]leM 
konFentráFii ani po požití 
alkoholu aleEo taEletiek� 
9žd\ Vi poĕaV práFe 
roEte vĕaV preVtávk\� 
PraFuMte V ro]uPoP� 
.ráĕaMte prirod]enƏP 
tePpoP� neEežte� 
  'lhůie používanie 
produktu Pôže vieVŶ k 
poruFháP krvného oEehu 
VpôVoEenƏP viEráFiaPi� 
'oEu používania vůak 
Pôžete predŇžiŶ vhodnƏPi 
rukaviFaPi aleEo 
pravidelnƏPi preVtávkaPi�
   Produkt nepoužívaMte v 
]lƏFh poveternoVtnƏFh 
podPienkaFh� hlavne 
nie pri neEe]peĕenVtve 
EleVkov� PraFuMte len pri 
dennoP Vvetle aleEo 
pri doEroP uPeloP 
oVvetlení� 
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  1ev\VávaMte horňavé� 
žeravé ani d\PiaFe 
Pateriál\ �napr� FiJaret\� 
pahreEu atĚ��� par\ ani 
ňahko ]ápalné� Medovaté 
ani vƏEuůné látk\�
   Produkt ]aVtavte a 
v\tiahnite VieŶovŹ 
]áVtrĕku ]o ]áVuvk\� 
8iVtite Va� ĕi Va vůetk\ 
poh\Elivé ĕaVti Źplne 
]aVtavili�
 –.eĚ 
produkt nepoužívate
 –.eĚ produkt prenáůate 
aleEo produkt 
neFhávate Ee] do]oru
 –.eĚ produkt 
kontroluMete� 
ĕiVtíte aleEo 
odVtraŎuMete prekážk\
 –.eĚ v\konávate 
ĕiVtiaFe aleEo 
ŹdržEové práFe aleEo 
v\PieŎate príVluůenVtvo
 –.eĚ Me napáMaFí káEel 
aleEo predlžovaFí káEel 
poůkodenƏ 
 –Po kontakte V Fud]íPi 
teleVaPi aleEo pri 
aEnorPáln\Fh viEráFiáFh

  1ev\VávaMte vlhkƏ ani 
PokrƏ Pateriál� ani 
tekutin\� 

 m

VÝSTRAHA� RL]LNR 
YƏEXFKX� Produkt 
nepoužívaMte v 
u]atvorenƏFh ani v ]le 
vetranƏFh PieVtnoVtiaFh� 
Produkt nepoužívaMte 
v Elí]koVti horňavƏFh 
kvapalín aleEo pl\nov�
   9 prípade nehod\ aleEo 
poruFh\ prevád]k\ 
produkt okaPžite 
v\pnite� v\tiahnite VieŶovŹ 
]áVtrĕku a uiVtite Va� ĕi 
VŹ vůetk\ poh\Elivé ĕaVti 
Źplne ]aVtavené� PotoP 
produkt VkontroluMte atĚ� 
$k Páte otá]ku� oEráŶte 
Va na predaMFu� 
  'EaMte na to� aE\ 
Va VieŶové napĈtie 
]hodovalo V ŹdaMPi na 
t\povoP ůtítku�
  .áEel držte PiPo 
praFovneM oElaVti a 
veĚte ho ]áVadne po]a 
oEVluhuMŹFu oVoEu�
   Produkt nenoVte ]a 
napáMaFí káEel� 1apáMaFí 
káEel nepoužívaMte na to� 
aE\ Vte v\tiahli VieŶovŹ 
]áVtrĕku ]o ]áVuvk\� 
1apáMaFí káEel FhráŎte 
pred teploP� oleMoP a 
oVtrƏPi hranaPi�
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  1eVPŹ Va používaŶ po-
ůkodené káEle� VpoMenia� 
]áVtrĕk\ a napáMaFie 
káEle� ktoré nev\hovuMŹ 
predpiVoP� 9 prípade 
poůkodenia napáMaFieho 
káEla okaPžite v\tiahnite 
VieŶovŹ ]áVtrĕku ]o ]á-
Vuvk\� 9 žiadnoP prípade 
Va nedotƏkaMte napáMaFie-
ho káEla� kƏP nie Me v\-
tiahnutá VieŶová ]áVtrĕka�
  'o napáMania ne]apáMaMte 
poůkodené káEle� 1apá-
MaFí a predlžovaFí káEel 
držte PiPo poh\ElivƏFh 
ĕaVtí� aE\ Vte ]aEránili 
poůkodeniu� Poůkodené-
ho káEla Va nedotƏkaMte� 
kƏP ho nev\tiahnete ] 
napáMania� Pri poůkode-
nƏFh káEloFh hro]í ri]iko� 
že Va doVtanŹ do kontak-
tu V ĕaVŶaPi pod prŹdoP� 
   Pred VpuVteníP produktu 
Va uiVtite� ĕi Me prívod 
prá]dn\� 
   7vár a telo Vi držte PiPo 
plniaFeho otvoru� 
  'ávaMte po]or� aE\ Vte v 
prívode� vo v\had]ova-
FoP kanáli ani v Elí]koVti 
poh\ElivƏFh ĕaVtí ne-
Pali ruk\� iné ĕaVti tela 
ani oEleĕenie�

  'EaMte na to� aE\ Vte Vtáli 
VtaEilne a aE\ Vte neVtra-
tili rovnováhu� 9\hƏEaMte 
Va aEnorPálneM polohe 
držania tela� Pri prívode 
Pateriálu nikd\ neVtoMte 
na v\ůůeM Źrovni� než Me 
ŹroveŎ ]ákladne produk-
tu. 
   PoĕaV prevád]k\ 
produktu Va ne]držuMte vo 
v\had]ovaFoP prieVtore� 
   6tále udržuMte rovnováhu� 
aE\ Vte na VvahoFh vžd\ 
Vtáli VtaEilne� .ráĕaMte� 
neEežte� 
   Pri prívode Pateriálu 
do produktu dávaMte 
PiPoriadn\ po]or� aE\ 
Va do produktu nedoVtali 
tieto predPet\�
 –.ovové kuV\
 –.aPene
 –)ňaůe
 –Pu]drá
 – ,né Fud]ie teleVá 

  'ávaMte po]or� aE\ 
Va vo v\had]ovaFoP 
prieVtore ne]hroPažĚoval 
Pateriál� pretože 
E\ Pohol oEPed]iŶ 
riadne v\had]ovanie 
a VpôVoEiŶ VpĈtné 
vtiahnutie Pateriálu Fe] 
plniaFi otvor�
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   $k Me produkt upFhatƏ� 
 –9\pnite produkt� 
 –Produkt odpoMte od 
napáMania� 
 –2dVtráŎte príĕinu 
upFhatia� 

   Produkt nikd\ 
neprevád]kuMte V 
Fh\EnƏPi oFhrannƏPi 
]ariadeniaPi ĕi ůtítPi 
ani Ee] oFhrannƏFh 
]ariadení� napr� Ee] 
pripevneného ]áFh\tného 
vaku� 
   $E\ Vte prediůli 
poůkodeniu ]droMa 
enerJie aleEo PožnéPu 
požiaru� ]droM enerJie 
udržuMte Ee] neĕiVtôt a 
inƏFh nánoVov� 
   Produkt pred prenáůaníP 
odpoMte od napáMania� 
  .eĚ Va VekaFia Mednotka 
doVtane do kontaktu 
V Fud]íP teleVoP� 
keĚ produkt v\dáva 
ne]v\ĕaMné ]vuk\ aleEo 
]aĕne viErovaŶ� produkt 
v\pnite a poĕkaMte� 
kƏP Va produkt Źplne 
ne]aVtaví� 

 Produkt v\poMte ]o 
Viete a pred opĈtovnƏP 
VpuVteníP a použitíP 
v\konaMte naVledovné 
krok\�
 –6kontroluMte� ĕi nie 
Me poůkodenƏ
 –Poůkodené ĕaVti 
v\PeŎte aleEo opravte
 –6kontroluMte� ĕi niektoré 
ĕaVti nie VŹ uvoňnené� a 
dotiahnite iFh

   Produkt neprevraFaMte� 
kƏP Me ]apoMenƏ do 
napáMania� 
  1eEe]peĕnƏFh ĕaVtí 
Va nedotƏkaMte� kƏP 
produkt neodpoMíte ] 
napáMania a kƏP Va tieto 
neEe]peĕné poh\Elivé 
ĕaVtí Źplne ne]aVtavia�

ÚGUƗED D VNODGRYDQLH
   Pravidelne kontroluMte 
IunkĕnoVŶ a FeliVtvoVŶ 
produktu� aE\ Va 
používateň nedoVtal 
do neEe]peĕenVtva�
  2potreEované aleEo 
poůkodené ĕaVti ] 
Ee]peĕnoVtnƏFh dôvodov 
v\PeŎte� PoužívaMte len 
oriJinálne náhradné diel\ 
a príVluůenVtvo�
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   Produkt Va nepokŹůaMte 
VaPi opravovaŶ� Medine 
ak na to Páte v]delanie� 
9ůetk\ práFe� ktoré nie 
VŹ uvedené v toPto 
návode na oEVluhu� 
VPie v\konávaŶ len 
autori]ované ]áka]níFke 
VtrediVko� 
   Produkt uFhovávaMte na 
VuFhoP PieVte a PiPo 
doVahu detí�
   6 produktoP 
]aoEFhád]aMte opatrne� 
Pravidelne ĕiVtite 
ventilaĕné ůtrEin\ a riaĚte 
Va predpiVPi k ŹdržEe�
   Prívod\ v]duFhu 
udržiavaMte ĕiVté� 
   Produkt nepoužívaMte� ak 
Va v\pínaĕ nedá ]apnŹŶ 
a v\pnŹŶ� Poůkodené 
v\pínaĕe Va PuVia 
v\PeniŶ v autori]ovanoP 
]áka]níFkoP VtrediVku�
   Produkt nepreŶažuMte� 
PraFuMte len v uvedenoP 
ro]Vahu vƏkonu� 1a 
Ŷažké práFe nepoužívaMte 
produkt\ Vo VlaEƏP 
vƏkonoP� Produkt 
nepoužívaMte na Źĕel\� na 
ktoré nie Me urĕenƏ�

  .eĚ Va produkt ]aVtaví ]a 
ŹĕeloP ŹdržE\� kontrol\� 
uVkladnenia aleEo 
vƏPen\ príVluůenVtva�
 –9\pnite produkt� 
 –Produkt odpoMte od 
napáMania� 
 –8iVtite Va� ĕi Va vůetk\ 
poh\Elivé ĕaVti ]aVtavili� 
 –Produkt neFhaMte pred 
kontrolou� naVtavovaníP 
atĚ� v\FhladnŹŶ� 
 –ÛdržEu produktu 
v\konávaMte VtaroVtlivo 
a produkt udržiavaMte 
ĕiVtƏ� 

   Produkt neFhaMte pred 
uVkladneníP vžd\ 
v\FhladnŹŶ� 
   PoĕaV ŹdržE\ VekaFeM 
Mednotk\ P\Vlite na to� 
že aM keĚ Me ]droM enerJie 
poPoFou ]aiVŶovaFeM 
IunkFie oFhranného 
]ariadenia v\pnutƏ� 
VekaFia Mednotka Va aM tak 
Pôže pohnŹŶ� 
  1ikd\ Va nepokŹůaMte 
oEíVŶ ]aiVŶovaFiu IunkFiu 
oFhranného ]ariadenia� 



108 SK

'RSOQNRYĝ 
EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD

   Pred pripevŎovaníP 
aleEo odVtraŎovaníP 
]áFh\tného vaku 
produkt v\pnite�
   Produkt ]apáMaMte 
podňa PožnoVtí len do 
]áVuvk\ V prŹdovƏP 
FhrániĕoP �5&'�� ktorého 
PenovitƏ ]v\ůkovƏ prŹd 
nepreVahuMe �� P$�
   Produkt nepoužívaMte v 
]lƏFh poveternoVtnƏFh 
podPienkaFh� hlavne 
nie pri neEe]peĕenVtve 
EleVkov� 

 � ZY\ůNRYĝ UL]LNû
$M keĚ tento produkt 
oEVluhuMete podňa 
predpiVov� vžd\ e[iVtuMŹ 
]v\ůkové ri]iká�
9 VŹviVloVti V konůtrukFiou 
a v\hotoveníP tohto 
produktu Va Pôžu 
v\Vk\tovaŶ naVleduMŹFe 
neEe]peĕenVtvá�

   Poůkodenie VluFhu� 
ak nenoVíte vhodnŹ 
oFhranu VluFhu�

   Poůkodenie ]dravia� ktoré 
v\plƏva ] viEráFií ruka 
֑ raPeno� ak produkt 
používate dlhůí ĕaV aleEo 
ak ho Vprávne nevediete 
aleEo neudržiavate�
   Poůkodenie pňŹF� ak 
nenoVíte vhodnŹ oFhranu 
dƏFhaFíFh FieVt�
   Poůkodenie ]raku� 
ak nenoVíte vhodnŹ 
oFhranu oĕí�
 m

VÝSTRAHA� 7ento 
produkt JeneruMe 
poĕaV prevád]k\ 
elektroPaJnetiFké pole� 
=a urĕitƏFh okolnoVtí 
Pôže toto pole ovpl\vniŶ 
aktívne aleEo paVívne 
lekárVke iPplantát\�

 $E\ Va ]nížilo 
neEe]peĕenVtvo vážneho 
aleEo VPrteňného 
poranenia� používatelia 
V lekárVk\Pi iPplantátPi 
Va PuVia pred oEVluhou 
produktu poradiŶ V 
lekároP a V vƏroEFoP 
lekárVkeho iPplantátu�

 � UYHGHQLH GR SUHYûG]N\
 � V\EDOHQLH SURGXNWX D 
GŔNODGQĝ Y\ĕLVWHQLH

1. Produkt v\Eerte ] oEalu� 2dVtráŎte 
vůetok oEalovƏ Pateriál a 
oFhranné IŒlie�
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2. 6kontroluMte� ĕi Eoli dodané vůetk\ 
ĕaVti a ĕi Me popíVanƏ ro]Vah dodávk\ 
koPpletnƏ �po]ri ֙5o]Vah dodávk\֚��

3. 6kontroluMte� ĕi Me produkt aM vůetk\ 
ĕaVti v doEroP Vtave� $k ]iVtíte� že 
Me nieĕo poůkodené aleEo Fh\Ené� 
produkt nepoužívaMte a poVtupuMte 
podňa popiVu v kapitole ֙=áruka֚�

4. Pred prvƏP použitíP vůetk\ ĕaVti 
produktu v\ĕiVtite podňa popiVu v 
kapitole ֙|iVtenie֚�

 � 0RQWûƗ IŹNDFHM/VDFHM 
WUXELFH

�2Er�ּ%� &� '�

 m

POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

 u Pri Pontáži aleEo dePontáži 
VpodneM IŹkaFeM truEiFe [ּ!]� 
VpodneM VaFeM truEiFe [ּ"]� horneM 
VaFeM truEiFe [ּ#]� horneM IŹkaFeM 
truEiFe [ּ$] aleEo ]áFh\tného 
vaku [ּ%] PuVí E\Ŷ produkt v\pnutƏ 
a poh\Elivé ĕaVti PuVia E\Ŷ 
]aVtavené�

 u Pred vůetkƏPi práFaPi v\tiahnite 
VieŶovŹ ]áVtrĕku [ּ6] ]o ]áVuvk\� 

1. +ornŹ VaFiu truEiFu [ּ#] a hornŹ 
IŹkaFiu truEiFu [ּ$] ]aVuŎte do teleVa 
Potora [ּ5].

2. +ornŹ VaFiu truEiFu [ּ#] a hornŹ 
IŹkaFiu truEiFu [ּ$] pripevnite 
�ּkrížovƏPi VkrutkaPi [ּ,].

3. 6podnŹ IŹkaFiu truEiFu [ּ!] naVuŎte 
na hornŹ IŹkaFiu truEiFu [ּ$].

4. 6podnŹ VaFiu truEiFu [ּ"] naVuŎte na 
hornŹ VaFiu truEiFu [ּ#]� 6podná VaFia 
truEiFa ]aFvakne�

5. 6podnŹ VaFiu truEiFu [ּ"] ]aFvaknite 
do podper\ VpodneM IŹkaFeM 
truEiFe [ּ!]� 6poMenie ]aiVtite 
poPoFou � krížovƏFh Vkrutiek [ּ,].

6. 'o držiaka [ּ.] ]aVuŎte oEe 
kolieVka [ּ)]. 

7. 'ržiak [ּ.] V kolieVkaPi [ּ)] naVuŎte na 
VpodnŹ IŹkaFiu truEiFu [ּ!].

 9 prípade potreE\ Vtlaĕte 
odElokovanie [ּ/] na držiaku� ĕíP 
naVtavíte požadovanƏ VtupeŎ raVtra 
na VpodneM IŹkaFeM truEiFi [ּ!]. 

 � 0RQWûƗ/GHPRQWûƗ 
]ûFK\WQĝKR YDNX

�2Er�ּ%�

UPOZORNENIE
 u 9 režiPe IŹkania� Pred prevád]kou 

vžd\ naPontuMte ]áFh\tnƏ vak [ּ%]. 

0RQWûƗ ]ûFK\WQĝKR YDNX
1. =áFh\tnƏ vak [ּ%] naVuŎte na otvor 

na v\had]ovanie [ּ'] na teleVe 
Potora [ּ5]� =áFh\tnƏ vak ]aFvakne�

2. .araEínk\ [ּ+] ]áFh\tného vaku [ּ%] 
]aveVte na upevŎovaFie oĕká [ּ*] 
na VpodneM IŹkaFeM truEiFi [ּ!] a na 
horneM IŹkaFeM truEiFi [ּ$]. 

'HPRQWûƗ ]ûFK\WQĝKR YDNX
1. .araEínk\ [ּ+] odVtráŎte ] 

upevŎovaFíFh oĕiek [ּ*] na VpodneM 
IŹkaFeM truEiFi [ּ!] a na horneM IŹkaFeM 
truEiFi [ּ$]. 

2. 6tlaĕte ]aiVŶovaFí JoPEík [ּ9] na 
]áFh\tnoP vaku [ּ%].

3. =áFh\tnƏ vak [ּ%] Vtiahnite ] otvoru na 
v\had]ovanie [ּ'].

 � PULSRMHQLH UDPHQQĝKR 
SRSUXKX

�2Er�ּ(�

 m

POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

 u 5aPennƏ popruh [ּ1] nikd\ nenoVte 
diaJonálne Fe] raPená a hruĚ� 
5aPennƏ popruh noVte len Fe] 
Medno raPeno� aE\ Vte Vi produkt 
Pohli daŶ ] tela rƏFhlo dole� 
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1. 5aPennƏ popruh [1] Vi položte Fe] 
Medno raPeno�

2. Pre erJonoPiFkŹ práFu� 5aPennƏ 
popruh [ּ1] Vi priVpôVoEte 
individuálne VvoMeM vƏůke�

3. =aveVenie raPenného popruhu [ּ1]� 
.araEínku [ּ(] pripevnite na 
upevŎovaFie oĕko [-].

 � OEVOXKD
 m

POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

 u Pri práFi V produktoP noVte 
vhodné oEleĕenie a praFovné 
rukaviFe� Pred každƏP používaníP 
Va uiVtite� ĕi Me produkt IunkĕnƏ� 
8iVtite Va� ĕi VŹ ]áFh\tnƏ vak [ּ%] 
a truEiFe [ּ!]�["]�[#]�[$] Vprávne 
naPontované�

 u $k Me v\pínaĕ [ּ3] poůkodenƏ� V 
produktoP Va už neVPie praFovaŶ�

 u 2VoEné oFhranné v\Eavenie a 
IunkĕnƏ produkt ]nižuMŹ ri]iko 
poranenia a nehod\�

 u Po v\pnutí produktu Va vrtuňa [ּ&] 
eůte neMakƏ ĕaV toĕí�

UPOZORNENIE
 u 'EaMte na oFhranu proti hluku a na 

PieVtne predpiV\�

 � ZPHQD SUHYûG]NRYĝKR 
UHƗLPX

�2Er�ּ)�

Prepínaĕ prevád]kového režiPuּ [8] 
poVuŎte do požadovaneM poloh\�

PUHYûG]NRYƏ UHƗLP PRORKD

)Źkanie

9\Vávanie

 � ZDSQXWLH D Y\SQXWLH
�2Er� *�

 m

POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

 u Pred ]apnutíP� =aiVtite� aE\ 
Va produkt nedotƏkal žiadn\Fh 
predPetov� 'EaMte na to� aE\ Vte 
Vtáli VtaEilne�

1. 1a konFi predlžovaFieho káEla 
v\tvorte Vluĕku a pripevnite Mu o 
odňahĕenie Ŷahu káEla [7].

2. Produkt ]apoMte do napáMania� 
3. 9\pínaĕ [ּ3] poVuŎte do požadovaneM 

poloh\�

PUHYûG]NRYƏ 
UHƗLP

PRORKD

=apnutie I aleEo II
9\pnutie 0

 � NDVWDYHQLH RWûĕRN
9\pínaĕּ [3] poVuŎte do požadovaneM 
poloh\�

RƏFKORVŶ PRORKD
1í]ka I
9\Voká II

 � USR]RUQHQLD N SUûFL
 m

OPATRNE� RL]LNR YHFQƏFK ůNŔG�
 u Pri práFi dEaMte na to� aE\ Vte 

produktoP nenara]ili na tvrdé 
predPet\�
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 m

OPATRNE� RL]LNR YHFQƏFK ůNŔG�
 u 1ev\VávaMte pevné teleVá� ako 

napr��
 – .aPene
 – .onáre aleEo odre]k\ konárov 
 – ,hliĕie a podoEné 

 7ieto predPet\ Pôžu poůkodiŶ 
produkt� predovůetkƏP VekaFiu 
Mednotku� 2prav\ tohto druhu 
nepodliehaMŹ ]áruke�

 o Produkt používaMte len na 
naVleduMŹFe Źĕel\�

PUHYûG]NRYƏ 
UHƗLP

FXQNFLD

)Źkanie

 o 1ahroPadenie 
VuFhého líVtia 

 o 2dIŹkavanie 
Pateriálu ] Ŷažko 
doVtupnƏFh PieVt 
�napr� Vpod áut�

9\Vávanie

 o 9\Vávanie 
VuFhého líVtia 

 o =Penůenie 
oEMePu VuFhého 
líVtia� /íVtie Va 
naVeká a Meho 
oEMeP Va ]Penůí� 
aE\ Eol pripravenƏ 
na prípadné 
koPpoVtovanie� 
,nten]ita Vekania 
]áviVí od veňkoVti 
liVtov a od 
]v\ůkoveM vlhkoVti� 
ktorŹ oEVahuMŹ�

 o $kékoňvek iné použitie než v\ůůie 
popíVané Pôže vieVŶ k poůkodeniu 
produktu a Pôže predVtavovaŶ 
neEe]peĕenVtvo pre používateňa�

PUHYûG]NRYƏ UHƗLP IŹNDQLD
 o Produkt držte �ּaž ��ּFP od ]ePe� 
 o PráFu ]aĕnite V naMv\ůůíP IŹkaFíP 

vƏkonoP� aE\ Vte okolité liVt\ rƏFhlo 
po]Eierali� $k FhFete na]EieranŹ 
hroPadu líVtia ]hutniŶ� ]voňte nižůí 
IŹkaFí vƏkon� 

 o Pred IŹkaníP� 0etlou aleEo hraEňaPi 
uvoňnite prilepené liVt\ ]o ]ePe� 

 o .olieVka [ּ)] na konFi VpodneM 
IŹkaFeM truEiFe [ּ!] uňahĕuMŹ práFu na 
rovnƏFh ploFháFh�

 o Produkt držte pri práFi vžd\ pevne 
oEoPa rukaPi� PoužívaMte rukovĈŶ [ּ4] 
a rukovĈŶ v tvare 7 [ּ2].

 o PrŹd v]duFhu Pierte preĕ od 
VeEa� 'ávaMte po]or� aE\ Vte 
nero]vírili Ŷažké predPet\� pretože 
E\ Pohli niekoho poraniŶ aleEo 
nieĕo poůkodiŶ�

PUHYûG]NRYƏ UHƗLP Y\VûYDQLD

UPOZORNENIE
 u Pred uvedeníP produktu do 

prevád]k\� 1aPontuMte vůetk\ ĕaVti 
truEíFּ[!]�["]�[#]�[$] a ]áFh\tnƏ 
vak [ּ%].

 o Produkt držte pri práFi vžd\ pevne 
oEoPa rukaPi� PoužívaMte rukovĈŶ [ּ4] 
a rukovĈŶ v tvare 7 [ּ2].

 o 'ávaMte po]or� aE\ Vte nara] nenaVali 
príliů veňkƏ oEMeP líVtia� 9\hnete 
Va tak upFhatiu VpodneM VaFeM 
truEiFe [ּ"] a ]aElokovaniu vrtule [ּ&].

 o =aEráŎte ]E\toĕnéPu opotreEovaniu 
]áFh\tného vaku [ּ%]� =áFh\tnƏ vak 
poĕaV práFe neŶahaMte po ]ePi� 

OFKUDQD SURWL SUHŶDƗHQLX

UPOZORNENIE
 u Pri preŶažení Va Potor autoPatiFk\ 

v\pne� 
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1. 9\pnite produkt� 9\tiahnite VieŶovŹ 
]áVtrĕku [ּ6] ]o ]áVuvk\� 

2. 6kontroluMte� ĕi tieto ĕaVti nie VŹ 
upFhaté� príp� ]aElokované�
 – 9rtuňa [ּ&]
 – =áFh\tnƏ vak [ּ%] 

3. 2dVtráŎte prípadnŹ príĕinu upFhatia� 
4. Produkt neFhaMte Źplne v\FhladnŹŶ� 
5. Produkt opĈŶ ]apnite� 

 � OGVWUûQHQLH SRUŹFK
PUREOĝP PUķĕLQD RLHůHQLH

Produkt 
neIunJuMe�

6ieŶová ]áVtrĕka [ּ6] nie Me ]apoMená 
do VieŶoveM ]áVuvk\�

6ieŶovŹ ]áVtrĕku [6] ]apoMte 
do ]áVuvk\�

8hlíkové keI\ VŹ opotreEované�

Produkt poůlite na opravu 
do VerviVného Fentra �po]ri 
֙6erviV֚��

0otor Me poka]enƏ�
9\pínaĕ [ּ3] Me poůkodenƏ�

Produkt 
praFuMe 
preruůovane�

9o vnŹtri Me poůkodenƏ kontakt�
1apáMaFí káEel [ּ6] Me poůkodenƏ�
9rtuňa [&] Me poůkodená�
9\pínaĕ [ּ3] Me poůkodenƏ�

6aFí�IŹkaFí 
vƏkon Me ní]k\ 
aleEo žiadn\�

=áFh\tnƏ vak [ּ%] Me plnƏ�
9\prá]dnite ]áFh\tnƏ 
vakּ[%] �po]ri ֙9\prá]dnenie 
]áFh\tného vaku֚��

=áFh\tnƏ vak [ּ%] Me ]neĕiVtenƏ� 9\ĕiVtite ]áFh\tnƏ vak [ּ%].
9rtuňa [ּ&]� IŹkaFia truEiFa [ּ!]�
[$] aleEo VaFia truEiFa [ּ"]�[#] Me 
upFhatá aleEo ]aElokovaná�

2dVtráŎte príĕinu upFhatia 
aleEo ]aElokovania �po]ri 
֙2dVtránenie príĕin\ upFha-
tia aleEo ]aElokovania֚��9rtuňa [ּ&] Va 

nehƏEe�
9rtuňu [ּ&] ElokuMe neMaké Fud]ie 
teleVo�

 � ČLVWHQLH D ŹGUƗED
 m

POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

 u Pred ĕiVteníP� Produkt v\pnite a 
v\tiahnite VieŶovŹ ]áVtrĕkuּ [6] zo 
]áVuvk\� 

 u PoužívaMte len oriJinálne diel\�

 � V\SUû]GQHQLH ]ûFK\WQĝKR 
YDNX

UPOZORNENIE
 u .eĚ Me ]áFh\tnƏ vak [ּ%] plnƏ� 

.apaFita v\Vávania Va vƏra]ne 
]níži�

 u .oPpoVtovateňnƏ Pateriál nepatrí 
do doPového odpadu�
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1. 9\pnite produkt a poĕkaMte� kƏP Va 
vrtuňa [ּ&] ne]aVtaví�

2. 9\tiahnite VieŶovŹ ]áVtrĕkuּ [6] zo 
]áVuvk\� 

3. .araEínk\ [ּ+] odVtráŎte ] 
upevŎovaFíFh oĕiek [ּ*].

4. 8voňnenie ]áFh\tného vaku [ּ%]� 
6tlaĕte ]aiVŶovaFí JoPEík [ּ9].

5. 2tvorte ]ipV na ]áFh\tnoP vaku [%]. 
=áFh\tnƏ vak Źplne v\prá]dnite� 

6. 9\prá]dnenƏ ]áFh\tnƏ vak [ּ%] 
naPontuMte naVpĈŶ�

 � ČLVWHQLH
 m

VÝSTRAHA� RL]LNR ŹUD]X 
HOHNWULFNƏP SUŹGRP�

 u 1a produkt neVtriekaMte vodu ani 
ho nedávaMte do vod\� 

UPOZORNENIE
 u Produkt ĕiVtite vžd\ hneĚ po práFi� 

,nak neĕiVtot\ VtvrdnŹ a prilepia Va 
k ]v\ůkoP líVtia� 1eĕiVtot\ Va už 
Požno neEudŹ daŶ odVtrániŶ Ee] 
toho� aE\ Vte PuVeli odPontovaŶ 
teleVo Potora� 7akéto ĕiVtenie 
nepodlieha ]áruke� 

 u 6erviVné a ŹdržEové práFe� ktoré 
nie VŹ popíVané v toPto návode na 
oEVluhu� neFhaMte na naůe VerviVné 
VtrediVko�

 u 1epoužívaMte žiadne ĕiVtiaFe 
proVtriedk\ ani ro]pŹůŶadlá� 
&hePiFké látk\ Pôžu pôVoEiŶ na 
plaVtové ĕaVti produktu�

 u 1aVledovné ĕiVtenie a ŹdržEu 
v\konávaMte pravidelne� =aEe]peĕí 
Va tƏP dlhé a Vpoňahlivé 
používanie�

1. 1a ĕiVtenie vetraFíFh otvorov� teleVa 
Potora [ּ5]� rukovĈti v tvareּ7 [ּ2] 
a rukovĈti [ּ4] používaMte vlhkŹ 
handriĕku aleEo keIku� 

2. 1a ĕiVtenie ]áFh\tného vaku [ּ%] 
použite keIku� 

 � ÚGUƗED
 m

POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

 u Pred ŹdržEou� Produkt v\pnite a 
v\tiahnite VieŶovŹ ]áVtrĕkuּ [6] zo 
]áVuvk\� 

   Pred každƏP použitíP� 6kontroluMte� 
ĕi produkt nePá viditeňné nedoVtatk\ 
ako uvoňnené� opotreEované aleEo 
poůkodené diel\�

   6kontroluMte poůkodenie kr\tov a 
oFhrannƏFh ]ariadení a Vprávne 
upevnenie� 9 prípade potreE\ 
iFh v\PeŎte�

OGVWUûQHQLH SUķĕLQ\ XSFKDWLD 
DOHER ]DEORNRYDQLD

 o /íVtie a kuV\ ĕerVtvƏFh raVtlín Pôžu 
produkt upFhaŶ�

1. 8voňnite krížové Vkrutk\ [,].
2. 2dVtráŎte hornŹ VaFiu truEiFu [ּ#] a 

hornŹ IŹkaFiu truEiFu [ּ$]. 
3. = vrtule [ּ&] opatrne odVtráŎte ]v\ůk\ 

aleEo príĕinu upFhatia�
4. 6kontroluMte� ĕi Va vrtuňa [ּ&] vie voňne 

toĕiŶ a ĕi Me v Ee]Fh\EnoP Vtave� 
&h\EnŹ vrtuňu [ּ&] daMte v\PeniŶ do 
náůho VerviVného VtrediVka�

5. +ornŹ VaFiu truEiFu [ּ#] a hornŹ 
IŹkaFiu truEiFu [ּ$] pripevnite naVpĈŶ 
v opaĕnoP poradí�

NûKUDGQĝ GLHO\/SUķVOXůHQVWYR
 o =áka]níFi Vi Pôžu koPpatiEilné 

náhradné diel\ a príVluůenVtvo kŹpiŶ 
Fe] Vtránku ZZZ�optiPe[�Vhop�FoP. 

 o 1a oEMednávku Vi pripravte 
oEMednávaFie ĕíVlo� 
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 o 2EMednávk\ Va daMŹ ]adávaŶ a 
upravovaŶ len online� 

 o Pre viaF inIorPáFií Va oEráŶte na 
]áka]níFku linku /idl 6erviFe �po]ri 
֙6erviV֚��

'LHO OEMHGQûYDFLH 
ĕķVOR

[1]ּ5aPennƏ popruh 99945931202
[%]ּ=áFh\tnƏ vak 99945931203
[)]ּ.olieVka 99945931205
[!]/[$] 6Źprava 
IŹkaFeM truEiFe 99945931204
["]/[#] 6Źprava VaFeM 
truEiFe 99945931201

 � SNODGRYDQLH
 o Produkt uFhovávaMte VuFhƏ a PiPo 

doVahu detí�

 � LLNYLGûFLD
2Eal po]oVtáva ] ekoloJiFkƏFh 
Pateriálov� ktoré Pôžete odov]daŶ 
na PieVtn\Fh reF\klaĕnƏFh 
]EernƏFh PieVtaFh�

 9ůíPaMte Vi proVíP o]naĕenie 
oEalovƏFh Pateriálov pre 
triedenie odpadu� VŹ o]naĕené 
VkratkaPi �a� a ĕíVlaPi �E� V 
naVleduMŹFiP vƏ]naPoP� 1–7� 
PlaVt\��0–22� Papier a kartŒn� 
80–98� 6poMené látk\�

VƏURERN�
2 PožnoVtiaFh likvidáFie 
opotreEovaného vƏroEku Va 
Pôžete inIorPovaŶ na 9aůeM 
oEeFneM aleEo PeVtVkeM Vpráve�

 $k vƏroEok doVlŹžil� v ]áuMPe 
oFhran\ životného proVtredia 
ho neodhoĚte do doPového 
odpadu� ale odov]daMte na 
odEornŹ likvidáFiu� ,nIorPáFie 
o zEernƏFh PieVtaFh a iFh 
otváraFíFh hodináFh ]íVkate na 
9aůeM príVluůneM Vpráve�

 � ZûUXND
9ƏroEok Eol VtaroVtlivo v\roEenƏ v 
VŹlade V príVn\Pi VPerniFaPi kvalit\ a 
pred dodaníP dôkladne oteVtovanƏ� 9 
prípade PateriálovƏFh aleEo vƏroEnƏFh 
FhƏE Páte ]ákonné práva voĕi 
predaMFovi vƏroEku� 9aůe ]ákonné práva 
nie VŹ žiadn\P VpôVoEoP oEPed]ené 
naůou ]árukou uvedenou nižůie�

=áruka na tento vƏroEok Me 3ּrok\ od 
dátuPu nákupu� =áruĕná doEa ]aĕína 
pl\nŹŶ dátuPoP kŹp\� 2riJinál dokladu 
o kŹpe Vi uVFhovaMte na Ee]peĕnoP 
PieVte� pretože tento doklad Me potreEnƏ 
ako dôka] o kŹpe�

$kékoňvek poůkodenie aleEo nedoVtatk\ 
prítoPné už v ĕaVe nákupu Me potreEné 
nahláViŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku�

$k Va v prieEehu 3ּrokov od dátuPu 
]akŹpenia preukáže� že vƏroEok 
v\ka]uMe Fh\E\ Pateriálu aleEo 
VpraFovania� podňa vlaVtného uváženia 
9áP ho Ee]platne opravíPe aleEo 
v\PeníPe� =áruĕná doEa Va na ]áklade 
poVk\tnuteM ]áruĕneM reklaPáFie 
nepredlžuMe� 7o platí aM pre v\Penené 
aleEo opravené diel\�

7áto ]áruka Me neplatná� ak Eol vƏroEok 
poůkodenƏ aleEo neVprávne používanƏ 
aleEo udržiavanƏ�
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=áruka Va v]ŶahuMe na Fh\E\ Pateriálu 
a vƏroEné Fh\E\� 7áto ]áruka Va 
nev]ŶahuMe na ĕaVti vƏroEku� ktoré 
podliehaMŹ EežnéPu opotreEovaniu� a 
preto Va považuMŹ ]a opotreEovateňné 
diel\ �napr� Eatérie� naEíMateňné Eatérie� 
hadiFe� atraPentové ka]et\�� ani na 
poůkodenie krehkƏFh ĕaVtí� napr� 
Vpínaĕov aleEo ĕaVtí ]o Vkla�

 � PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

1a ]aEe]peĕenie rƏFhleho VpraFovania 
VvoMeM žiadoVti poVtupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏFh pok\nov�

Pre vůetk\ otá]k\ PaMte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ líVtok a ĕíVlo vƏroEku 
�,$1ּ459312_2401� ako doklad o kŹpe�

|íVlo vƏroEku náMdete na t\povoP ůtítku 
vƏroEku� JravŹre vƏroEku� titulneM Vtrane 
návodu �vňavo dole� aleEo na nálepke na 
]adneM aleEo VpodneM Vtrane vƏroEku�

Pri vƏVk\te IunkĕnƏFh porŹFh aleEo 
inƏFh nedoVtatkov Va naMprv teleIoniFk\ 
aleEo e�PailoP oEráŶte na ĚaleM uvedené 
VerviVné oddelenie�

9ƏroEok o]naĕenƏ ako Fh\EnƏ potoP 
Pôžete Ee]platne ]aVlaŶ na poVk\tnutŹ 
VerviVnŹ adreVu� priĕoP priložte doklad 
o kŹpe �pokladniĕnƏ líVtok� a uveĚte� 
v ĕoP Vpoĕíva nedoVtatok a ked\ 
Va v\Vk\tol�

1a Vtránke parkVide�di\�FoP Vi Pôžete 
VtiahnuŶ tŹto a Pnohé Ěalůie príruĕk\� 
7ƏPto 45 kŒdoP Va doVtanete priaPo 
na parkVide�di\�FoP� 9\Eerte VvoMu 
kraMinu a poPoFou v\hňadávaFeM PaVk\ 
v\hňadaMte návod\ na oEVluhu� =adaníP 
ĕíVla vƏroEku �IAN�ּ459312_2401 Va 
doVtanete na návod na oEVluhu pre 
VvoM vƏroEok�

 � SHUYLV
  SHUYLV SORYHQVNR

 7el��  ���0 008158
 (�poůta�  oZiP#lidl�Vk
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 � EÚ Y\KOûVHQLH R ]KRGH

 
Ą
�íslo modelu: 

�. ͬ �asti










�. ͬ �asti


ĄĠǉǌşǌş
ĄĠǉǌş

�rǎiteű technickej inĨormácie: 

şĠ

doto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcƵ.

ƀĠĄ

 
 Ą  

3NXLV 3NXLV

ǌǌĄǌĠĄş


j��ē

ΗWAZKSI�EΗ Elektrickǉ vysávaēͬĨƷkaē lístia

hvedenǉ predmet vyhlásenia je v zhode s príslƵƓnǉmi harmonizaēnǉmi právnymi predpismi jnie:

Kdkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoda 


Wredmet vyƓƓie Ƶvedeného vyhlásenia je v sƷlade so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmedzení poƵǎívania Ƶrēitǉch nebezpeēnǉch látok v elektrickǉch a elektronickǉch zariadeniach:

^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 








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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole
GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
hat (z. B. Erstickungsgefahr)

 

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B. 
Stromschlagrisiko)

 

Aus Sicherheitsgründen 
PżVVen alle 5ohraEVFhnitte [ּ!]/
["]/[#]/[$] und der )anJVaFk [ּ%] 
vor dem Start des Produkts 
angebracht werden.

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B. 
Verbrühungsgefahr)

 

Verletzungsrisiko durch 
aus dem Produkt weg-
geschleuderte Teile! Halten Sie 
umstehende Personen aus dem 
Gefahren bereich fern.

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B. 
Kurzschlussgefahr)

VORSICHT!
Rotierendes Flügelrad [ּ&].
Halten Sie Ihre Hände fern.

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Entfernen Sie den Netz-
VteFker [ּ6] vor Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten.

Tragen Sie einen Atemschutz.

Ziehen Sie sofort den Netz-
VteFker [ּ6], wenn die 
Anschluss leitung be schädigt 
ist.

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Setzen Sie das Produkt keiner 
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie 
nicht bei Regen.

Tragen Sie rutschfeste 
Sicherheitsschuhe.

Tragen Sie lange Haare 
niFht oƙen� %enut]en 6ie ein 
Haarnetz.

Montagerichtung 98
Garantierter Schallleistungs-
pegel LWA in dB(A)

Ansaugmodus Gebläsemodus
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Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
daV Produkt ]utreƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

+alten 6ie einen 6iFherheitVaEVtand von PindeVtenV �ּP ]u 
Dritten ein.

ELEKTRO-LAUBSAUGER/ 
-BLÄSER

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

 � Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

   Das Produkt kann zum Blasen oder 
Ansaugen von Laub verwendet 
werden. 

   Das Produkt verfügt über ein 
Blattansaugewerk bzw. ein Gebläse 
für die Funktionen Ansaugen und 
Blasen:

Modus Funktion

Blasen

   Schnelles 
Zusammenblasen 
gefallener Blätter 

   Laub aus schwer 
zugänglichen Stellen 
herausblasen

Modus Funktion

Ansaugen

   Das Laub wird platz-
sparend zerkleinert 

   Das Laub wird aus der 
$uVZurI ŚƙnunJּ ['] 
in den )anJ VaFk [ּ%] 
geblasen

   Das Produkt ist nicht zur 
gewerblichen Nutzung bestimmt. Bei 
gewerblicher Nutzung erlischt die 
Garantie. 

 � Lieferumfang
Überprüfen Sie nach dem Auspacken 
des Produkts, ob die Lieferung 
vollständig ist und ob alle Teile in 
ordnungsgemäßem Zustand sind. 
Entfernen Sie vor der Verwendung 
sämtliche Verpackungsmaterialien.

1 Elektro-Laubsauger/-bläser 
1 Unteres Blasrohr 
1 Oberes Blasrohr 
1 Unteres Saugrohr 
1 Oberes Saugrohr 
4 Kreuzschlitzschrauben
1 Tragegurt
1 Fangsack
1 Bedienungsanleitung

 � Liste der Teile
�$EE�ּ$�
[1] Tragegurt
[(] Karabinerhaken (Tragegurt)
[2] 7�+andJriƙ
[3] Ein-/Ausschalter
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[4] +andJriƙ
[5] Motorgehäuse
[6] Anschlussleitung mit Netzstecker 
[7] Kabelzugentlastung 
[8] Betriebsartschalter
[9] Verriegelungsknopf (Fangsack)
[%] Fangsack
[!] Unteres Blasrohr 
[)] Räder
["] Unteres Saugrohr 
[*] Befestigungsöse (Fangsack)
[#] Oberes Saugrohr 
[$] Oberes Blasrohr 

(Abb. B)
[+] Karabinerhaken (Fangsack)
['] $uVZurIŚƙnunJ
[,] Kreuzschlitzschraube
[-] Befestigungsöse (Tragegurt)
[&] Flügelrad 

(Abb. C)
[.] Halterung 
[/] Entriegelung 

 � Technische Daten
Elektro-Laubsauger/ 
-bläser PLS 2600 C2
Nenneingangs-
VpannunJּ8�

230–240ּ9a� 
50ּ+]

1ennleiVtunJּP� �ּ���ּ:
Leerlaufdrehzahl:

 – n1: ��ּ���ּPin–1

 – n2: ��ּ���ּPin–1

Luftgeschwindigkeit 
beim Blasen: Pa[� ���ּkP�h
Luftsaugvolumen: Pa[���ּP3/min
Häckselrate: 10:1
Fangsack: Fa�ּ��ּl
Schutzklasse: II/
Schutzart: IPX0

Gewicht 
(inkl. Zubehör): ���ּkJ

Betriebsart Blasen

Schalldruckpegel LpA: ����ּd%
Schallleistungspegel LWA:

 – Garantiert: ��ּd%
 – Gemessen: ����ּd%

Vibration ah:
 – +andJriƙ� �����ּd%
 – 7�+andJriƙ� �����ּd%

Betriebsart Saugen

Schalldruckpegel LpA: ����ּd%
Schallleistungspegel LWA:

 – Garantiert: ��ּd%
 – Gemessen: ����ּd%

Vibration ah:
 – +andJriƙ� �����ּd%
 – 7�+andJriƙ� �����ּd%

HINWEIS
 u Lärm- und Vibrationswerte 

wurden entsprechend den in der 
Konformitäts erklärung genannten 
Normen und Bestimmungen 
ermittelt.

 u Der angegebene Schwingungs-
emissionswert ist nach einem 
genormten Prüfverfahren ge-
messen worden und kann zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
werden. Der angegebene 
Schwingungs emissionswert 
kann auch zu einer einleitenden 
Einschätzung der Aussetzung 
verwendet werden.
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 m

WARNUNG!
 u Der Schwingungs emissionswert 

kann sich während der tat-
sächlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von dem Angabewert 
unter scheiden, abhängig von 
der Art und Weise, in der das 
Elektro werkzeug verwendet wird. 
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrations belastung sind das 
Tragen von Handschuhen beim 
Gebrauch des Werkzeugs und 
die Begrenzung der Arbeitszeit. 
Dabei sind alle Anteile des 
Betriebs zyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER BENUTZUNG DES 
PRODUKTES MIT ALLEN 
SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN 
VERTRAUT! WENN SIE 
DIESES PRODUKT AN 
ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schäden auf-
grund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungs  anleitung 
erlischt Ihr Garantie-
anspruch! Für Folgeschä-
den wird keine Haftung 
übernommen! Im Falle von 
Sach- oder Personenschä-
den aufgrund einer unsach-
gemäßen Benutzung oder 
Nichteinhaltung der Sicher-
heitshinweise wird keine 
Haftung übernommen!
Kinder und Personen mit 
Einschränkungen 

 m

WARNUNG! 
LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals 
unbe aufsichtigt mit dem 
Ver packungs  material. Es 
be steht Erstickungs gefahr 
durch Ver packungsmaterial. 
Kinder unterschätzen 
hĈuƞJ die *eIahren� 
Kinder müssen stets vom 
Verpackungsmaterial 
ferngehalten werden. 
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  Machen Sie sich mit 
allen Produktteilen und 
der richtigen Bedienung 
des Produkts vertraut, 
bevor Sie mit der Arbeit 
beginnen. Stellen Sie 
sicher, dass Sie das 
Produkt im Notfall sofort 
abstellen können. Der 
unsachgemäße Gebrauch 
kann zu schweren 
Verletzungen führen.
  Dieses Produkt ist 
nicht dafür bestimmt, 
von Kindern, Personen 
mit eingeschränkten 
körperlichen, 
sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten 
oder unzu reichender 
Erfahrung und Wissen 
oder Personen, welche 
mit den Anweisungen 
nicht vertraut sind, 
benutzt zu werden.

 Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem 
Produkt spielen.

 Reinigung und Wartung 
darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

  Wenn die Anschluss-
leitung dieses Produkts 
beschädigt wird, 
muss sie durch den 
Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine 
ĈhnliFh Tualiƞ]ierte 
Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen 
zu vermeiden.
  Das Produkt darf nicht in 
/aJen hŚher alV ����ּP 
verwendet werden.

Vorbereitung
   Erlauben Sie Kindern 
oder Personen, die mit 
diesen Anweisungen 
nicht vertraut sind, 
niemals, das Produkt 
zu benutzen. Örtliche 
Bestimmungen 
können das Alter des 
Anwenders begrenzen.
   Persönliche Schutz-
ausrüstung schützt 
Ihre eigene und die 
Gesundheit anderer 
und sichern den 
reibungslosen Betrieb 
des Produkts: 
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 –Tragen Sie geeignete 
Arbeitskleidung wie 
festes Schuhwerk mit 
rutschfester Sohle, 
eine robuste, lange 
Hose, Handschuhe, 
Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. Tragen 
Sie diese während der 
gesamten Einsatzzeit 
des Produkts. 
 –Benutzen Sie das 
Produkt nicht, wenn 
Sie barfuß gehen oder 
oƙene 6andalen tragen.
 –Tragen Sie einen 
Atemschutz, um sich 
vor Staub zu schützen.
 –Tragen Sie keine 
Kleidung oder 
Schmuck, die am Luft-
eingang angesaugt 
werden könnten. Tragen 
Sie bei langem Haar 
eine schützende 
Kopf be deckung.
 –Vermeiden Sie das 
Tragen von lose 
sitzender Kleidung 
oder Kleidung mit 
hängenden Schnüren 
oder Krawatten. 

   Achten Sie auf Kinder, 
+auVtiere� oƙene )enVter 
usw. Das geblasene 
Material kann in ihre 
Richtung geschleudert 
werden. Unterbrechen 
Sie die Arbeit, wenn 
diese sich in der Nähe 
aufhalten. Halten Sie 
einen Sicherheitsabstand 
von �ּP uP ViFh 
herum ein.
  Machen Sie sich mit 
Ihrer Umgebung vertraut 
und achten Sie auf 
mögliche Gefahren, die 
beim Arbeiten unter 
Umständen übersehen 
werden können.
   Inspizieren Sie die 
zu reinigende Fläche 
sorgfältig und beseitigen 
Sie alle Drähte, 
Steine, Dosen und 
sonstige Fremdkörper.
   Entfernen Sie Fremd-
körper vor Blas-/Saug-
beginn mit einem Rechen 
oder einem Besen.
   Verwenden Sie alle 
Rohrabschnitte, damit 
der Luftstrom nahe am 
Boden arbeiten kann. 
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  Befeuchten Sie bei sehr 
trockenen Bedingungen 
die 2EerƟĈFhe leiFht oder 
verwenden Sie ein Sprüh-
gerät, um die Staub-
belastung zu verringern.
   Arbeiten Sie nicht mit 
einem beschädigten, 
unvoll ständigen oder 
ohne die Zustimmung des 
Herstellers umgebauten 
Produkt. Prüfen Sie 
vor dem Gebrauch den 
Sicherheits zustand des 
Produkts, insbesondere 
der Anschlussleitung und 
des Schalters.
   Verwenden Sie das 
Produkt nur, wenn es 
vollständig montiert ist.
   Verwenden Sie das 
Produkt in der Betriebsart 
Ansaugen nur, wenn der 
Fangsack angebracht 
ist. Überprüfen Sie den 
Fangsack regelmäßig 
auf Abnutzungen 
oder Beschädigungen.
  Betreiben Sie das 
Produkt niemals mit 
fehler haften Schutz-
einrichtungen oder 
-abdeckungen oder ohne 
Schutz einrichtungen. 
Betreiben Sie das 

Produkt niemals mit 
beschädigter oder 
abgenutzter Anschluss-
leitung. 
  Überprüfen Sie vor 
jeder Benutzung die 
Anschlussleitung und 
die Ver längerungs-
leitung auf Schäden und 
Alterung. Vermeiden Sie 
Körperberührungen mit 
Jeerdeten 7eilen �]�ּ%� 
Metallzäune, -pfosten).
   Falls eine der Leitungen 
beim Gebrauch 
beschädigt wird, ist die 
Anschluss leitung sofort 
von der Strom ver sorgung 
zu trennen.
  Berühren Sie die 
Anschluss leitung nicht, 
solange sie noch nicht 
von der Strom ver sorgung 
getrennt ist. Benutzen 
Sie das Produkt nicht, 
falls die Anschluss-
leitung beschädigt oder 
zerschlissen ist.
  Die Kupplung der Ver-
längerungs leitung 
muss vor Spritz-
wasser geschützt sein, 
aus Gummi bestehen 
oder mit Gummi 
überzogen sein.
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 Verwenden Sie nur Ver-
längerungs leitungen (Typ 
H05VV-F), die für den Ge-
brauch im Freien bestim-
mt sind und entsprech-
end gekennzeichnet sind.

 Der Litzenquerschnitt 
der Ver längerungs-
leitung muss mindestens 
���ּPP2 betragen. Die 
Ver längerungs leitung 
darf nicht länger als 
��ּm sein.

 Rollen Sie eine 
Kabeltrommel vor 
Gebrauch immer ganz 
ab. Überprüfen Sie die 
Leitung auf Schäden.
  Der Anwender oder Be-
nutzer ist für Unfälle oder 
Gefährdungen anderer 
Personen oder ihres 
Eigentums verantwortlich.
  Betreiben Sie das 
Produkt nur, wenn Sie 
auf einer festen, ebenen 
Fläche stehen. 
  Betreiben Sie das 
Produkt nicht auf 
einer JepƟaVterten 
2EerƟĈFhe oder einer 
Schotterdecke, bei 
denen das ausgeworfene 
Material Verletzungen 
verursachen könnte.

   Führen Sie vor der Be-
nutzung immer eine visu-
elle Inspektion durch, um 
fest zustellen, dass das 
Häcksel werk, die Bolzen 
des Häcksel werks und 
andere Befestigungs-
mittel ge sichert sind, 
dass das Gehäuse unbe-
schädigt ist und dass die 
Schutz ein richtungen und 
-schirme vorhanden sind.

 Ersetzen Sie ver-
schlissene oder be-
schädigte Kompo-
nenten satzweise, um 
das Gleich gewicht zu 
be wahren. Ersetzen 
Sie beschädigte oder 
unlesbare Beschriftungen.

Betrieb
   Lassen Sie andere 
Personen nicht das 
Produkt oder die Ver-
längerungs leitung 
berühren. Halten Sie das 
Produkt von Menschen, 
vor allem Kindern, und 
Haustieren fern.
   Schalten Sie das 
Produkt nicht ein, wenn 
es umgekehrt gehalten 
wird oder sich nicht in 
Arbeitsposition Eeƞndet�
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   Vermeiden Sie eine unbe-
absichtigte Inbetrieb-
nahme. Verge wissern Sie 
sich, dass das Produkt 
ausge schaltet ist, bevor 
Sie es an die Strom ver-
sorgung anschließen, 
es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Produkts 
den Finger am Schalter 
haben oder das Produkt 
eingeschaltet an die 
Strom ver sorgung 
anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen. 
  Richten Sie das Produkt 
während des Betriebs 
nicht auf Personen, 
insbe sondere den Luft-
strahl nicht auf Augen 
und Ohren.
   Achten Sie bei der Arbeit 
auf einen sicheren Stand, 
insbesondere an Hängen. 
Halten Sie das Produkt 
immer mit beiden Händen 
fest und arbeiten Sie 
nur mit korrekt einge-
stelltem Tragegurt.
   Strecken Sie den 
Körper nicht zu weit 
und achten Sie darauf, 
nicht das Gleichgewicht 
zu verlieren.

 m

VORSICHT! 
Verletzungs risiko! 
Halten Sie Finger 
und Füße von der 
6auJrohrŚƙnunJ und 
dem Flügelrad fern.
   Arbeiten Sie mit dem Pro-
dukt nicht, wenn Sie müde 
oder unkonzentriert sind 
oder nach der Einnahme 
von Alkohol oder Tab-
letten. Legen Sie immer 
rechtzeitig eine Arbeits-
pause ein. Gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit. Ge-
hen Sie im Schritt tempo, 
rennen Sie nicht. 
   Eine längere Benutzung 
des Produkts kann zu 
vibrations bedingten 
Durchblutungs störungen 
der Hände führen. Sie 
können die Benutzungs-
dauer jedoch durch 
geeignete Hand schuhe 
oder regel mäßige 
Pausen verlängern.
   Vermeiden Sie es, das 
Produkt bei schlechten 
Wetter bedingungen zu 
betreiben, besonders 
bei Blitz gefahr. Arbeiten 
Sie nur bei Tages licht 
oder guter künstlicher 
Beleuchtung. 
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   Saugen Sie keine 
brennenden, glühenden 
oder rauchenden 
0aterialien �]�ּ%� 
Zigaretten, Glut usw.), 
Dämpfe oder leicht 
entzündliche, giftige oder 
e[ploVive 6toƙe an.
   Stoppen Sie das 
Produkt und entfernen 
Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose. 
Stellen Sie sicher, dass 
alle beweglichen Teile 
vollständig ausgelaufen 
sind:
 –Wenn Sie das Produkt 
nicht benutzen
 –Wenn Sie das Produkt 
transportieren oder 
das Produkt unbe-
aufsichtigt lassen
 –Wenn Sie das Produkt 
kontrollieren, das 
Produkt reinigen oder 
Blockierungen entfernen
 –Wenn Sie Reinigungs- 
oder Wartungs arbeiten 
vornehmen oder 
Zubehör auswechseln
 –Wenn die Anschluss-
leitung oder die Ver-
längerungs leitung 
beschädigt ist 

 –Nach dem Kontakt mit 
Fremd körpern oder bei 
abnormaler Vibration

   Saugen Sie kein feuchtes 
oder nasses Material 
oder Flüssigkeiten auf. 
 m

WARNUNG! Explosions-
risiko! Benutzen Sie 
das Produkt nicht in 
ge schlossenen oder 
schlecht belüfteten 
Räumen. Benutzen Sie 
das Produkt nicht in der 
Nähe von entzünd baren 
Flüssig keiten oder Gasen.
   Im Fall eines Unfalls oder 
einer Betriebsstörung 
schalten Sie das Produkt 
sofort aus, ziehen Sie 
den Netzstecker und 
vergewissern Sie sich, 
dass alle beweglichen 
Teile vollkommen still 
stehen. Dann überprüfen 
Sie das Produkt usw. 
Wenn Sie eine Frage 
haben, wenden Sie sich 
an den Händler. 
   Achten Sie darauf, dass 
die Netz spannung mit 
den Angaben des Typen-
schildes überein stimmt.
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  Halten Sie die Leitung 
vom Arbeits bereich 
fern und führen Sie sie 
grund sätzlich hinter 
der Bedienungs person.
   Tragen Sie das Produkt 
nicht an der Anschluss-
leitung. Benutzen Sie die 
Anschluss leitung nicht, 
um den Netzstecker 
aus der Steckdose 
zu ziehen. Schützen 
Sie die Anschluss-
leitung vor Hitze, Öl und 
scharfen Kanten.
  Beschädigte Leitungen, 
Kupplung und Stecker 
oder den Vorschriften 
nicht entsprechende 
Anschluss leitungen 
dürfen nicht verwendet 
werden. Ziehen Sie 
bei Beschädigung der 
Anschlussleitung sofort 
den Netzstecker aus der 
Steckdose. Berühren 
Sie auf keinen Fall 
die Anschluss leitung, 
solange der Netzstecker 
nicht gezogen ist.
   Schließen Sie keine bes-
chädigte Leitung an die 
Stromversorgung an. 
Halten Sie die Anschluss- 
und Ver längerung leitung 

von beweglichen Teilen 
fern, um Beschädigungen 
zu vermeiden. Berühren 
Sie eine beschädigte 
Leitung nicht, bevor Sie 
sie von der Stromversor-
gung getrennt haben. Bei 
beschädigten Leitungen 
besteht das Risiko, mit 
stromführenden Teilen in 
Berührung zu kommen. 
   Stellen Sie vor dem Start 
des Produkts sicher, dass 
die Zuführung leer ist. 
  Halten Sie Ihr Gesicht 
und Ihren Körper von der 
(inIżllŚƙnunJ Iern� 
   Lassen Sie nicht zu, 
dass sich Hände, andere 
Körperteile oder Kleidung 
in der Zuführung, im 
Auswurfkanal oder in 
der Nähe bewegter 
Teile Eeƞnden�
   Achten Sie auf einen 
sicheren Stand und da-
rauf, dass Sie nicht das 
Gleichgewicht verlieren. 
Vermeiden Sie eine ab-
normale Körper haltung. 
Stehen Sie bei Zuführung 
von Material niemals auf 
einer höheren Ebene als 
der (Eene der *rundƟĈ-
che des Produkts. 
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  Halten Sie sich beim 
Betrieb des Produkts 
nicht in der Auswurfzone 
auf. 
  Behalten Sie immer 
das Gleichgewicht, um 
jederzeit einen sicheren 
Stand an Hängen zu 
haben. Gehen Sie, laufen 
Sie nicht. 
   Seien Sie bei der 
Zuführung von Material 
in das Produkt extrem 
sorgfältig, dass folgende 
Objekte nicht eingeführt 
werden:
 –Metallstücke
 –Steine
 –Flaschen
 –Büchsen
 –Andere Fremdobjekte 

   Lassen Sie nicht zu, 
dass sich ver arbeitetes 
Material in der Auswurf-
zone ansammelt, da dies 
den ordentlichen Auswurf 
verhindern kann und 
eine Wiedereinführung 
des Materials über 
die (inIżll ŚƙnunJ ver�
ursachen kann.
   Falls das Produkt 
verstopft: 
 –Schalten Sie das 
Produkt aus. 

 –Trennen Sie das 
Produkt von der 
Stromversorgung. 
 –Entfernen Sie die 
Verstopfung. 

  Betreiben Sie das 
Produkt niemals mit 
defekten Schutz-
einrichtungen oder 
-schirmen oder ohne 
Sicherheits einrichtungen, 
]�ּ%� ohne anJe EraFhten 
Fang sack. 
  Halten Sie die Energie-
quelle von Unrat und 
anderen Ansammlungen 
sauber, um eine Be-
schädigung dieser oder 
ein mögliches Feuer zu 
verhindern. 
   Trennen Sie das Produkt 
vor dem Transport von 
der Stromversorgung. 
  Wenn das Häckselwerk 
mit einem Fremdkörper 
in Berührung kommt 
oder das Produkt unge-
wöhnliche Geräusche von 
sich gibt oder zu vibrieren 
beginnt, schalten Sie das 
Produkt aus und warten 
Sie, bis das Produkt zum 
Stillstand gekommen ist. 
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 Trennen Sie das 
Produkt vom Netz und 
unter nehmen Sie die 
folgenden Schritte, bevor 
Sie das Produkt neu 
starten und betreiben:
 –Auf Be  schä digungen 
unter suchen
 –Be schädigte Teile er-
setzen oder reparieren
 –Auf lose Teile 
über prüfen und 
diese fest ziehen

  Kippen Sie das Produkt 
nicht, solange das 
Produkt an die Strom ver-
sorgung angeschlossen 
ist. 
  Berühren Sie keine 
gefährlichen Teile, 
bevor das Produkt von 
der Stromversorgung 
getrennt wurde und 
die beweglichen, ge-
fährlichen Teile voll-
ständig zum Still stand 
gekommen sind.

Wartung und  
Auf bewahrung

  Überprüfen Sie regel-
mäßig die Funktions-
tüchtig keit und 
Unversehrt heit des Pro-
dukts, um Gefahren für 

Anwender zu ver meiden.
   Ersetzen Sie ver-
schlissene oder be-
schädigte Teile aus 
Sicherheits  gründen. 
Benutzen Sie nur 
Original ersatzteile und 
-zubehör.
   Versuchen Sie nicht, 
das Produkt selbst zu 
reparieren, es sei denn, 
Sie besitzen hierfür eine 
Aus bildung. Sämtliche 
Arbeiten, die nicht in 
dieser Bedienungs-
anleitung ange geben 
sind, dürfen nur von einer 
autorisierten Kunden-
dienst werk statt ausge-
führt werden. 
  Bewahren Sie das 
Produkt an einem 
trockenen Ort und außer-
halb der Reich weite von 
Kindern auf.
  Behandeln Sie Ihr 
Produkt mit Sorgfalt. 
Reinigen Sie regelmäßig 
die Lüftungs schlitze 
und befolgen Sie 
die Wartungs vorschriften.
  Halten Sie alle Luft-
einlässe frei von 
Schmutz. 
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  Benutzen Sie das 
Produkt nicht, wenn 
sich der Schalter nicht 
ein- und aus schalten 
lässt. Beschädigte 
Schalter müssen bei 
einer autorisierten 
Kunden dienst werk statt 
ersetzt werden.
  Überlasten Sie Ihr 
Produkt nicht. Arbeiten 
Sie nur im ange gebenen 
Leistungs bereich. 
Verwenden Sie keine 
leistungs schwachen 
Produkte für schwere 
Arbeiten. Benutzen Sie 
Ihr Produkt nicht für 
Zwecke, für die es nicht 
bestimmt ist.
  Wenn das Produkt für 
die Instandhaltung, 
Inspektion, Aufbe-
wahrung oder zum 
Wechsel von Zubehör 
ange halten wird:
 –Schalten Sie das 
Produkt aus. 
 –Trennen Sie das 
Produkt von der Strom-
versorgung. 
 –Stellen Sie sicher, dass 
alle be weglichen Teile 
aus ge laufen sind. 

 –Lassen Sie das Produkt 
vor Inspektionen, 
Ein  stellungen usw. 
abkühlen. 
 –Warten Sie das Produkt 
mit Sorgfalt und halten 
Sie es sauber. 

   Lassen Sie das Produkt 
vor der Lagerung stets 
ab kühlen. 
   Seien Sie sich bei der 
Instand haltung das 
Häcksel werks bewusst, 
dass, obwohl die 
Energiequelle aufgrund 
der Verriegelungsfunktion 
der Schutzeinrichtung 
ausgeschaltet ist, das 
Häckselwerk immer noch 
bewegt werden kann. 
   Versuchen Sie niemals 
die Verriegelungsfunktion 
der Schutzeinrichtung zu 
umgehen. 

Zusätzliche  
Sicherheits hinweise

   Schalten Sie das Produkt 
vor dem Anbringen oder 
Entf ernen des Fang-
sacks aus.
   Schließen Sie das 
Produkt nach Möglichkeit 
nur an eine Steck dose 
mit Fehlerstrom-Schutz-
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einrichtung (RCD) mit 
einem Be messungs-
fehler strom von nicht 
Pehr alV ��ּPA an.
  Betreiben Sie das 
Produkt nicht bei 
schlechten Wetter-
bedingungen, besonders 
bei Blitz gefahr. 

 �Restrisiken
Auch wenn Sie dieses 
Produkt vorschriftsmäßig 
bedienen, bleiben immer 
Restrisiken bestehen.
Folgende Gefahren können 
im Zusammenhang mit der 
Bauweise und Ausführung 
dieses Produkts auftreten:

  Gehörschäden, falls kein 
geeigneter Gehörschutz 
getragen wird.
  Gesundheitsschäden, 
die aus Hand-Arm-
Schwingungen resul-
tieren, falls das Produkt 
über einen längeren 
Zeit raum verwendet wird 
oder nicht ordnungs-
gemäß geführt und ge-
wartet wird.
   Lungenschäden, falls kein 
geeigneter Atemschutz 
getragen wird.

   Augenschäden, falls kein 
geeigneter Augenschutz 
getragen wird.
 m

WARNUNG! Dieses 
Produkt erzeugt während 
des Betriebs ein elektro-
magnetisches Feld. 
Dieses Feld kann 
unter bestimmten Um-
ständen aktive oder 
passive medizinische 
Implantate beein trächtigen.

 Um die Gefahr von 
ernsthaften oder 
tödlichen Ver letzungen 
zu verringern, müssen 
Anwender mit medi-
zinischen Implantaten 
Rück sprache mit ihrem 
Arzt und dem Hersteller 
des medizinischen 
Implantats halten, bevor 
das Produkt bedient wird.

 � Inbetriebnahme
 � Produkt auspacken und 
grundreinigen

1. Entnehmen Sie das Produkt aus 
der Ver  packung. Entfernen Sie 
sämtliche Verpackungs materialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Liefer  umfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).
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3. Prüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=uVtand Eeƞnden� 6ollten 6ie 
eine Be schädigung oder einen 
Defekt feststellen, verwenden 
Sie das Produkt nicht, sondern 
verfahren Sie wie im Kapitel 
„Garantie“ beschrieben.

4. Reinigen Sie vor der ersten Ver-
wendung alle Teile des Produkts wie 
im Kapitel „Reinigung“ beschrieben.

 � Blas-/Saugrohr montieren
�$EE�ּ%� &� '�

 m

VORSICHT! Verletzungsrisiko!
 u Bei Montage oder Demontage 

deV unteren %laVrohrV [ּ!], des 
unteren 6auJrohrVּ ["], des 
oEeren 6auJrohrVּ [#], des oberen 
%laVrohrV [ּ$] oder des Fang-
VaFkV [ּ%] muss das Produkt ausge-
schaltet sein und die beweglichen 
Teile müssen stillstehen.

 u Ziehen Sie vor allen Arbeiten den 
1et]VteFkerּ [6] aus der Steckdose. 

1. 6FhieEen 6ie daV oEere 6auJrohrּ [#] 
und daV oEere %laVrohr [ּ$] in das 
0otorJehĈuVe [ּ5].

2. %eVtiJen 6ie daV oEere 6auJrohrּ [#] 
und daV oEere %laVrohr [ּ$] mit 
2ּ.reu]VFhlit]VFhrauEen [ּ,].

3. 6FhieEen 6ie daV untere %laVrohrּ [!] 
auI daV oEere %laVrohr [ּ$].

4. 6teFken 6ie daV untere 6auJrohrּ ["] 
auI daV oEere 6auJrohr [ּ#]. Das 
untere Saugrohr rastet ein.

5. Klipsen Sie das untere 
6auJrohr [ּ"] in die $uƟaJe 
deV unteren %laVrohrVּ [!] ein. 
Sichern Sie die Verbindung mit 
2ּ.reu]VFhlit]VFhrauEen [ּ,].

6. 6teFken 6ie Eeide 5Ĉder [ּ)] in die 
+alterunJּ [.]. 

7. 6FhieEen 6ie die +alterunJ [ּ.] 
Pit den 5Ĉdern [ּ)] auf das untere 
%laVrohr [ּ!].

 Drücken Sie, falls notwendig, die 
(ntrieJelunJ [ּ/] der Halterung, um 
die gewünschte Stufe des Rasters 
aP unteren %laVrohr [ּ!] einzustellen. 

 � Fangsack montieren/
demontieren

�$EE�ּ%�

HINWEIS
 u Im Gebläsemodus: Montieren 

Sie vor dem Betrieb immer den 
)anJVaFkּ[%]. 

Fangsack montieren
1. 6FhieEen 6ie den )anJVaFk [ּ%] 

auI die $uVZurIŚƙnunJ [ּ'] des 
0otorJehĈuVeV [ּ5]. Der Fangsack 
rastet ein.

2. +ĈnJen 6ie die .araEinerhaken [ּ+] 
deV )anJVaFkV [ּ%] an die dafür 
vorJeVehenen %eIeVtiJunJVŚVen [ּ*] 
aP unteren %laVrohr [ּ!] und am 
oEeren %laVrohr [ּ$] ein. 

Fangsack demontieren
1. (ntIernen 6ie die .araEinerhaken [ּ+] 

von den %eIeVtiJunJVŚVen [ּ*] am 
unteren %laVrohr [ּ!] und am oberen 
%laVrohr [ּ$]. 

2. Drücken Sie den Verriegelungs-
knopI [ּ9] aP )anJVaFk [ּ%].

3. =iehen 6ie den )anJVaFk [ּ%] von der 
$uVZurIŚƙnunJ [ּ'].
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 � Tragegurt anlegen
�$EE�ּ(�

 m

VORSICHT! Verletzungsrisiko!
 u 7raJen 6ie den 7raJeJurt [ּ1] 

niemals diagonal über Schulter und 
Brust: Tragen Sie den Tragegurt nur 
auf einer Schulter, dadurch können 
Sie das Produkt schnell vom 
Körper entfernen. 

1. /eJen 6ie den 7raJeJurtּ [1] über 
eine Schulter.

2. Für ein ergonomisches Arbeiten: 
PaVVen 6ie den 7raJeJurtּ [1] 
individuell auf Ihre Körpergröße an.

3. (inhĈnJen deV 7raJeJurtV [ּ1]: 
Befestigen Sie den Karabiner-
haken [ּ(] an der %e IeVtiJunJV ŚVe [ּ-].

 � Bedienung
 m

VORSICHT! Verletzungsrisiko!
 u Tragen Sie beim Arbeiten mit dem 

Produkt geeignete Kleidung und 
Arbeits  handschuhe. Vergewissern 
Sie sich vor jeder Benutzung, dass 
das Produkt funktionstüchtig ist. 
Vergewissern Sie sich, dass der 
)anJ VaFk [ּ%] und die 5ohreּ [!]/["]/
[#]/[$] richtig montiert sind.

 u 6ollte der (in��$uVVFhalter [ּ3] 
beschädigt sein, darf mit dem 
Produkt nicht mehr gearbeitet 
werden.

 u Persönliche Schutz ausrüstung und 
ein funktions tüchtiges Produkt 
vermindern das Risiko von Ver-
letzungen und Unfällen.

 u Nach dem Ausschalten des 
Produkts dreht sich das 
)lżJelradּ [&] noch einige Zeit 
weiter.

HINWEIS
 u Beachten Sie den Lärmschutz und 

örtliche Vorschriften.

 � Betriebsart wechseln
�$EE�ּ)�

6FhieEen 6ie den %etrieEVartVFhalterּ [8] 
auf die gewünschte Position:

Betriebsart Position

Blasen

Ansaugen

 � Ein- und Ausschalten
�$EE�ּ*�

 m

VORSICHT! Verletzungsrisiko!
 u Vor dem Einschalten: Achten Sie 

darauf, dass das Produkt keine 
Gegenstände berührt. Achten Sie 
auf einen sicheren Stand.

1. Formen Sie aus dem Ende der 
Verlängerungsleitung eine Schlaufe 
und befestigen Sie diese an der 
.aEel ]uJentlaVtunJ [ּ7].

2. Schließen Sie das Produkt an die 
Stromversorgung an. 

3. Schieben Sie den Ein-/
$uVVFhalter [ּ3] auf die gewünschte 
Position:

Betriebsart Position
Einschalten I oder II
Ausschalten 0
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 � Drehzahl einstellen
6FhieEen 6ie den (in��$uVVFhalter [ּ3] 
auf die gewünschte Position:

Geschwindigkeit Position
Niedrig I
Hoch II

 � Arbeitshinweise
 m

ACHTUNG! Risiko der Sach-
beschädigung!

 u Achten Sie beim Arbeiten darauf, 
nicht mit dem Produkt gegen harte 
Gegenstände zu stoßen.

 u Saugen Sie keine Festkörper auf, 
Zie ]�ּ%�
 – Steine
 – Äste oder Astabschnitte 
 – Tannenzapfen oder Ähnliches 

 Diese können das Produkt, 
insbesondere das Häckselwerk, 
beschädigen. Reparaturen dieser 
Art unterliegen nicht der Garantie.

 o Verwenden Sie das Produkt nur für 
die folgenden Zwecke:

Betriebsart Funktion

Blasen

 o Anhäufung von 
dürrem Blattwerk 

 o Ausblasen von 
Material aus schwer 
zu gänglichen Stellen 
�]�ּ%� unter $utoV�

Betriebsart Funktion

Ansaugen

 o Ansaugen von 
dürrem, trockenem 
Blattwerk 

 o Zerkleinern von 
trockenen Blättern:  
Die Blätter werden 
zerkleinert und ihr 
Volumen redu-
ziert, um sie für 
die eventuelle 
Kompostierung 
vor zu bereiten. 
Die Intensität der 
Zerkleinerung hängt 
von der Größe des 
Laubes und der 
noch ent haltenen 
Rest feuchtigkeit ab.

 o Jede andere als die oben be-
schriebenen Verwendungen kann zu 
Schäden am Produkt führen und eine 
Gefahr für den Benutzer darstellen.

Betriebsart Blasen
 o Halten Sie das Produkt in einem 

$EVtand von �ּEiV ��ּFP ]uP 
Boden. 

 o Beginnen Sie die Arbeit mit der 
höchsten Blas leistung, um die 
herum liegenden Blätter rasch zu 
sammeln. Wählen Sie eine niedrigere 
Blas leistung, um den zuvor 
zusammen getragenen Laubhaufen 
zu ver dichten. 

 o Vor dem Blasen: Lösen Sie am 
Boden anhaftende Blätter mit einem 
Besen oder Rechen. 

 o 'ie 5Ĉder [ּ)] am Ende des unteren 
%laVrohrV [ּ!] erleichtern das Arbeiten 
auf ebenen Flächen.

 o Halten Sie das Produkt beim 
Arbeiten immer mit beiden Händen 
IeVt� %enut]en 6ie den +andJriƙ [ּ4] 
und den 7�+andJriƙ [ּ2].
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 o Richten Sie den Luftstrahl von 
sich weg. Achten Sie darauf, keine 
schweren Gegenstände aufzuwirbeln 
und so jemanden zu verletzen oder 
etwas zu beschädigen.

Betriebsart Ansaugen

HINWEIS
 u Vor der Inbetriebnahme des 

Produkts: Montieren Sie alle 
5ohraEVFhnitteּ [!]/["]/ [#]/[$] und 
den )anJVaFk [ּ%].

 o Halten Sie das Produkt beim 
Arbeiten immer mit beiden Händen 
IeVt� %enut]en 6ie den +andJriƙ [ּ4] 
und den 7�+andJriƙ [ּ2].

 o Achten Sie darauf, dass 
nicht zu große Laub mengen 
gleichzeitig ange saugt werden. So 
vermeiden Sie, dass das untere 
6auJrohr [ּ"] verstopft und das 
Flügelradּ[&] blockiert.

 o 8P den )anJVaFk [ּ%] nicht unnötig 
zu verschleißen: Schleifen Sie den 
Fangsack während der Arbeit nicht 
über den Boden. 

Überlastschutz

HINWEIS
 u Bei Überlastung schaltet der Motor 

automatisch ab. 

1. Schalten Sie das Produkt aus. 
=iehen 6ie den 1et]VteFker [ּ6] aus 
der Steckdose. 

2. Überprüfen Sie, ob folgende Teile 
verstopft bzw. blockiert sind:
 – Flügelradּ[&]
 – )anJVaFk [ּ%] 

3. Entfernen Sie eventuelle Ver-
stopfungen. 

4. Lassen Sie das Produkt vollständig 
abkühlen. 

5. Schalten Sie das Produkt erneut ein. 

 � Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Produkt 
funktioniert 
nicht.

'er 1et]VteFker [ּ6] ist nicht mit der 
Steckdose verbunden.

Verbinden Sie den Netz-
VteFker [ּ6] mit einer Steck-
dose.

Die Kohlebürsten sind abgenutzt.

Schicken Sie das Produkt 
zur Reparatur an das 
Service Center (siehe 
„Service“).

Der Motor ist defekt.
'er (in��$uVVFhalter [ּ3] ist defekt.

Das Produkt 
arbeitet 
mit Unter-
brechungen.

Es besteht ein interner Wackel-
kontakt.
'ie $nVFhluVVleitunJ [ּ6] ist 
beschädigt.
Das Flügelradּ[&] ist beschädigt.
'er (in��$uVVFhalter [ּ3] ist defekt.
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Problem Ursache Lösung

Es gibt nur 
eine geringe 
oder fehlende 
Ansaug-/Blas-
leistung.

'er )anJVaFk [ּ%] ist voll.
/eeren 6ie den )anJVaFk [ּ%] 
(siehe „Fangsack ent-
leeren“).

'er )anJVaFk [ּ%] ist verschmutzt. Reinigen Sie den Fang-
VaFk [ּ%].

'aV )lżJelrad [ּ&]� daV %laVrohrּ [!]/
[$] oder daV 6auJrohr [ּ"]/[#] sind 
verstopft oder blockiert. Entfernen Sie die Verstop-

fung bzw. Blockierung 
(siehe „Verstopfungen und 
Blockierungen beseitigen“).

Das 
)lżJelradּ [&] 
bewegt sich 
nicht.

Ein Fremdkörper blockiert das 
)lżJelrad [ּ&].

 � Reinigung und Wartung
 m

VORSICHT! Verletzungsrisiko!
 u Vor der Reinigung: Schalten 

Sie das Produkt aus und ziehen 
6ie den 1et]VteFker [ּ6] aus der 
Steckdose. 

 u Verwenden Sie nur Original teile.

 � Fangsack entleeren
HINWEIS

 u :enn der )anJVaFk [ּ%] voll ist: Das 
Saugvermögen vermindert sich 
erheblich.

 u Kompostierbares Material gehört 
nicht in den Hausmüll.

1. Schalten Sie das Produkt aus 
und warten Sie, bis das Flügel-
rad [ּ&] stillsteht.

2. =iehen 6ie den 1et]VteFkerּ [6] aus 
der Steckdose. 

3. (ntIernen 6ie die .araEinerhakenּ [+] 
von den %eIeVtiJunJVŚVen [ּ*].

4. )anJVaFk [ּ%] lösen: Drücken Sie den 
9errieJelunJVknopI [ּ9].

5. ¼ƙnen 6ie den 5eiųverVFhluVV aP 
)anJVaFk [ּ%]. Entleeren Sie den 
Fangsack vollständig. 

6. Montieren Sie den entleerten 
)anJVaFk [ּ%] wieder.

 � Reinigung
 m

WARNUNG! Stromschlagrisiko!
 u Spritzen Sie das Produkt nicht 

mit Wasser ab und legen Sie das 
Produkt nicht in Wasser. 

HINWEIS
 u Reinigen Sie das Produkt 

jeweils sofort nach der Arbeit. 
Andernfalls verhärtet sich der 
Schmutz und wird mit Blattresten 
fest verbunden. Der Schmutz ist 
möglicherweise nicht mehr zu 
entfernen, ohne das Motorgehäuse 
zu demontieren. Solche 
Reinigungs arbeiten unterliegen 
nicht der Garantie. 

 u Lassen Sie Instand setzungs-
arbeiten und Wartungs arbeiten, 
die nicht in dieser Bedienungs-
anleitung beschrieben sind, 
von unserem Service Center 
durchführen.
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HINWEIS
 u Verwenden Sie keine Reinigungs- 

bzw. Lösungs mittel. Chemische 
6uEVtan]en kŚnnen die .unVtVtoƙ�
teile des Produkts an greifen.

 u Führen Sie folgende Reinigungs- 
und Wartungsarbeiten regelmäßig 
durch. Dadurch ist eine lange und 
zuverlässige Nutzung gewähr-
leistet.

1. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch 
oder eine Bürste, um die Lüftungs-
VFhlit]e� daV 0otorJehĈuVe [ּ5], den 
7�+andJriƙ [ּ2] und den +andJriƙ [ּ4] 
zu reinigen. 

2. Verwenden Sie eine Bürste, um den 
)anJVaFk [ּ%] zu reinigen. 

 � Wartung
 m

VORSICHT! Verletzungsrisiko!
 u Vor der Wartung: Schalten Sie das 

Produkt aus und ziehen Sie den 
1et]VteFkerּ [6] aus der Steckdose. 

   Vor jedem Gebrauch: Kontrollieren 
6ie daV Produkt auI oƙenViFhtliFhe 
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile.

   Überprüfen Sie Abdeckungen 
und Schutz einrichtungen auf Be-
schädigungen und korrekten Sitz. 
Tauschen Sie diese gegebenen-
falls aus.

Verstopfungen und 
Blockierungen beseitigen

 o /auE und IriVFhe PƟan]en aEVFhnitte 
können das Produkt verstopfen.

1. Lösen Sie die Kreuz schlitz-
VFhrauEen [ּ,].

2. (ntIernen 6ie daV oEere 6auJrohrּ [#] 
und daV oEere %laVrohrּ [$]. 

3. Entfernen Sie vorsichtig Rückstände 
oder 9erVtopIunJen aP )lżJelrad [ּ&].

4. ÞEerprżIen 6ie� oE daV )lżJelrad [ּ&] 
sich frei drehen lässt und in 
einwandfreiem Zustand ist. Lassen 
6ie ein deIekteV )lżJelrad [ּ&] von 
unserem Service Center ersetzen.

5. Befestigen Sie das obere Saug-
rohrּ [#] und daV oEere %laV rohr [ּ$] 
wieder in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile/Zubehör
 o Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen. 

 o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit. 

 o Bestellungen können nur online 
aufgegeben und bearbeitet werden. 

 o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-Service-
+otline �Vieheּ֙6erviFe֚��

Teil Bestell nummer
[1] Tragegurt 99945931202
[%] Fangsack 99945931203
[)] Räder 99945931205
[!]/[$] Blasrohrsatz 99945931204
["]/[#] Saugrohrsatz 99945931201

 � Lagerung
 o Bewahren Sie das Produkt trocken 

und außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 
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 Beachten Sie die Kennzeich-
nung der Verpackungsmateriali-
en bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 
1–7� .unVtVtoƙe��0–22: Papier 
und Pappe/80–98:  
9erEundVtoƙe�

Produkt:

Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnunJV]eiten kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
�ּ-ahre aE .auIdatuP� 'ie *arantie]eit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die 
bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich 
nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
�ּ-ahren aE .auIdatuP einen 0aterial� 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir eVּּ֑naFh unVerer :ahlּ֑ 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

 � Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(,$1ּ459312_2401) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder 
per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service 
Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN)ּ459312_2401 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

 � Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800 562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch
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 � EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 















ƺćć
ƺć
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